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PREFACE. 



^ This little volume, as indicated by its title, aims to sup- 

' ply Buitable reading matter f or beginners in German. Care 

has been taken to introdnce such selections only as are easy 

\ of constmction, and without too gl'eat idiomatic and gram- 

^ matical difficulties. The subject-matter is not beyond the 

^ capacity of first year students in either High School or 

Academy, 

The selections are füll of action, and thus can readily 
be made the basis for intelligent conversation in class. A 
f ew suggestive questions have been added to each selection, 
and other appropriate questions can easily be formed which 
^will lead the Student to a more thorough understanding and 
N enjoyment of the story. 
v\^ The notes have been made as helpful as possible, being 
complete in themselves, so that the little text may Supple- 
ment any granmiar, or may also be used independently. 
For the special benefit of beginners, the vocabulary has 
been so arranged that all strong and irregulär f orms which 
naturally would puzzle the Student are introduced in their 
proper place in the alphabetical arrangement. 

Abnold Weenee-Spanhoopd. 
Wabhinotok, D. C. 143902 
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kleine (ßefd?id?tcn für 2lnfänger. 



1. t^riebriti^ ber ®xo^t. 

%nthnä) ber ©rofee' tnf:|)tätert" btc ©trafanftalt 
in ©^nbau'' unb exfunbtgt* ftd^ bei jebem ®t^ 
fangenen" naä) feinem SSerbred^en* Slatürlid^ be^ 
l^anpten atte," unfd^nlbig ju fein** 9hir einer' unter 
il^nen ift aufrid^tig unh fagt ju bem Äönig: „Sc^ bin 
ein großer SBerbret^er unb berbiene meine ©träfe." 

2)a anttoortet il^m' ber ^önig: ,,28a§ mad^ft bu'' 
elenber Äerl unter biefen braben'' Seuten? hinaus'" 
mit birl" 

1. SBa§ t^ui gricbrtd^ ber ©rofee? — 2. S3ct toem crfunbigt er 
fid^ nad^ bem SJerbred^cn? — 3. 2Ba§ bel^aujjten alle ©cfangcnen? 
— 4. 3ft Jctn Stufrid^tiger unter ben ©efcmgcnenV — 5. SBa§ 
fagt ber oufrid^ttge ©efangenc au htm ^öntg? — 6. SBag anU 
tüortet tl^m ber ^öntg? 

2. 2)cr »etiler. 

9luf einer belebten Sriirfe fte^t täglid^ ein SBettler 
mit feinem ^unbe. S)er ^unb trägt' um htn ^aW 
eine Safel mit ber Snf(^rift: ,,^ä) bin blinb*" 

©in mitleibiger, junger 9Kann toirft' \)tm Settier 
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2 Kleine (gefeitesten für 2lnfän3er. 

jeben ^ag ein ©elbftütf in ben ^ui' @ine§ SageS* 
bergt^t' er e§, unb ber SBettler läuft i^m nad^* unb 
ruft: 

„^ä), geben ©te mir l^eute henn niä)ts, junger 
^err?" 

,,3!8ct§?" fagt ber junge SWann erftaunt, „finb ®ie 
bennnid^t Minb?" 

„9iein," antwortet ber SBettler, „iä) ni(^t/ fonbern 
mein ^unb*" 



1. SBoftcl^t ber93ettler? — 2. (Stellt er bort attein? — 3. 
trägt ber ©unb um bcn ©alö? — 4. SBeld^e ^nfd^rift f)cd bie 
SCafelV — 5. 2Ber gel^t jcbcn ^ag über bie S3rü(fe? — 6. SBag 
tl^ut ber junge Sl^ann? — 7. SBa§ bergifet ber junge Sl^cmn eine^ 
Stageg? — 8. 2Bag ruft ber S3cttler? — 9. SBte tft ber junge 
a^onn, unb tva» fagt er au bem $8ettler? — 10. 3ft ber 83ettler 
blinbV 

Suftige SKufüanten" befd^Iiefeen, bem alten ^aifer 
eine 9Za(^tmufif barsubringen.' Sn ber 3Ritter=: 
nad^tsftunbe* gelten" fie im 9Wonbenfd^ein htn Serg 
l^inauf* @ben fd^Iägt' unten im ®orfe bie ®Io(fe 
jtoölf. SBeim jtoeiten ©tue! fommt bie ^rin^effin' 
mit einem Sid^te in ber ^anb* auf fie ju* unb toinf t 
il^nen ju folgern ©er 93erg tl^ut'" fid^ bor il^nen auf 
unb mit üingenbem ©^iele jiel^en'' fie ber ^rinjeffin 
uaä). ©ffen unb Sritifen'" befommen fie rei^Iid^, 
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Kleine (Sefc^ic^ten für 2lnfdnger. 3 

dbtx niemanb bietet'* tl^neti bon hm ©(^ä^en an, bie 
in großer SRenge im ©d^Ioffe liegen.'' (&nhliä), aU 
ber SKorgen graut/* Bred^en'* fie toieber auf. 2)er 
Äaifer nirft" il^nen freunblid^* ju, unb bie ^rinjeffin 
teid^t iebem einen griinen Söufd^ jum Slnbenfen.'' 
Sll§ fie toieber au3 htm Serge l^eraus'' finb/' toerfen'' 
fie bie Silfd^e fort unb lad^en unb fd^elten über"'' fold^ 
ein" laiferli^eä ©efd^enf; nur einer bel^ält" htn 
^n\6) unb toiü il^n jum Slnbenfen aufgeben. %l§ er 
na^^aufe" tommt, giebt'* er feiner grau hm Sufd^ 
unb bemerft in bemfelben Slugenblitf e, ba^ ber S5uf(^ 
nid^t mel^r leidet ift, unb bafe atte SBIätter unb ßtoeige 
gebiegeneä ®olb finb. ©d^nell laufen" bie anberen 
auf htn 95erg juriidE, um'' i^re öüfd^e ju fud^en; aber 
fie finb fort. 

1. SBa§ bcfd^Itefeen bie luftigen SKufüanten? — 2. SBann 
gelten fie bcn S3erg l^inauf ? — 3. SBa§ ift ber Spanten beS SSergeg? 
— 4. SBeld^e ©tunbe f dalägt bie ©lodfe im S)orfe? — 5. SBa3 
gefd^iel^t (gefd^el^en) beim ahjeiten ©tüde? — 6. SBol^in folgen 
bie SWufilctnten ber Jßrinaeffin? — 7. SBaS bietet man il^nen im 
S3ergc an? — 8. SBann bred^en fie toieber aufV — 9. SBoS tl^un 
ber Äatfer unb bie 5ßrin3effin, als bie 3Wufifanten aufbred^en? 
— 10. Über toaSlad^en unb f dielten bie SKufilanten? — 11. 2Bar* 
um tüirft ber eine SKufifant feinen S3ufd^ nid^t fort? — 12. SBaS 
bemerft er, aU er feiner grau ben S3ufd^ giebt? — 13. SGBag 
t^un bie anberen SWufüanten, olä fie bieg pren? — 14. ginben 
fie il^re S3iifd^e? 
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4* 2)er ^afc unb bie Sri^nerfe* 

Sine ©d^netfe ging' mit einem ^afen ein SBett^ 
rennen ein* 81I§ ber J^afe einige @:|)rünge gemacht 
l^atte, fal^ er, ba§ bie @^ne(fe nod^ faum bon il^rem 
^Ia|e gelommen toar/ ®ann t)erf:|)ottete er il^re 
i^'6nä)tt ^l^nl^eit" nnh fagte: „$tage bid^ nnr* in 
ber l^eifeen 3Rittag§fonne; id^ will inbeS unter bem 
fd^attigen 93ufd^e ein ©d^läfd^en Italien."* S)er ^afe 
legte fid^ nnh fd^Kef ' ein. SltS er aBer gegen'' ©onnen- 
Untergang ertoad^te nnh eiltgft äum;^aufen' auff^rang/ 
ha fa§ bie ©d^ned^e fd^on am Biete nnh rief'^ htm 
fommenben ^afen, ber öor 3Rübig!eit'' f endete, ent^ 
gegen: ,,SSer'" langfam ge^t, fommt auc^ an^SitV'^' 

1. aWit tüem qxnq bie ©d^nede ein SBettrennen ein? — 2. SBaS 
fal^ ber ©afe naä) einigen ©prünöen? — 3. SBorum bcrfpottcte 
ber ©afe bie ©d^nede? — 4. SBctg ftjollte ber ©afe tl^un, tüöl^renb 
(while) bie ©d^necfe fid^ in ber l^eifeen SKittagSfonne Jjlagte? — 
5. SBann ertoad^te ber ©afe bon feinem ©d^Iäfd^en? — 6. SBo trar 
bie ©d^nedCe, alg ber ©afe ertoad^te? — 7. SBag rief bie ©d^nerfe 
htm $afen entgegen? 

5. 2)te ®rttte unb bie Stmeife. 

©ine ©ritte fam bei ftrenger ^älte' ju ii^rer 
9?ad^barin, ber Slmeife. ,,f5tau 9lad^barin/" fagte 
fie, „teilet mir bod^' einige ©:|)eife, benn id^ l^abe 
junger unb nid^t§ ju effen." — „^aft bu benn nid^t 
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@:|)eifc für htn äSintet gefatnmelt?" fragte bie Slmeife. 

— tf^ä) l^attc ia^ feine Bett baju/" toar bteSlnttoori 

— ,,®eine Seit, t^van ©ritte?' 28a§ l^aft bu benn im 
(Bommtx'' ju tl^un gel^aßt?" — „^ä) ^abt gefungen 
unb muftsiert/'* ertotberte bie ©ritte. — ,,9lun,"* 
f^rad^ bie Slmeife, ,M bu im Sommer mufi^iert l^aft, 
fo'' magft bu im äSinter tanjen- S®er nid^t arbeitet, 
fott auc^ ni(^t effen.'' 

1. S3ct ipcld^cm SBettcr fom bie ©rille aur Slmeife? — 2. SBa§ 
fagte fie 5U il^r? — 3. SBorum f)atte bie ©rille nid^tS 3U effen? 
4. SBarum l^atte bie ©rille im ©ommer feine ©peife gefontmelt? 

— 5. SBag l^atte bie ©rille im (Sommer getl^cm? — 6. SBoS cr^» 
lüiberte bie Slmeife ber ©rille? — 7. SBer foll nid^t effen? 

6. 2)er fterBenbe Sötoe* 

©in alter ßötoe lag fraftIo§' t)or feiner ^öl^Ie unb 
ertoartete hm 5Cob. S)ie Xiere, bereu' ©d^retfen er 
biSl^er* getoefen toar,* bebauerten il^n nid^t; fie freuten 
fid^ bielmel^r, bafe fie feiner Io§ tourben/ ©inige bon 
il^nen, bie er fonft Verfolgt l^atte, toottten nun il^ren 
^afe an il^m au§Iaffen* ®er argliftige %uä)S fränfte 
il^n mit Beifeenben Sieben; ber S®oIf fagte il^m bie 
drgften ©d^intpftoorte; ber Dd^fe ftiefe il^n mit htn 
Römern;' ba§ toilbe ©d^toein öertounbete il^n mit ben 
dauern, unb felbft' ber trage ©fei gab il^m einen 
©d^lag mit htm ^ufe. 2)a§ eble' ^ferb attein ftanb' 
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fd^tt)etgenb'° babet unb tl^at il^m niä)t§, o6gIe^ ber 
Sötee feine SWutter jerriffen l^atte. „SStUft bu niä)t," 
fragte ber @fet, „bem iJötoen aud^ @in§ l^tnter bie 
D^ren geBen?" ®a§ ^ferb anttoortete: „^ä) i)altt'' 
e§ für nieberträd^tig, miä) an einem geinbe ä^ 
räd^en/' ber mir nid^t mel^r fd^aben'* !ann*" 

1. SBorum bebouerten bic Stere ben ßöftjen nid^t? — 2. SBie 
liefeen bie Spiere il^rcn ipafe an bem ßötoen au§? — 3. S^ergleid^e 
ben ßötoen bon fonft unb jcfetl — 4. SBci§ fagte ber @fel gu bem 
JßferbeV — 5. SBorum xäd)it fid^ baS 5ßferb nid^t an bem ßötoen? 
— 6. SBa§ l^atte ber fiötoe bem ^ßferbe getl^an? — 7. SBie l^eifet 
bie a^oral biefer gabel? 

3n einem ®orfe nic^t toeit bon Slncona' in :3talien 
lebten einft arme 93auer§Ieute/ toeld^e einen ©ol^n 
namen§* ^elij l^atten* 2)iefer ^nabe l^atte einen 
guten SSerftanb; toeil er aber fel^r arm toar, mu^te* 
er hk ©d^toeine pten* 

gelij tourbe bon' feinen ©Item immer angel^alten, 
gegen jebermann juborlommenb, gefättig unb freunb:= 
lid^ äu fein* 2)ie anberen SJnaben im 2)orfe ber:= 
achteten aber ben ©d^toeinel^irten unb »aren unl^öflid^ 
unb grob* 

3ll§ t^dii eine§ ^age§' feine ^erbe ptete, !am be§ 
SBegeä' ein Sarfü^ermönd^/ ber bur^ ben S®alb 
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einen tJül^ter begel^rte* SSeil e§ aBer fd^Ied^teS SBetter 
toar, \o fagten bte anberen Knaben in il^rer getoöl^n^ 
üä)en ©robl^eit: „9lein, id^ gel^e nid^t mit!"'' 2)a 
f^rang" S^tij l^erbei, grüßte freunblid^ unb bot'' fic^ 
ännt S®egtoeifer''an. UntertoegS ertannte ber SKönd^ 
an htn fingen Slnttoorten be§ SJnaben \)m gnten S5er:= 
ftanb beffelben nnb nal^m'* il^nmit SBetoittignng'' ber 
©Item mit in fein Älofter. 

tJetij ftnbierte fe^t fleißig nnb trat'* \pcittt in htn 
Drben ein* Dbgleid^ er balb einer ber gelel^rteften 
nnter htn SKönd^en tonrbe, erlaub er fid^ hoä) niä)t 
über fie, fonbem blieb bemiitig, pflid^ nnb bienft:= 
fertig. 2)a]^er getoannen" il^n atte, bie il^n fannten, 
lieb, nnb er tonrbe bon einer ©l^renftelle jnr anberen 
erlauben, bi§ er enblid^ Äarbinal tonrbe. Sllg ber 
$a:f)ft ftarb, tonrbe er fogar einftimmig am 24. Sl^ril 
1585" ^um ^ap^tt ertoäl^If' ©r ^at nntet \)m 
Flamen ©ijtng V/' mit großem Slnl^me regiert 



1. SBeffen ©o^n toax gelij? — 2. SBorum mufete er bie 
©d^tücinc ptcn? — 3. 2Bag leierten il^n feine (Sltern? — 4. SBie 
toorcn bie anberen S)orffnaben gegen gelij? — 5. SBer lernt einft 
beS SBegeä? — 6. SBag begel^rte ber 3Kön(^? — 7. ' SBorum tüoll* 
ten il^n hie Änoben ntd^t burc^ btn SBalb fül^ren? — 8. SBoS tl^at 
gelijV — 9. SBorum naf)m ber TOnd^ bcn Knaben mit in§ 
mofter? — 10. SBie tüor gelig im Mofter? — 11. 2Bag ift gelig 
burd^ feinen gleife unb feine i^öflid^leit getüorben'^ — 12. 2Bie 
unb unter toeld^em SRomen regierte erV 
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®§ tüax einmar ein ^irtenbüblem, ba§' toar toegcn 
feiner toetfen Slnttoorten, bie e§ auf alle S^^g^ti gab, 
toeit nnh breit' berül^mt. ®er S'önig be§ Sanbe§ 
prte aud^ ha'oon, glaubte e§ nid^t unb lie^* haS ^iih 
lein fomutett. S)a f^^rad^ er äu il^m: ,,ßannft bu' mir 
auf bret S^agen, bie iä) bir öorlege/ Slntmort geben, 
fo toitt id^ bid^ l^alten toie mein eigenes ^inb.'' 
(Bpxaä) ha$ SBüblein:' ,,28ie lauten bie brei i^^agen?" 
®cr Äßnig fagte: „m^ öier Sro^fen SBaffer' finb 
in bem SBeltmeere?'' 2)a§ ^irtenbüblein anttoortete: 
„^err''' S'önig, la^f' alle Slüffe auf ber ©rbe ber^ 
fto^fen, bamit fein 5trö)3fd^en mel^r barau§ in§ 9Keer 
läuft, ha$ iä) niä)t erft ge^äl^lt l^abe, f o toill id^'S ^nä) 
genau fagen.'' ®er S^önig \pxaä): „^ie anbere grage 
lautet: „28ie biet ©teme ftel^en am^immel?"'' 2)a§ 
^irtenbüblein fagte: „(Btbt mir einen großen 93ogen 
^a:|3ier!'"' Unh bann mad^te e§ mit ber (Jeber \o biet 
feine ^iinftlein barauf, ba^ fie !aum ju feigen toaren' • 
unb faft gar nid^f' gu ääl^Ien toaren unb einem bie 
Singen" hergingen, totnn man barauf blidtte. ®a 
f^prad^ e§: „@o biet ©terne ftel^en am ^immet, toie 
l^ier fünfte auf bem ^a^pier; jäl^It fie nur!" Slber 
nicmanb toar bagu im ftanbe.'' @:|3rad^ ber ^önig: 
„2)ie hxittt grage tautet: „SSie biet ©efunben finb 
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in ber ©toigfett?" 2)a§ S5üBIein anttoortete: „^n 
^ittter^ommern'* fielet ber ©eutantberg/' ber" l^at 
eine ©tunbe in bie ^öl^e," dm ©tunbe in bie Sreite 
nnb eine ©tunbe in hk 5tiefe; bal^in tommt alle 
l^unbert Saläre" tin Söglein unb toe^t fein ©d^näb:: 
lein baran; nnb tvmn ber gange S5erg abgetoe^t ift, 
bann ift" bie erfte ®e!nnbe ber @toig!eit borbel" 
©a fagte ber Äönig: „^n l^aft bie brei (fragen htanU 
toortet'* toie ein SBeifer," nnb id^ toiH bid^ fortan 
Italien toie mein eigene^ ^inb-'' 

1. 5B3ofc)on l^örtc ber ^önig? — 2. 5B3tc lauteten hit brei gra* 
gen, bie ber Äönig htm ^irtenbüblein borlegte? — 3. SBi^ beant=* 
Iportete boS ^irtenbüblein bie erfte grage? bie atoeite? bie britte? 

— 4. SBaren bie tJ^agen beS ^öntgg au beanttoorten? — 5. Qai 
ber ^obe bfc fragen benn nid^t beonttoortet? — 6. SBie a^ißt ber 
^obc bcm Äönig, ba^ e§ unmögltd^ ift, feine gragen au beontlpors* 
ten? — 7. SEBorum pit ber ^nig htn Änoben für einen SBetfen? 

— 8. SBie toiE ber Äönig ba^ S5üblein l^alten? 

9. ^a» S8nnbet!aftil|ett. 

^ Sine t^an l^atte in il^rer^^angl^altnng ^allerlei' 
Unglüdgfälle nnb ü^r^Sermögen nal^tä* mxüä) ab. 
2)a ging fie in einen SBalb jn einem alten ©infieblei^ 
erjäl^Ite il^m il^relbetriibten Umftänbe nnb fagte: „(&$ 
gel^t in meinem ^anfe nid^t mit redeten fingen jn/ 
Sgiffen @ie fein aJlittel, bem Übel abpfeifen ?''* 
sber ©infiebler, ein frö^Iid^er ^rei«, l^ie^* fie ein 
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toenig toattcn, brad^tc über ein SSeilc^en* ein !Ietne§ 
öerfiegeltcS ^äftc^^en unh \pxaä): ,,2)iefe§ ^aftd^ett 
muffen ®ie ein ^a^x lang' bretmal am Sage unb 
breimal in ber ^aä)t'' in allen SBinfeln be§ ^an^ 
fe0 uml^ertragen, fo toirb e§ beffer gelten* ^Bringen 
©ie mir aber über§ Sal^r' ha2 ^äftd^en toieber 
gurüd" 

2)ie gute JpauSfrau fe^te in ba§ ^öftd^en ein gro§e§ 
SSertrauen unb trug e§ fleißig uml^er* Sll§ fie am 
näd^ften Sag in ben ßeEer ging, toottte tbtn ein 
^mä)t dum ^rug SBier' l^eimlid^ toegtragen. Sll§ 
fie f:|3ät abenbg in bie Äü^e !am, l^atten fid^'"" bie 
3Kägbe einen ^d^en gebadEen. Sll§ fie burd^ bie 
©tallung ging, ftanben bie ^ül^e tief im ^ot, unh bie 
^ferbe f)attm ftatt be§ ^aferS nur ^eu unb toaren 
nid^t geftriegelt ©o l^atte fie alle Sage'' einen 
gel^Ier abäuftetten. 

ku ba§ Sal^r um toax, ging fie mit htm ^äftd^en 
äum ©infiebler unb fagte bergnügt: ,,3ltteg gel^t nun 
beffer. Saffen ©ie mir'' ba§ ^äftd^en nur noä) du'' 
Sa^r, e§ entpit ein gar trefflid^eS SKitteL" ®a 
ladete ber ©infiebler unb f:|3rad^: ,,^a§ Ääftd^en tann 
iä) ^^mn nid^t laffen; ba§ 3KitteI aber, ba§ barin ift, 
follen @ie l^aben.'' ®r öffnete haS ßäftd^en, unb fie^, 
e§'* toar nid^t§ barin als" ein toei|e§ ^ajjier, auf bem 
gefd^rieben ftanb: 
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®u mufet, fott'§" too^l im ^aufe ftc^^^ 
Sluf ®:|3arfam!eit unb Drbnung fel^n/* 

1. SBontm bat bie grau ben ©infiebler, t^r gu l^elfcn? (Refer 
to witchcraft, bie ^ejeret.) — 2. Slug hjcld^cn SBorten feigen h)ir, 
bafe bü grau il^re UnglürfgfaHe für ^ejerci l^iclt? — 3. SBie l^alf 
bcr ©inftebler bcm Übel c^? — 4. SBarum trug bic grau ba§ 
Mftd^en fletfetg uml^cr?: — 6. SBa§ fa^ fte, alg fte am näd^ftcn 
^agc in ben ÄeEer ging? — 6. ©inb bie S^ägbe ft^arfam, ipenn bie 
grau felbft nid^t auf ©f ötfamleit fie^t? — 7. S^xqtn <Bxe, ha^ bie 
grau nod^ aberglöuBifd^ toor, al§ fte über§ ^al^r ba§ Äöftd^en gu^* 
rücfbrad^te. — 8. Sßa§ entl^ielt ba§ Mftd^en? — 9. ^d^ glaube, 
bafe bie grau fid§ cttoa^ fd^ömte, alg fie ba§ ^apxet Ia§. SBorübcrV 

10. S)te etotge JBütbe. 

®er ^altf ' ^aü am, ber bie ^rad^t liebte, toüllte bie 
©arten feines ^atafteS öerfd^önem unh ertoeitem. 
©r faufte alle benachbarten ßanbereien' unh iai)itt 
htn ©igentümem fo biet bafür, al§ [ie ber^ 
langten* 9^nr eine arme SBittoe fanb \iä),' bie ba3 
©rbteit il^rer Später au§ frommer (Seraiffenl^aftigMt 
nid^t beräu^em tooltte unh alle Slnerbietungen, bie 
man xf)t be§toegen mad^te, an§fd^lug/ ®en Sluffel^er 
ber fbniglid^en Q^ebäuht öerbro^ ber ©igenfinn biefer 
5rau; er nal^m* il^r haä Heine ßanb mit ©etoalt* 
toeg, unb bie arme f^au f am toeinenb jum 9lid^ter- 
^hn Sefd^ir toar eben ^abi' ber ©tabt @r lie^ 
\i6) ben ^att öortragen nnb fanb il^n bebenüid^; benn 
öbfd^on bie ©efe^e ber SSitme augbriidlid^ Siedet 
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gaben/ fo toax e§ bod^ nid^t fo leidet, einen Surften, 
bex getool^nt toor, feinen SBitten für bie boIKommene 
©exed^tigfeit iu Italien, im freitoilligen ©rfüttung 
eines beralteten ®efe^e§ ju betoegen. SSa§ tf)at alfo' 
ber geredete ^abi? @r fattelte feinen ©fei, l^ing tl^m 
einen ©ac! um heu ^aW unb ritt gerabe jn ber 
3eit^' na(^ ben ©arten be§ ^alafteS, als ber ^alif fi(| 
eben in bem fd^önen ©tbänht befanb, ba§ er auf bem 
©rbtette ber SKittoe txbaut l^atte. S)ie Slnfunft be§ 
SabiS mit feinem ©fei unb @a(!e fe^te il^n in SJer^ 
tounberung; unb nod^ mel^r erftaunte er, aU fid^ Sbn 
SBefd^ir il^m ju Süfe^tt'' toarf unh alfo fagte: ,,©r^ 
laube mir, ^err, ha'^ iä) biefen @adt mit ©rbe bon 
biefem SBoben fülle.'' ^af!am gab'' e§ ivu %ls ber 
@ad£ bott toar, bat ^hn Sefd^ir ben Kalifen, if)m htn 
Bad auf hm ©fei lieben'* ju l^elfen* ^aftam fanb 
bie§" Verlangen nöd^ fonberbarer als atteS borige; 
um aber gu feigen, toaS ber 9Wann borl^atte, griff'' er 
mit'' an* StUein" ber ^ad toar'^ tti(^t ju betoegen, 
unb^ ber Salif f^rad^: ,,2)ie JBürbe ift p fd^toer, 
ßabi" rr^err/' anttoortete Sbn ©efd^ir mit ebler 
©reiftigfeit, ,,2)u finbeft biefe JBürbe ju fd^toer, unb 
fie entl^ält bod^ nur einen f leinen Seil ber förbe, bie 
®tt ungered^tertoeife''' einer armen SSittoe genommen 
l^aft! SBte toiltft ^u benn ha^ gange geraubte 2anh 
tragen !önnen, »enn e§ ber Slid^ter ber äBelt am 
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gro|ett ©erid^tötagc aufweine ©d^ultem legen toirb?" 
2)er ^atff toar betroffen; er lobte bie ^ergl^aftigfeit 
unb ^Ingl^eit be§ ^abig nnb gab ber SBittoe haS 
®rbe" jurütf mit allen ©ebänben, bie er barauf 
angelegt l^atte- 

1. SBontm !cmfte ber Äaltf aUe benad^borten ßönbereten? — 
2. SBorum fd^Iug bie SBtttoc oHc Slnerbietungen aug? — 3. SBag 
tl^ot ber Sluf feiger ber föniglid^en ©orten begtoegen? — 4. SBol^in 
ging bie omte SBitlue? — 5. SBomm fonb ^bn SJefd^ir ben gaU 
bebenüid^? — 6. SBoS tl^at ^bn SJefd^ir, um ber SBittoe 3U l&elfen? 
— 7. SBorüber erftounte ber ^alif? — 8. 2Borunt bot ^bn SJe* 
fd^ir ben Äalifen? — 9. SBa§ fagte ber Äalif über ben (Bad @rbc? 
— 10. SBie antwortete tl^m ber Äabi borouf? — 11. SBorum 
lobte ber Äolif ben Äobi?— 12. SBog gob ber Äolif ber SBittoe? 

11* ®er Mttge Sri^äferiunge* 

3m fiebenjäl^rigen Kriege' ranbte ein ruffifd^er" 
©olbat einem ©d^äferjungen* ein ©d^af bon ber 
SBeibe* 2)er ^abe bat inftänbig, il^m fein ©d^af ju 
laffen; bod^ ber ©olbat toar unerbittlid^ nnb fd^Iep:|3te* 
ba0 Kier fort S)a lief ber ^dbt ju htm Dberften 
be§ 3flegiment§- tiefer berf^prad^, hen ©olbaten ftreng 
jn beftrafen. ,,28enn id^ i^n \t^t/' fagte ber änabt, 
„fo toerbe id^ il^n getoi^ toiebererfennen/' 3)er Dberft 
lie^ ba§ Slegiment antreten* Stl§ e§ anfgefteHt toar, 
ging ber ^abe l^inter bie ©lieber nnb bef al^ bie ßente 
bon leinten. „(&{?" \pvaä) ber Oberft, ,,fo toirft hu 
htn ^ieb nid^t finben* Slnf htm 3Wid£en fiel^f einer' 
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h>ic ber anbete au§/' „^tx, ben' i6) \uä)t/' berfe^te 
ber ^nabe, „fott anberg ausfeilen-" (£r ging toetter 
unb geigte enblid^ auf* htn fed^fteti SRanti im brüten 
©liebe* „^ier, ^err Dberft," rief er, „l^abe iä) ben 
©c^afbieb.'' (£r m ein ©tüd Slötel au§ ber Safere 
itnb ful^r fort:* ,,9Rit biefem 9lötel jeid^nen toir 
unfere ©c^afe, unb hamW f)dbt i6) bem ©olbaten'' 
einen ©trid^ leinten auf bie ®egen!o)))3el gemad^t, um 
il^n toieberjuerfennen. ©el^en ®ie, ^err Dberft, l^ier 
ift ber ©trid^-" „^xabo/"' fagte ber Dberft, ,,ber 
©infatt ift einen ®u!aten" toerti'' ,,Slber toer toirb 
mtr hm geben?'' fragte ber ^abe. S)er Dberft 
ladete unb f:|3rad^: „^ä), hu ®ä)lantop'\\" (£r jog feine 
93örfe unb gab htm Stnabtn ba§ ©olbftüd 

®er ©olbat mu^te ba§ ©d^af l^erauSgeben unb ber 
Dberft toollte il^n ftreng beftrafen, aber ber SJnabe 
legte'* ^Jürbitte für il^n ein- 

1. SBonn toax ber fiebenjol^nöe Äricg? — 2. SBa§ tl^at ein 
rnffifd^er ©olbot im fiebeniäl^rißcn ^tege? — 3. SBarum lief ber 
^nobe 3um Oberften beg 9fleötment§? — 4. SBa§ öerft^rad^ ber 
Oberft bent ^oben? — 5. SBie fanb ber Änobe ben ©olboten 
toieber? — 6. SBog tl^un bie ©d^öfer mit htm Slötel? — 7. 
SBamm gab ber Oberft bem ^aben einen S)ufaten? — 8. SBa§ 
ift ein S)u!aten? — 9. SBamm beftrafte ber Oberft ben ©olbaten 
nid^tV 

12. mdanh ber @il|mteb. 

SSielanb' toar ber funftfertigfte ©d^mieb, ber je hm 
Jammer gefd^toungen ^at Über alle Sänber toar 
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ber Shtl^m feines 9^ameng berbreitet unb too immer 
•ein htnftöoHeS ®ef(]^meibe ober eine öortrefflid^e 
aSaffe Belounbert tourbe, ha toar eg bon ber ^anb 
SSielanbS be§ ©d^miebe§. 

®a§ ^oftbarfte unb Sefte, toa§' er fd^uf, toar ba3 
©d^loert Sl'limung/ 3)iefe§ fd^miebete er am ^ofe 
be§ Königs Sleibung im Söettftreit mit bem fönig- 
lid^en SSaffenfd^miebe 3lmitia§. SÖ3 e§ fertig toar, 
^jrilfte e§ SBielanb auf folgenbe SBeife:* er toarf eine 
iJIode SBoIIe/ bie brei gufe* bic! toar, in einen fanft 
ftrömenben %tiä) unb lie^ fie gegen bie ©d^ärfe be§ 
©d^toerteS treiben. Slt§ bie SßoUe gegen bie ©d^neibe' 
glitt, ftodte fie feinen Slugenblid, benn ha^ ©d^toert 
fd^nitt' fie glatt burd^. 

SSol^täufrieben mit ber ^rok begab fid^ SBielanb 
an htn $of, too ber SBettftreit mit Slmilia§ ftatt^ 
finben f oHte. S)a ftanb be§ ^önigg ©d^mieb in einer 
gläujenben Siüftung, bie er fo l^art geftäl^It l^atte, ba^ 
alle ©d^toerter auf berfelben serfd^ellten toie ®Ia8* 
^öl^nenb f orberte' er SSielanb auf, fein ©d^toert auf 
feinem ^elme äu pv)x\txL 2)a legte SBielanb SKimungS 
©d^neibe auf ben ^elm unb brüdfte leife. „9hxn, 
fiil^Ift hu ettoaS?'' .fragte er* Slmi(ia§ entgegnete: 
„^au''' nur ju aus ßeibeSfräften,'' mein ^elm bleibt 
bennod^ unöerfel^ri'' ®a briid^te SSielanb ftärfer, 
unb bie klinge glitt burd^ ben ^elm unb hm ^an^er 
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^erab bi§'' auf ben ©ürteL „%ix^^t hu je^t etloa§?'' 
fragte SSielanb. ,,aKir toar/' alg toenn'* mir ein 
Xxop^en SBaffer am Seibe''' J^enttitergelaufen toärc."'* 
,©0 fc^iitter^ b^ einmal!''^^ rief SSielanb. Slmilia§ 
fd^üttelte fid^, ba fiel na6) Beiben ©eiten ein l^alber'' 
9iitter in§ ®rag: SBielanbä ©d^loert l^atte i^n mxtttn 
burd^gefd^nitten* 

@eit biefem Sage'"* toar SKimung ba§ Berül^mtefte 
©d^toert, ba§ je öon einem gelben getragen tourbe. 

1. SBcr toar SBtelanb? — 2. SBa§ fd^mtcbete er? — 3. SBo 
fd^uf er ba§ !oftbare ©d^toert SWimung? — 4. SBte prüfte SBielanb 
bie ©d^netbc be§ ©d^toerteg? — 5. SBcr toar SlmiliaS? — 6. SBaS 
l^atte SlmiliaS gefd^mtebet? — 7. SBogu forberte ^miliaS feinen 
©egner auf? — 8. SBa§ tl^at SBielanb? — 9. 2Ba§ anttoortete 
SlmilioS onf SBieIanb§ grage? — 10. SBa§ gef d^al^, olg SBielanb 
ftär!er brürfte? — 11. SBaS fül^Ite Slmiliag, al§ il^m ba§ ©d^toert 
burd§ $elm unb ^anaer glitt? — 12. SBa§ gefd^a)^, alg SlmtlioS 
fid^ fd^üttelte? 

13. ©tegftteb/ 

Sn hm 9lieberlanben* tool^nte in uralter' B^it ^iu 
ßönig, namens ©iegmunb, ber toeitl^in Berül^mt toar 
burd^ feine gro^e 9Kad^t ®icfer l^atte einen ©ol^n, 
namens ©iegfrieb, einen Knaben bon unbönbiger 
ßraft beffen ganzes SCrad^ten bal^in ging,* in bie 
grembe ju sieben, um Stbenteuer gu beftel^en. ©nblid^ 
gab* ber ^önig bem SSunfd^e feines ©ol^neS nad^ unh 
lie^ il)n äiel^en. 
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©iegfrteb tarn Balb in tin ®orf, ba0 bor einem 
SSalbe lag* S)ort berbang er fid^ bei einem ©d^mieb/ 
um SBaffett fd^mieben ju lernen.' Slber er fd^Iug fo 
getoaltig auf ba§ ©ifen, ha'f^ biefe§ jerf^rang/ unb 
ber Slmbo§ in bie @rbe getrieben toarb/ ®er 3Keifter 
fürd^tete''' fid^ beSl^alb bor il^m unh fud^te fid^ be§ 
toilben ®ef eilen toieber ju entlebigen*" (£r fd^idEte 
il^n bal^er in ben naiven SBatb ju einem ^öl^Ier; aber 
unterwegs mu^te'* ©iegfrieb an ber ^ö^Ie eine0 
greulid^en ®rad^en§ borbei, unh biefer/ badete ber 
ajleifter, toerbe'' htn jungen gelben tötm. SSirfiid^ 
ful^r'* ber S)rad^e auf ben nid^tö al^nenben SBanberer 
Io§, aber ©iegfrieb toel^rte fid^ unh erfd^Iug il^n. 
darauf ging er toeiter unb geriet balb in eine SSilb^ 
ni§/' in toeld^er e§ bon ^rad^en, Eliten unb anberem 
giftigem ©eloürm'" toimmelte. Ol^ne fid^ gu be^ 
finnen/'' rife er dnt SKenge ber ftär!ften Säume au§ 
ber ©rbe, toarf fie auf bie Untiere'' unb äünbete'' 
bann ben gangen ^oljfto^ an. Son ber ®Iut begann 
bie ^oml^aut ber Ungetüme" ju fd^meljen unh ein 
(Strom bon biefer SKaffe flo^ unter" htm brennenben 
Raufen i^erbor. 9^eugierig taud^te ©iegfrieb feinen 
ginger l^inein/^ unh fiel^e ha, al§ er er!altet toar, 
l^atte xf)n eine unburd^bringlid^e ^omfdöid^t über- 
sogen/' 3)a beftrid^ fid^ ber ^elb ben gangen Seib 
au0 biefem trögen ©trom unb toarb baburd^ gang mit 
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^ortt ilbcräDgen, fo ba^ ii)n fein ©d^toert öemunbeu 
!onnte; nur ätoifd^en ben ©d^ultem Blieb auf beut 
Wxäm eine ©teile, bie er nic^t erreichen f Dunte. Stn 
biefer füllte er frül^äeitig htn %oh empfangen* 

1. SBer toor ©teöfrteb? — 2. SBonad^ trad^tete ©icgfricb? — 
3. SBoKte fein SBoter il^n anfangt gicl^en laffen? — 4. SBa§ tl^at 
er in htm S^orfe, in baS er lam'^ — 5. SBorum fürd^tetc fid^ ber 
(Sd^mieb öor il^m? — 6. SBie fud^te fid^ ber ©d^mteb be§ hjilben 
©efeUen gu entlebigen? — 7. SBurbe ©iegfrteb öon bem S)rad^en 
gctötetV — 8.' SBie tvat e§ in ber SBilbnig, in bie (Stegfrteb lam, 
aU er ben S)rad^en crfd^Iagen ^otte? — 9. SBa§ tl^at ©iegfrieb, 
um ftd^ gegen bcS giftige ©ehjürm gu tuel^ren? — 10. SBie toarb 
(Siegfrieb unberipunbbar? — 11. SBorum blieb er gtuifd^en htn 
(Sd^ultern berftmnbbor? — 12. §ln toeld^en gried^ifd^en gelben 
erinnert un§ ©iegfrieb, unb luarum? 

14. ^er @beI!naBe ht» tüntg^. 

©in beriil^mter ))reu^ifd^er ©enerat toar in feiner 
Sugenb ©belfttabe an bem ^ofe griebrid^S be§ ©ro^en. 
@r l^atte feinen Später mel^r, unb feine SWutter näl^rte 
fid^ in i^xtm SBitloenftanbe !ümnterlid^. Slls guter 
©ol^n' toünfd^te er fie gu unterftü^en, aber bon feinem 
©el^alte fonnte er nichts entbel^ren.* ^oä) fanb er 
enblid^ ein SKittel, ettoaS für fie gu ertoerben. Sebe 
^aä)t ntu^te einer öon htn @bel!naben in h^m 3ininter 
öor bem ©c^Iafgemad^ be§ ^önig§ toad^en, um biefem 
aufäutoarten,' toenn er ettüa§ berlangte. 3Wanrf)em 
toar bie§* befd^toerlirf), unb fie übertrugen bal^er, totnn 
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hk Sleil^e fie traf,* il^re SBacfien gern' an anbere. 2)er 
arme $age' fing an, btefe SBacfien für anbere ju üBer- 
nel^men; fie tonrben i^m bergütet, unb ha§ ®elb, 
toeld^eS er bafür erl^ielt, \ä)xdtt er bann fetner SKutter. 

©inft f onnte ber ^öntg in ber ^aä)t niä)t fd^Iafen 
unh tooHte ftd^ ettoaS öorlefen laffen.' ©r Htngelte, 
er rief; allein e§ !am niemanb* ©nblid^ ftanb er 
felBft auf unb ging in ha§ S^eBenäimmer, um ju feigen, 
ob fein ^age ha toäre?' ^ier fanb er ben guten 
Süngling, ber bie SBad^e übernommen l^atte, am 
%i\ä)t fi^en.'"* Sor il^m lag ein 93rief an feine 
3Kutter, htn tx ju fd^reiben angefangen l^atte; allein 
er ioar über'^ bemfelben eingefd^Iafen* 2)er ^önig 
f d^Iid^ l^erbei unb Ia§ ben Slnf ang be§ SBrief e§, toeld^er 
fo lautete: ,,9Weine Befte, geliebtefte SRutterl Se^t ift 
e§ fd^on bie britte SRad^t, ba^ i(| für (Selb SBad^e 
l^aBe* Seinal^e lann i^ e§ ni(|t mel^r ausl^alten. 
Snbeg freue ic^ mid^, ha^ \i) nnn toieber jel^n X^l^aler 
für SDid^" berbient l^aBe, toeld^e i(| ®ir l^iermit fd^itfe.'' 
©erül^rt über ba§ gute ^erj be§ SünglingS lä^t ber 
Sfönig il^n fd^Iafen, gel^t in fein Biutmer, l^olt gtoei 
Sflotten 2)u!aten, fterft il^m in jebe Safd^e dnt unb 
legt fid^ toieber äu Sette. 

Stl§ ber ©belfnabe ertoadite unb ha^ ©elb in feinen 
Safd^en fanb, !onnte er tool^I benfen, lool^er e§ ge== 
fommen fei'' ®r freute fid^ jloar barüber, toeil er 
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nun feine 5Dhttter tiod^ mtf)x iintexftü^en !onnte; boc^ 
tx^ä)xat er anä) äuglei(|, ba^ bex ^öntg il^n fd^Iafenb'* 
gefunben l^otte. Slm SRorgen, f obalb er äum Röntge 
tarn, bat'' er bemütig um Vergebung toegen feines 
5Dienftfe^Ier§ unb banfte ii)m für ha^ ©efcfieni ®er 
^bnig lobte feine finblid^e üiebe, ernannte'' il^n fo- 
gleic]^ äum Offizier unb f d^enf te il^m noä) eine ©uutme 
®elbe§, um \iä) atteS angufci^affen, toa§ er ju feiner 
neuen ©teile brandete* SDer trefftid^e ©ol^n ftieg l^er^ 
nad^ immer'' l^ö^er unb biente'* htn :f)reu|ifc^en 
Königen afe ta:>)ferer ©eneral bis in fein l^o^eS 
Sllter. 

1. SBte !cmt ber Änobc an bcn ;©of bc§ Äöntö§? — 2. SBeld^en 
S)tenft l^otten bte @belfna6cn toäl^renb bcr S^iad^t? — 3. SBontm 
übemal^m bcr ^ßage bte SBad^cn für anbere? — 4. SBontm toottte 
ftd^ ber Äönig ettoaS borlefen laffen? — 5. SBa§ fa^ bcr ^öntg, 
alg er in ha^ S^cbcnaimtncr fam? — 6. SBa§ cntl^t^It bcr a3rtef 
be§ ©belhtoben an feine Tlnüetl — 7. SBte belol^nte ber Äönig 
bcn ^aben für feine ünbltd^c ßiebe? — 8. SBorüfier freute fid^ 
ber ebelfnabe? — 9. SBag if^at ber ©belfnabe am SKorgen, al§ 
er 3um Äönig fam^ — 10. S3eenbi0en ©ie bcn S3rief be§ ©bei* 
!naben an feine Tlnüet, 

15. mt mmt^aW ^oI$ fallten Ijtlfi 

©in armer fßanex^mann ^atte ftd^' ein toenig ^olj 
im ©efiirge pfammengetefeti, in ber Hoffnung, e§ 
6ei guter ©(|nee6a^n' Bequem l^inunter ju Bringen. 
2)a ber SSinter aber ftrengc toar unb babei* toenig 
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©d^nee fiel, mu^te er mit SSeib unb 5?inbern grofee 
^älte au§fte]^tL Sti fold^er 9^ot ging er in hm 
SBalb, um etoaS ^olg na(^ ^aufe ju fd^affett SSie 
er fo red^t in ®eban!en' baftanb unb feinen ^at 
tüu^tt, ba0 ^olg ben S5erg l^inunter gu Bringen, !am 
unberl^offt ein äl^ann mit einem @(?^Iitten auf il^n p' 
unb fragte, toaS il^m feilte.' ®er ^auer Ragte feine 
9^r)i „@eib ül^ne ©orge," entgegnete SiüBeäal^I — 
henn bie§ toar ber anbere — „l^elft nur' ha§ ^olj auf 
htn ©d^Iitten ^jarfen, bann toül i6) tuä) l^inunter 
]§elfen." 2)a tuben fie beibe ©d^Iitten, dtübt^ai^ls 
unb be§ S5auem, bott auf. SlüBeäal^t l^ie^ il^n ge- 
Iroft BergaB f al^ren unb folgte il^m nad^. 2)a§ ging 
toie ber S5H^; el^e fid^'§ ber SBauer berfal^/ toaren fie 
unten. SlüBeäal^I l^alf il^m ben ©d^Iitten Bi§'' bor 
ba§ ^an§ fd^ieBen, trat in hit ©tuBe unb nal^m für^ 
lieB mit htm, toa§ il^m bie guten Seute, bie an htm 
bielen ^olge gro|e tJ^eube l^atten, Bereittoillig auf:^ 
trugen. ®er S3auer gaB il^m aud^ einige ©rofd^en'' 
für feine Wi^t. B^ei l^üBfd^e ^inber, toeld^e in ber 
©tuBe uml^erf^prangen, gefielen'' SflüBeäal^t Befonber§ 
tool^L (£r rief haS eine, einen muntern änabtUf 
freunblid^ äu fid^, gog ein paax ^ügeld^en au0 ber 
S:afd^e unb fagte: „©iel^, toa§ id^ bir gum ©:|3ielen'' 
fd^enfe!'' 2)er ^naBe griff Bel^ergt gu, unb toeil ba§ 
anbere 5?inb fo öerlangenb bamac^'* Blidtte, aBer nid^t 
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l^eranäufommen toagte, toarf if)m diubtiaf)l gletd^falls 
fo'* ein :paar'' ^ügeld^en in hm @^o^ darauf 
naf)m er Stbfd^ieb unb jog mit feinem ©d^litten bem 
Gebirge ju*'' ^aä) einet gnten SBeile, aU bie ©Item 
eine öon htn !(einen ^geln in bie ^anb nal^men nnb 
naiver betrad^teten, entbetften fie, ba| e§ lanter ge- 
biegeneS @o(b toax. 2)a tonrben fie red^t bon ^erjen 
frol^, benn fie toaren bintarm" unb fonnten nun öon 
bem ©olbe eine fd^öne 3^tt'* l^auSl^alten. Sl^re 
Sreube toax fo qxo% ba^ fie ba§ unöerl^offte &iM \o^ 
gar il^rem 9?ad^Bar erjöl^Iten, einem geizigen SÄarine, 
ber il^nen nie in ber 9lot gcl^olfen i^atte. 2)a§ mad^te'^ 
bem ©einigen Suft, auf gleid^er SBeife ju fol^em 
&iMt äu gelangen* Slm anbem SWorgen" ging er 
gleid^falls nad^ htm ©ebirge, um fid^ ^olj gu Idolen* 
2)od^ toeil il^m niemanb gu ^ilfe" !ommen moUte, fo 
mu|te er gule^t feinen ©d^Iitten gang allein unb lebig 
toteber nad^ ^aufe" fd^Iep:pen- 

1. SBa§ l^otte ein armer Söcmergntann get^on? — 2. SBarum 
mufete er mit SBetb unb ^nb grofee Äälte auSftel^en? — 3. SBarum 
ftanb ber $ßauer in ©ebanlen ba'^ — 4. SBer !am unberl^offt be§ 
SBegegV — 5. SBag fagte diubtsdi)! au bem S3auern? — 6. SBte 
ging eS ben S5erg hinunter? — 7. SBarum gab ber S3auer dtvübc^ 
gal^I einige ©rofd^en? — 8. SBie biele ^inber l^atte ber S3auer? — 
9. SBag fd^enfte Sflübeaal^I ben ^nbern? — 10. SBarum tooUie 
baS Keine SWäbd^en il^m bie ^geld^en nid^t auS ber ^anb nel^men? 
— 11. SBa§ entberften hk Altern nad^ einer SBetle? — 12. @r* 
aäl^I^n ©ie, tva^ bem geiaigen ^adcjbaxn gefd^al^? 
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16* Scr @tar tmn ©cgrittgcn/ 

©clbft' einem @tar fann e§ nü^Iid^' fein, toenn 
er ettoaS gelernt l^at, tote biet mel^r einem SRenfd^en. 
— 2)er Sarbier in ©egringen l^atte einen ©tar, unb 
ber Sel^rjunge* gab il^m Unterrid^t im ©^jred^en* 2)er 
@tar lernte nid^t nur aUe SBörter, bie if)m fein 
@))rad^meifter aufgab/ fönbem er al^mte äule^t aud^ 
felber na(|, toa§ er öon feinem $erm l^örte, 5. SB*:" 
„®o, \o, lala;''' ober "Par Compagnie"* (ba§ l^ei^t 
fo biet als in ®efellf(|aft mit anberen); ober ,,Sgie 
©Ott toitt;'' ober ,,®u ©olpotfc^/'' ®o titulierte^' 
er'' nämlid^ ben Sel^rjungen, toenn er ba§ ©d^ermeffer 
am Wxden abjog, anftatt an ber ©d^neibe, ober toenn 
er ein SlrjueiglaS'' jerbrad^* Sitte biefe StebenSarten 
lernte nad^ unb nad^'* ber ©tar aud^. 2)a nun täg^ 
lid^ biete öeute im $au§ toaren, fo gab'§ mand^mal 
biet ju lad^en, toenn bie ®afte mit einanber ein ®e^ 
f))räd^ filierten, unb ber ©tar aud^ eines öon feinen 
SSörtlein brein'* toarf, ba^ fid^ baju fd^idtte, al§ 
tüenrC' er htn SSerftanb baöon l^ätte, unb mand^mal, 
toenn il^m ber ßel^rjunge rief: ,,^anfeV toa§ maö))t 
bu?'' anttoortete er: „^u ^olpai\ä)/' unb atte Seute 
in ber 9iad^barfd^aft tonnten öon htm ^anfel ju er^ 
ää^Ien* @ine§ ^age§ aber, al§ il^m hk befd^ntttenen 
^Jlügel toieber getoad^fen toaren, unb ba§ genfter offen 
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toar, unb ba§ SBetter fc^ön, ha badete ber ©tar: Sc^ 
^ab'"' ie^t fd^on fo ötcl gelernt, haüß iä) in ber SBelt 
forüoninien !ann, unb ^n\ä) jum genfter l^tnauS. 
SBeg toar er. ©ein erfter ging ging in§ x^tlh, too er 
fi(| unter eine ©efettf(|aft anberer SSögel mifci^te, unb 
al§ fie aufflögen, flog er mit il^nen, benn er backte: 
@ie toiffen bie ©elegenl^eit l^ier ju £anb'* Beffer al§ 
iä). Slber fie flogen unglürflid^ertoeife alle miteinan:^ 
ber in ein ©am. Site ber SSogelfteller !ommt'' unb 
fielet, toaS'"' er für einen ^ang getrau l^at, nimmt er 
einen SSogel nad^ htm anbem bel^utfam l^eraus, breljt 
il^m hm ^aU um, unb toirft il^n auf ben S3oben. 
31I§ er aber bie mörberifd^en Siuger loieber nad^ 
einem ©efangenen augftrerfte, unb beult an niä)t§, 
\ä)m ber ©efangene: „^ä) Bin ber SBarbier bon 
©egringen''; al§ toenn'' er loü^te, toa§ il^n retten 
mn% 2)er SSogelfteller erfd^raf anfänglid^, al§ toenn 
e§ l^ier nid^t mit redeten fingen äuginge," nai^l^er 
aber, al§ er fid^ erl^olt l^atte, fonnte er faum bor 
Sad^en" äu Sltem !ommen;'' unb ate er fagte: ,M, 
Raufet, l^ier l^abe id^ bid^ nid^t gefud^t, loie lommft bu 
in meine ©d^Iinge?" ba antwortete ber Raufet: "Par 
Compagnie." Sllfo'* Brad^te ber SSogelfteHer hen ©tar 
feinem $erm toieber, unb Belam ein gute§ ganggelb. 
2)er SBarbier aber erloarb fid^ bamit einen guten S^- 
\pvnä)f benn jeber loollte htn merfttürbigen^anfel feigen. 
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1. SBoS tft aUcn ßcutcn nüfeltd^? — 2. 2Ba§ lernte ber ©tar 
be§ S3arbter§ in ©eörtnöen? — 3. SBann nannte ber S^etfter ben 
ßel^rjunöen einen ^olpatfd^? — 4. SBorüber qab e§ im ©aufe beg 
a3arbterg biel 3U lad^en? — 5. SBontnt l^atte ber S3arbier bent 
©tor bie glüöel befc^nitten? — 6. SBog badete ber @tar etneg 
SaöeS — 7. SBol^in flog er? — 8. SBontm floö er mit ben cmbe* 
ren SSöö^InV — 9. SBoS gefd^a^ ben »ögeln? — 10. SBog tl^at 
ber »ogelfteHer? — 11. SBorüber erfd^raf ber »ogelfteHer? — 
12. S)re]5te ber IBogelfteHer bem ©tor aud^ htn $alS uml 



17. ^ie toetße SWauS. 

Sluf etttc merftoürbtge unb nod^ itntncr' ntd^t. ganj 
auf geHärte' SBeife !am eine toei^e SRauS ju Sobe,' 
toeld^e mein jüngfter SBruber ^aul in feiner Sinbl^ett 
järtltd^ ))ftegte. S)a§ pbf(|e S^ter toar anwerft jal^m 
nnb tool^nte in einem Keinen $oIä!aften mit ^xaf)U 
gitter, ber auf bem geräumigen ©ci^reibtifd^ meiner 
S3rüber ftanb. ®iefer Säfig toar nie t)erf(|Ioffen unb 
ba§ jierlid^e ®efd^ö))f lief hm ganzen S;ag auf bem 
©d^reibtifd^ jtoifd^en hm SSüd^em l^erum, ol^ne jemals 
baran äU beulen,* feine ©jfurfionen'' toeiter auSäu^ 
bel^nen. (£ine§ XageS tourbe eine toilbe, fd^toarje 
9Kau§ gefangen unb tro^ be§ ^rotefteS* meiner 
SJhttter htm Keinen, toei^en grinsen jugefeHt' ®ie 
Sierd^en fd^ienen fid^ gut äU Verträgen, allein am 
anbem SKörgen toar ein 2oä) in hen Ääfig genagt 
unb hit fd^toarje 9Kau§ berf(^tounben. @eit biefer 
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3eit toar bte toei^c ganj öertoanbelt. 3ö)ö^ 
öDn il^rer B^^^^^tt l^atte fie nid^ts etngebiifet; fie 
budtc \iä) toic immer gebulbig jufammctt itnb ftte^ 
ein äarteg SBamungSqutetfc^en au§, toenn man fie in 
bte $anb nel^men tooütt, allein eine ftarfe Unrnl^e 
l^atte \iä) il)rer Bemächtigt;* fie lief auf bem %V{6)t 
fd^nüffelnb unb fud^enb uml^er nnh ))robierte mel^tfad^ 
über ben Stanb in bie ^iefe jn gelangen. @ine§ 
Sage§ toar fie öerfd^tounben, Ithoä) niä)t lange, 
©inige S^it, nad^bem il^re Slbtoefenl^eit bemerft toar, 
entftgnb ein erbärmlid^er ßärm unter htm Sufeböben 
be§ 3tntmer§, ein ®equietf(| unb ©ncCippd, toie e§ Bei 
tJamilienätoiftigfeiten unter hen SKäufen geBräud^Iid^ 
ift, erl^oB \iä), unb ))Iö^Iid^ !am au§ bem SRaufelöd^ 
l^tnter htm Dfen bie toei^e 9Kau§ in großer Slngft 
l^eröorgeftürät/ ®ie toar offenBar l^erauSgetoorfen 
toorben. 

©inige Sage l^ielt fie fid^ nun rul^tg auf il^rem Sif d^e, 
ieböd^ ber ^Jriebe il^reS ©emüt§ toar geftbrt. 3Reine 
©d^toefter htf)avcptctt, bie SRauS fäfee'' ieben ^aä)^ 
mittag am Staube be§ %i\ä)e^ auf 3unt|)t§ ®ram=: 
mati!'' unb feufge — bie roten Singen fel^nfüd^tig 
auf ba§ ^an\doä) gerid^tet Unb e§ fam dnt S^t, 
toö" bie ©el^nfuc^t bie SSorfid^t üBertoog, unb too fie 
toieberum berfd^tounben toar.- SlBer bieSmal erl^öB 
fic§ ein ßärm, Uöd^ biet entfe|Ii(|er aU ba§ erfte SRal, 
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unb am ©nbe tarn ba§ %kxä)en muf)\am au§ bem 
SJlaufelod^ l^cröor unb blieb erfd^bpft auf htm %u^^ 
hohm liegen. 3n feinem töfigen ©ci^näuäd^en l^atte 
e§ einen Sife unb auf bem toei^en ©ammetfeE ftanben 
rote SBIutftecfe. 2Ran" legte e§ auf SBatte in eine 
©d^ad^tel unb flößte il^m SKild^ ein. Slm anbern 
aJiorgen lebte e§ nod^, aber gegen SRittag toarb e§ 
matter unb matter, redte fid^ nod^ einmal unb ber^ 
fd^ieb;'* mein SBruber fagte, an feinen SBunben, meine 
©d^toefter aber Be]^au:{)tete, an gebröd^enem ^erjen. 

3in feiner @terbef(|ad^tet toarb ber toeifee ^rinj im 
©arten feierlid^ begraben, unb meinSBruber errid^tete auf 
feinem ©rabe ein ®en!mal mit ber [Snfd^rift: ,,$ier 
ru^et tief betrauert ton ^aul ©eibet feine toei^eSRauS. " 

1. SBte fcan hie hjcifee WlavS 3U ^obc? — 2. SBortn hJOignte baS 
3:icrc^en? — 3. 2Ba§ t^cd bte aWctug ben qansen ^aö? — 4. SBaS 
ll^at man mit ber tüilben 3R<mS, bie gefcmöen tüurbc? — 5. S3Iieb 
bie toilbe Wlcm^ in bem haften? — 6. SBie toat bie toeifee 3Kau§ 
t)on nun cm? — 7. SBie geigte fid^ bie Unnil^e ber 3Kcm§? — 

8. SBog prte man einige 8^^* ttad^ il^rem Ißerfd^toinben? — 

9. SBag gefd^a)^ plöpd^? — 10. mich bie ST^oug jefet auf il^rem 
Stifd^e? — 11. SBie fam hc^ arme S^ierd^en ba^ atüeite SKal au3 
bem S^aufelod^e l^erbor? — 12. SBaS tl^ot man für haS atme 
3:ierd^en? — 13. SBoran ftarb bie 2)^aüg? — 14. 2Bo tüurbe fie 
Ibegroben? — 15. SBa§ tficd $ßaul? 

18. motUppiiftn. 

©§ toar einmal' ein fleineS, lieBeS SRäbd^en, ba§' 
l^atte iebermann gern, ber e§ nur anfal^, am aUtx- 
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Itebften' aber feine ©ro^mutter; bie tou^te gar nid^t, 
toa§ fie alteS htm 5Jtnbe geben föEte.* ©inmat 
fd^enfte fie i^m ein ^ä^jpd^en öon' rotem ©antmet, 
nnb toeil i^m ba§ fo tool^I ftanb/ unb e§ ni(3^t§ 
anbere§ mel^r tragen tooEte, l^ie^ e§ nur ba§ dtoU 
täppä^tru' S)a fagte einmal feine SJhxtter ju il^m: 
„^omm, diott&ppä)tnf ba l^aft bu ein ®tii(! Andren* 
nnb eine Sl^fd^^ SBein, bie Bring ber ©rofemutter ^in^ 
au§, fie ift !ran! unh fc^toad^ nnb toirb fid^ baran 
laben, ©ei aber l^iibfd^ artig' unb grü^ fie bon mir, 
gel^' aud^ orbentIi(^ unb lauf nid^t bom SBege ab, f onft 
fättft bu unb äerbrid^ft bie glafc^e, bann l^at bie 
!ran!e ©rofemutter nid^ts." 

9lotfa:>)))(^en fagte: „^ä) toitt fd^on'' alle§ gut aus- 
xiä)ttn/' unb gab ber SRutter bie ^anb barauf. ®ie 
©ro^mutter aber tool^nte brausen im SSalb, eine 
l^albe ©tunbe bom ®orf. 2Bie'' nun 9lot!(t)}))d^en in 
heu SBalb !am, begegnete il^m'" ber SBöIf. dtottäpp^ 
ä)tn aber toufete nid^t, toa§ ba§ für ein böfeS Sier toar, 
unb fürd^tete'' fid^ nid^t bor il^nu ,,®uten Sag, 
dtoÜCippä)en/' f))ra(^ er. „©d^bnen 2)anf/* SBoff." 
„SBo §inau§^^ fo frü^, diomppä)tn?" „3ur ®rofe= 
mutter.'' „2Ba§ trägft bu unter ber ©d^ürse?" 
„^uä)en unb SBein, geftem l^aben toir gebadEen, ba 
fott fid^ bie franfe, fd^toad^e ©rofemutter etloaS ju gut 
tl^un'* unb fid^ bamit ftärfen." „9flot!ä:p:pd^en, too 
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ttol^ttt betne ©rD^mutter?" „^oä) eine gute SStertel^ 
ftuttbe toetter im SBalb, unter ben brei großen ®td^^ 
Bäumen, ba fielet il^r $au§, unten finb bie ^lufel^eden, 
ba§ iDtrft bu ja'' totffen," fagte 9flot!äpp(^en- 2)er 
SBöIf badete Bei fi(^:'* ,,®a§ junge, jarte SKäbd^en, 
ba§ ift ein guter, fetter SBiffen für hiä); tote fängft 
bu'§ an, ba^ bu htn frtegft?" 2)a ging er ein SBeit 
ä)tn neBen 9flDt!ap))d^en l^er; bann ^pxaä) er: „Slot:: 
t&ppö)tn, fiel^ einmal' ' bie f(|önen Slumen, bie im 
SBalbe ftel^en, toarum gu(!ft bu nid^t um hiä); iä) 
glauBe, bu l^örft gar nid^t, toie bie SSögtein \o IkUiä) 
fingen. 2)u ge^ft ja für bid^ l^in,'" aU toie" ^ur 
©d^ule, unb e§ ift fo luftig brausen im SBalbe." 

9flot!ä:>)pd^en fci^Iug bie Slugen auf, unb at§ e§ fal^, 
toie bie ©onne burd^ bie Säume l^in unb l^er fprang 
unb aEe§ boE'' fc^bner SBIumen ftanb, badete e§: 
„®il toenn id^ ber ©ro^mutter einen ©trau^ mit^ 
Bringe, ber toirb il^r aud^ lieB fein; e§ ift noä) frül^, 
ba^ id^ böd^'' ju red^ter 3^tt anfomme," — unb e§ 
f))rang in ben SSJalb unb fud^te Slumen- 

2)er SBoIf aBer ging gerabe§toeg§'* nad^ i)tm $au§ 
ber ©rofemutter unb tlop^t an bie S^re. SBer ift 
brausen? „9flot!ä))pd^en, ba§ Bringt ^ud^en unb 
SBein, mad^' auf." „2)rüdE' nur auf bie ^linfe," rief 
bie ©ro^mutter, „id^ Bin ju fd^toad^ unb !ann nid^t 
aufftel^en.'' ®er SBoIf brüdte auf bie ^linfe, trat 
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l^tnetn unb ging, ol^ne ein SBort ju fprcd^en," an ba§ 
^ett ber ©ro^mutter unb berfd^Iudte fic* ®a 
nal^m er il^re Kleiber, tf)at fie an, fe^te il^re $au6e 
auf, legte fic^ in if)t ^ttt unb äog bie SSorpnge bor- 
9iot!ä))pc]^en aber toax bertoeil naci^ hm SBIumen 
gelaufen, unb al§ e§ fo biete l^atte, ba^ e§ feine mt^x 
tragen fonnte, fiel il^m bie ©ro^mutter toieber ein, 
unb e§ maci^te fi(| auf ben SBeg'* ju il^r. @§ toun^ 
berte \iä), bafe bie 5t]^üre aufftanb, unb toie e§ in bie 
©tube trat, fo !am e§ il^m fo feltfam barin bor, ba^ 
e§ badete: „ßi, toie ängftlid^ toirb mir'S l^eut ju 
2Rut,'' unb iä) bin föuft fo gern Bei ber ©ro^mutter!'' 
©§ f))ra(i^: „®uten SRorgen," Be!am aber feine Slnt= 
toort. 2)arauf ging e§ an§ SBett unh jog bie SSor- 
l^änge äurüd: ba lag bie ©ro^mutter unb l^atte bie 
^aube tief in§ ©efid^t gejogen unb fal^ fo tounberlid^ 
au§* „®i, ©rD^mutter, toa§ l^aft bu für gro^e 
Dl^ren!'' „®a^ iä) hxä) Beffer pren fanu-" „®i, 
©rD^niutter, toaS l^aft bu für gro^e Singen!" „®a^ 
id^ hiä) Beffer feigen fann.'' „@i, ©ro^mutter, toa§ 
l^aft bu für gro^e ^anbel" „®a^ id^ bid^ Beffer 
padtn fann/' „SlBer, ©rö^mutter, toa§ l^aft bu für 
ein entfe^Iid^ großes SRauII" „2)a^ id^ bid^ Beffer 
f reffen fann." Unb toie ber SBoIf ba§ gefagt l^atte, 
tl^at er einen ©a^'' au§ htm Sett auf ba§ arme "SioU 
iiippä)tn unb berfd^Iang e§. 
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SBte bcr SBoIf fein ©clüftctt geftittt l^attc, legte er 
^i6) toteber inä ^ett, fci^Iief ein unb fing an überlaut 
äu ]6)naxä)m. 2)er Säger ging eben borbet unb badete 
bei fid^: ^SBie fann bie alte %tavi fo f(|nard^en, hn 
mu^t einmal nad^fel^en, ob il^r ettoaS fel^It''" ®a 
trat er in bte ©tube, m\h toie er bor ba§ SBett !am, fo 
lag ber SBoIf barin. „i^inht iä) hiä) enblid^, alter 
®raufo))f, iä) ^abt hiä) lange gefud^t'' 9hin tooHte 
er feine Sü^fe anlegen, ba fiel i^m ein: ,,ber SBoIf 
l^at bieHeid^t bie ©ro^mutter gefreffen, unb id^ !ann 
fie nod^ retten/' unb fd^o^ nid^t, fonbem nal^m eine 
©d^ere unb fc^nitt beut fd^Iafenben SBoIf htn 93aud^ 
auf. SBie er ein ))aar ©d^nitte getl^an l^atte, ba fa| 
er ba3 rote ^äppä)en teud^ten, unh nod^ ein ))aar 
©d^nitte, ba fprang ba§ SKöbd^en l^erauS unh rief: 
„%ä), toie toar td^ erfd^rodten, toie toar'S fo bunfel*^ in 
htm SBoIfel'' Unb bann tarn bie alte ©rofemutter 
aud^ nod^ lebenbig" l^eraus unb fonnte !aum atmen. 
9flot!ap|)(^en l^olte nun gefd^toinb gro^e ©teine, bamit 
füllten fie bem SBoIf hm 2eih, unb toie er auftoad^te, 
toollte er f ortf|)ringen, aber bie ©teine toaren f o fd^loer, 
ba^ er gleid^ nieberfan! unb fid^ tot fiel" 

2)a toaren alle brei bergnügt; ber Säger nal^m htn 
^elä be§ SSoIfeS, bie ©ro^mutter a^ htn ^d^en unb 
trau! hm SSein, hext 9iotfäp^d^en gebrad^t l^atte, unb 
9lot!äp))d^en badete bei fid^ : ,,35u toiEft nit toieber allein 
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\)om SBege ab in hm SSalb laufen, toenn btr'§ bte 
SRutter berbotett l^af' 

1. SBte befont ha§ flctne S^äbd^cn bcn tarnen diottäppi!i)en^ 

— 2. SBa§ faßte bte SKutter einmal au tl^m? — 3. SBa§ trug 
ftd^ im SBalbe 3U? — 4. 2Bo tool^nte ^otfäpp^exiS ©rofemuttcr? 
6. 2Ba§ had^ie ber SBoIf bei fid^? — 6. SBie ging dtoiläppt^en 
burd^ ben SSalb? — 7. 2Ba§ fal^ e§, alg e§ bie klugen auffd^Iug? 

— 8. SBa§ tl^at ber 2BoIf , toäl^renb ^ott'dppä^en im SBalbe Slumcn 
ipflüdfte? — 9. SBann fiel bem S^äbd^en bie ©rofemutter toicbcr 
ein? — 10. SBie tcar 9flot!äj)|)(^en 3u 2^ut, als e§ in bie ©tube 
trat? — 11. (Sxsäf)lc toaS in ber @tube gcfd^al^I — 12. SBa$ 
tl^at ber SSoIf al§ er fein ©elüften geftiHt l^atte? — 13. SBa§ 
had)it ber ^ä^ct bei fid^, at§ er ha§ laute ©d^nard^en l^örte? — 
14. SBarum fd^ofe ber Sößer ben SBoIf nid^t tot? — 15. Stuf 
meldte SBeife tourben dioil&ppä^tn unb bie alte ©ro^utter gercts 
tet? — 16. SBa0 toollte ^otläppä)en nie toieber tl^un? 

19. fBaton tion SOtftnii^^attfen/ i 

Sn Sfhi^Ianb l^atte id^ einmal einen nterttoürbigen 
SSorfaE mit einer ^ette ^ü^ner^ ^ä) toar au§=: 
gegangen, um eine neue i^Knte' ju pxoUexen, unb 
l^atte meinen üeinen SSörrat öon ^agef ganj unb gar' 
öerfd^offen, al§ toiber alle§ SSermuten bor meinen 
gü^en eine i^I^^t ^ül^ner aufging^ ®er SSunfd^, 
einige berfelBen aBenb§ auf meinem %i\ö)t äu fej^gjv 
Brachte mid^ auf einen ©infall/ bon htm @ie, meine 
Ferren, auf mein SBort, im f^atte ber 9lot ©ebraud^ 
mad^en !önnen. ' ©öBalb id^ gefeiten l^atte, too fid^ bie 
^üfjuer nieberlie^en, lub id^ l^urtig mein ©etoel^r, 
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Uttb fe^te ftatt be§ ©d^rote§' htn ßabftDc! auf, bett t(^, 
fo gut ftc]^'§ in ber @ile tl^un liefe/ an bem obern 
©nbe ettoaS sufpi^tc. 9lun ging iä) auf bie ^ül^ner 
äu, brürftc, fo tote' fie aufflogen, ab, unb l^atte ba§ 
SSergnügen äu feigen, bafe mein ßabftoif mit fieben 
@tü(!/ bie fid^ toöl^I tounbexn möd^ten, fo frü^ am 
©|)iefee bereinigt §u toerben, in eini^'^r^ ©ntfemung 
aömäl^Iid^ l^erunterfant — SBie gefagt/ man mufe 
J[i(j^ nu? in ber SBelt ju l^elfen toiffen. 

©in anbereS SJtal ftiefe'"" mir in einem anfel^nlid^en 
SSalbe bon Sfhifelanb ein tounberfd^öner, f^toarjer 
tJud^g auf. ®§ toare ©d^abe getoefen/' feinen f oftbaren 
^etj mit einem Äuget ober ©d^rotfd^uffe'' äu burd^^ 
löd^em. ^rrSleinefe'* ftanb bid^t bei einem 35aume. 
Slugenbß(!Iid^ äog id^ meine Äuget au§ bem Saufe, 
lub bafür'* einen tiid^tigen 9^agel in mein ©etoel^r, 
feuerte, unb traf fo glüdEIid^, bafe id^ feine Sunte feft 
an hm Saum nagelte. 9htn ging id^ rul^ig ju il^m, 
nal^m mein SBeibmeffer, gab il^m einen Äreu^fd^nitt 
übefS ©efid^t, griff nad^ meiner ^eitfd^e unb !ar^ 
batfd^te'' il^n fo artig au§ feinem fd^önen ^elje l^er- 

'^u§, bafe eg eine toal^re £uft unb ein red^teS SSunber 
m feigen toar. 

^^ 3^faE unb gute§ ©lüdE mad^en'* oft mand^en 
fjel^ler toieber gut ®at)on erlebte id^ Balb tin Sei- 
f|)iel, als id^ mitten im tiefften SSalbe einen toilben 
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i^rifd^Itng unb eine SBad^e hi6)t leintet einanber ]^cr:= 
traben fa§. ajieine Äugel l^atte gef cl^It ®Iei(|too]^I 
lief ber tJrtfd^Iing bom ^anj atteiit'' toeg, un\> bte 
S3a(3^e Blieb ftel^en, ol^ne S3etoegung, al8 ob'* fie on 
ben SBobeti feft genagelt getoefen toäre* SBie iä) ha§ 
S)ing näl^er unterf nd^te, fo f anb id^, bafe e§ eine blinbe 
S3ad^e toar, bie il^reS ^tHfd^Kngä ©d^toänälein im 
Stadien l^ielt, um bon xf)m au§ finblid^er ^\iiä)t für^^ / 
bafe'^ geleitet ^u toerben. ®a nun meine Äuget 
ätoifd^en beibe i^inburd^ gefalzten toar, fo l^atte fie 
biefen Seitäaum äerriffen, tooöon bie alte Sad^e ba§ 
tint (Bnt>t üoä) immer''' faute- 2)a nun il^r Seiter 
fie nid^t toeiter boxtüäxtö gegögen l^atte, fo toar fie 
ftel^en geblieben* 3d^ ergriff bal^er ba§ übrig ge:= 
bliebene ©nbd^en" öon be§ ^^nfd^KngS ©d^tt)anäe, 
unb leitete baran haS alte, plftöfe 2;ier ganj ol^ne 
Wxi)t uni> SSiberftanb nad^ ^aufe. 

@o" fürd^terlid^ biefe toilben SBad^en oft finb, fo 
finb bie heiler hoä) loeit graufamer unb gefäl^rlid^er. 
^ä) traf einft einen im SSalbe an, al§ id^ unglüdEIid^er 
SBeife toeber auf Singriff nod^ SSerteibigung gefaxt" 
loar. ajiit genauer 9iot'* tonnte id^ nod^ l^inter 
einen S5aum fd^Iü:{)fen, af§ bie toütenbe Seftie aus 
Seibe§!raften" einen ©eitenl^ieb nad^ mir" tl^at 
©afiir"'' ful^ren aber aud^ feine ^auer bergeftalt in 
ben Saum l^inein, ha'^ er toeber im ftanbe toar, fie 
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jbgleid^ totebcr ^exau^uiitf)m, nD(| htn ^ieb gu 
toieberl^olen. — ^al^al ba^tc iä), nun tooUtn totr hiä) 
Balb frtegenl — SlugS naf)m xä) einen ©tein, pm^ 
merte nod^ öDlIenbSbamit barauf Io§, unh nietete 
feine $auer bergeftalt um, ba^ er ganj unb gar nici^t'' 
toieber Io§fommen lonnte. ^o mu^te er fid^ benn 
gebulben. Big td^ toom näci^ften 2)orfe Darren unb 
©trirfe l^erbeigel^olt l^atte, um ii)n lebenbig unb tool^I^^ 
bel^alten nad^ ^aufe ju fc^affen, toeld^eS anä) gang 
öortrefflid^ toon ftatten ging/' 

1. SBontm toor S^ünd^l^aufen miSöeöcmgen? — 2. SBcId^cn 
SBunfd^ l^otte ber iöaron, al§ er bte glud^t ^ül^ncr faP — 
3. SBorum lub er feine gltnte nid^t mit ©aöel? — 4. SBa§ tl^at 
er mit bem ßabftodl, el^e er fein ©etoel^r bamit lub? — 5. SBie 
Diel ^ül^ner fd^ofe er mit hem ßabftoc!? — 6. SBoriiber mod^ten 
fid^ bie ^ül^ner tool^I hmnbem? — 7. SBoS ftiefe htm 83aron ein 
anbereg 3KaI auf? — 8. SBarum lub er ben ^a^d in fein ®t^ 
loel^rV — 9. SBie traf er ben gud^§? — 10. 2Ba§ tl^ot er, um 
ben 5ßela 3U belommen? — 11. SSobon erlebte S^ünd^Wf^n ein* 
mal ein a3eif^iel? — 12. SSa§ fal^ er mitten im SSalbe? — 
13. $atte feine ÄUöel öetroffen? — 14. SBie blieb bie a3ad^e 
ftcl^enV — 15. SBa§ fanb er, toie er ba^ 2)tnö naiver unterfud^te? 
16. SBa§ l^otte feine ^gel getl^an? — 17. Sluf toctc^e 2Beife 
brad^e er bie a3ad^c nad^ $aufe? — 18. 2Ba§ für ein ^ier ift ein 
Äeiler? — 19. SBarum fd^Iüjjftc 2)^ünd^l^aufen l^inter btn 83aum? 
— 20. SB03U tDor ber Äeiler nid^t im ftonbc? — 21. SBa§ tl^ot 
jefet ber SJoron? 

20. ®omr0«d>ctt/ 

9Sor Briten' toar' ein Äönig un\> eint Königin, bie 
ft)rad)en teben Sag: ,,3l(|, toenn toir böd^ ein Äinb 
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ptten!"* unb frtegten immer ttin§. ®a trug ftd^'§ 
gu, ba^ fie ein SRäbd^cn Befamen/ ba§ toar fo \ä)'6n, 
ba^ ber Äöntg bor grcubc fid^ ntd^t ju foffen tou^te* 
unb ein großes geft anftettte. (£r lub ntd^t BIo§ feine 
aSertoanbten/ ^^teunbe unb S8e!annten, fönbem aud^ 
bie toeifen grauen' bagu ein, bamtt' fie htm Sinbe 
l^olb unb getüogen toaren. @§ toaren il^rer breigel^n'** 
in feinem Sleici^e; toeit er aBer nur ätoölf golbene 
Seiler l^atte, bon toeld^en fie effen füllten, fo mu^te 
eine bon il^nen bal^eim Bleiben. ®a§ t^eft loarb mit 
aller ^ra^t gefeiert, unb al§ e§ gu ^nht toar, Be^ 
fd^enften bie toeifen f^rauen ba§ Äinb mit i^ren 
SSunbergaBen; hk eine mit Sugenb, bie anbere mit 
©d^önl^eit, bie britte mit Sieid^tum, unb fo mit Mem, 
toa§ auf ber SSelt ju Joünfc^en ift" 51I§ elfe^' i^re 
©prüd^e eben getl^an l^atten,'' trat ))Iö^Iid^ hk brei- 
äel^nte l^erein. ©ie toollte fid^ bafür rad^en, ha^ fie 
nid^t eingelaben loar, unb ol^ne Semanb ju grüben 
ober nur'* an^ufel^en, rief fie mit lauter ©timme: 
„®ie ^önig§tod^ter foH fid^ in il^rem fünfgel^nten 
3a§re an einer ©))inbef fted^en unb tot l^inf allen.'' 
Unb ol^ne ein SBort toeiter gu f))red^en, feierte fie fid^ 
um unb berlie^ hm ©aal küt toaren erfd^rodten, ha 
trat bie gtoölfte l^erbor, bie il^ren SSunfd^ nod^ üBrig 
l^atte; unb loeil fie ben Böfen ®pmä) ni^t aufl^eBen, 
fonbem il^n nur milbem !onnte, fo fagte fie: „®§ fott 



Digitized by VjOOQIC 



Kleine (Sefc^ic^ten für 2lnfSnger. 37 

aber fein %o\> fein, f Dttbem nur ein l^unbertjäl^riger, 
tiefer ©d^Iaf, in toeld^en bie SönigStoci^ter fäfft" 

2)er Äönig, ber fein liebeS ^inb bor bem Ungfürf 
gern Betoal^ren toottte/* lie^ hext SBefel^t auSgel^en/' 
ba^ alle ©))inbeln im ganzen Sönigrei(|e toerBrannt 
toerben füllten.'' Sin bem SKäbd^en" aber tourben 
bie ®aben ber toeifen x^xautn fämmtlid^ erfüllt, htnn 
e§ toar fo fd^ön, fittfam, freunblid^ unb berftänbig, 
ba^ e§ iebermann, ber e§ anfal^, lieb l^aben mu^te. 
@3 gefd^al^r bafe an htm Sage, too'' e§ gerabe fünfäel^n 
Saläre alt toarb, ber Sbnig unb bie Königin ntd^t ju 
^aufe toaren, unb ba§ Wahä^tn ganj altein im 
©d^Ioffe 5urü(f blieb. ®a ging e§ alterorten''' l^erum, 
Befai^ ©tuben uni> Kammern, toie e§ Suft l^atte," unb 
!am enbtid^ aud^ an einen atten S;urm* @§ ftieg bie 
enge SBenbettreppe l^inauf unb getaugte ju einer 
Keinen %^wc. Sn htm ©d^toffe ftetfte dn öerrofteter 
©(^tüffet, unb at§ eä il^n umbrel^te, f))rang bie ipr 
auf unb fafe ba'' in einem Meinen ©tiibd^en eine atte 
%xan mit einer ©))inbet unb ^pann emfig il^ren 
Stades. „®uten S;ag, hn atte§ SRütterd^en,"" \pxaä) 
bie SönigStod^ter, ^.JoaSmad^ftbuba?" r^Sd^ fl^tnne,^ 
fagte bie Sitte unb uidEte mit bem $fo|)fe* ,,28a§ ift 
ba§ für ein ®ing, ha§ fo luftig l^erumfpringt?" \pxaä) 
ba§ aRäbd^en, nal^m bie ©pinbet unb tooUte aud^ 
f))innen. kaum l^atte e§ aber bie ©))inbet angerül^rt, 
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fo ging bex 3ciubexf:|3ntci^ in ©xfüllung'* unb fie ftad^ 
ftd^ bamtt in bett fjtngex. 

Stt htm Slugenblic! dbtx, too fie htn Btxä) tmp^anh, 
fiel fie auf ba§ SBett nieber, ba§ ha ftanb, unb lag in 
einem tiefen ©d^Iafe* Unb btefex ©(f)Iaf bexbxeitete 
fi(^ über ba§ ganäe ©d^Io^; ber ^önig unh bie 
Königin, bie eben l^eimgefommen unb in htn ©aat 
getreten toaxen,'' fingen an einäufd^Iafen unb ber 
ganje ^offtaat mit i^nen* ®a fd^Iiefen aud^ bie 
^f erbe im ©talle, bie ^unbe im ^ofe, bie Rauben auf 
htm ^aä)t, bie Sü^g^tt an ber SBanb, ja, ba§ i5^uer/* 
ba§ auf htm ^erbe ftatferte, toarb ftill, unh fd^tief 
ein, unh ber traten l^örte auf ju bru^eln, unb ber 
^od^, ber htm ^üd^eniungen, toeit er ttvoas berfel^en 
l^atte, an htn paaren jiel^en toottte, lie^ il^n Io§ unb 
fd^Iief ein- Unb ber SBinb legte fid^, unb auf htn 
Säumen bor htm ©d^Ioffe regte fid^ fein Slättd^en 
me^r* 

3ling§ um haS ©d^to^ aber begann eine ®omen= 
l^edfe äu toad^fen, bie jebeS Sal^r ^öl^er toarb unb tnh^ 
lid^ ba§ ganäe ©d^to^ umjog unb baruber ^inaus 
toud^S, ha^ gar nid^ts baöon äu feigen toar, fetbft nid^t 
bie ^df)nt auf htm ®ad^e* ®§ ging'' aber bie ©age 
in htm Sanbe bon htm fd^önen fd^Iafenben ^ovnxM^ 
ä)tn, htnn fo toarb bie ^önigStod^ter genannt, alfo 
ba§ bon 3cit äu 3^it'' 5^önig§fö]^ne tamtn unb burd^ 
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bie ^etfe in ha$ ©d^Io^ bringen toottten. ®g toar 
tl^nen aBer ntd^t mögltd^, htm bie dornen, aU ptten 
fie ^änbe," l^ietten feft äufammen, nnb bie Sünglinge 
HieBen barin l^ängen, fonnten \iä) niä)t toieber loS- 
mad^en unh ftarben eines iämmerlid^en 5tobe§/° 
dlaä) langen, langen Salären'' lam toieber einmal ein 
^önigSfol^n in bag Zanh nnb prte, toie ein alter 
SKann bon ber ©omenl^ecfe er^äl^Ite, e0 fotte' ein 
©d^to^ ba^inter [teilen, in toetd^em eine fd^öne Sönig§- 
tod^ter, S)omrö§d^en genannt, f(f)on feit l^nnbert 
Salären fd^Iiefe, unh mit il^r fd^Iiefe'' ber ^önig unh 
bie Königin unh ber ganje ^offtaat ®r tonnte 
and^ bon feinem Oro^bater, ba^ fd^on biete'* ^öntg§^ 
fö^ne gefommen toären'* unh berfnd^t l^ätten, bnrd^ 
bie 2)omenl^e(fe jn bringen, aber fie toären barin 
l^angen geblieben nnb eines tranrigen SobeS geftorben* 
^a f^rad^.ber Süngting: „^ä) fürd^te mid^ nid^t, id^ 
toill ]^inan§'' unh bag fdl^öne ®omrö§d^en feigen*" 
®er gnte 3(Ite mod^te t^m abraten, toie er tooHte/' er 
l^örte nid^t anf*' feine SBorte- 

9hin toaren gerabe bie l^nnbert Saläre berfloffen, 
unh ber S^ag toar gefommen, too ®omrö§d^en toieber 
ertoad^en f ottte. Sll§ ber ^önigSfol^n fid^ ber ®omen== 
l^edte näl^erte,'* toaren eS lanter f^öne SBInmen, bie 
traten fid^ bon fetbft anSeinanber unh liefen il^n un^ 
befd^abigt l^inbnrd^, nnb l^inter il^m tl^aten fie fic^ 
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tt)khtx als eine^e(!e äufammett ^m ©d^Io^^ofe fal^ 
er bte ^ferbe unb fd^erfigen Sogbl^unbe liegen unb 
fd^Iafen, auf htm ®ad^e fa^en bie Rauben unb l^atten 
ba§ ^ö|)f(^en unter htn Stügel geftecft Unb aU er 
in§ ^aug tarn, fc^Iiefen bie fliegen an ber SBanb, ber 
^oä) in ber ^ä)t l^ielt nod^ bie ^anb, als*'' toottte er 
hm Sungen anpatfen, unb bie 3Kagb fa^ öor htm 
fd^toarjen ^ul^n, bag gerupft toerben f oHte. ®a ging 
er toeiter unb fal^ im ©aale htn gangen ^offtaat liegen 
unb fd^Iafen, unb oben bei bem S^rone lag*' ber 
Sfönig unb bie Königin* ®a ging er nod^ toeiter, 
unb Sllleg toar fo ftill, ba^ man feinen Sltem ^ören 
!onnte, unb enblid^ !am er ju bem Surm unb öffnete 
bie Xf)üx ju ber Meinen ©tube^ in toetd^er ®omrö§^ 
ä)tn fd^Iief* ®a lag e§ unb toar fo fd^ön, ha^ er bie 
^ugen nid^t abtoenben fonnte, unb er büdEte fid^ unb 
gab il^r einen ^^. SK§ er e§ mit bem ^^ berül^rt 
l^atte, fd^tug ®omrö§d^en bie Singen auf, ertoad^te 
unb blidEte il^n gan^ f reunblid^ an ®a gingen fie ju^ 
fammen l^inab, unb ber ^önig ertoad^te unh bie 
.Königin unb ber ganäe ^offtaat, unb fallen einanber 
mit großen Singen axu VLnh bie ^ferbe im ^of ftan:= 
htn auf unh rüttelten fid^; bie Sagbl^unbe f:|3rangen 
unb toebelten;*' bie Sauben auf bem ^ad^e ^ogen has 
Äb:|3fd^en unterem Flügel l^erbor, fallen uml^er unb 
flogen in§ x^tlh; bie fliegen an htn SBänben frod^en 
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toetter; ba§ geuex in ber SHld^e exl^ob ftd^, flarfette 
unb lod^te ba§ ©ffen; ber SBraten fing toteber an ju 
bru^ctn, unb ber äoä) gab bem jungen eine Dl^rfeige, 
ba§ er fd^rie, unb bie Söiagb rupfte ba§ ^ul^n fertig/' 
Unb ba tourbe bie^od^äeit be§*^önig§fo]^ne§ mit \)tm 
®omrö§d^en** in aller ^rad^t gefeiert, unb fie lebten 
bergniigt bi§ an il^r (&nit. 

1. SBa§ für eine ^od^ter befomen ber ^nig unb bie Königin? 
— 2. aSefd^reiben ©ie bog geft, bog ber Äönig anftelllel — 
3. SBorum toünfd^te bie breiael^nte toeife grcm ber ^nigStod^ter 
ben S^b? — 4. Sluf toeld^e SBe.ife milberte bie atoölfte toeife grau 
btn böfen ©Jjrud^ ber brei^el^nten? — 5. ©rgäpen ©ie, tooS cm 
bem Xaqt gefd^al^, al§ bie ^nigStod^ter gerabe fünfael^n 3^^^ 
alt tüar. — 6. SBa§ trug fid^ im ©d^Ioffe au, als bie ÄönigStod^ter 
ben ©tid^ emt)fanb? — 7. SBie lange mufeten fie fd^Iafen? — 
8. SBa§ gef d^a)^ toäl^renb ber ^unbert 3^5^^? — 9. SBarum gab 
man ber ÄönigStod^ter ben Jeanen S)omrö§d^en? — 10. ,©atte e§ 
niemanb berfud^t, bc^ fd^öne S)omrö§d^en au feigen? — 11. SBoS 
eraäl^Ite ber alte Mann bem ÄiJnigSfol^ne? — 12. ©rgä^Ien ©ie, 
toa§ ber ^nigSfo^n im ©d^Ioffe erlebte 1 
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NOTES. 



1. 

1* ^rtebndt bet ®iro^e (1740-1786), Fredffrick the Great, king of 
Prussia. Masculine and feminine names of persona take no other 
Inflexiona] ending but »d for the genitive, unless they end in »e or a 
Sibilant, when they take 'Uß or ^tu^; thus, grlcbrid^, gen, gricbriri^«; 
2ui\e, gen. guifcn«; grltj, gen. gritjcn«» When the proper name is 
foUowed by an adjective, both are declined ; thus, nom. fjriebrid^ ber 
©roßc, gen. grlcbrid^S bc« ©roßcn, dat. grlcbrld^ bcnt ©roßcn, acc. 
grlcbrlc^ bcn ©roßcn» In a title the adjectiye must be written with a 
capital letter. — 2» Verbs ending in -ierett always have the accent 
on the syllable ntx; infplgler'cn, i(^ infpiülcr'c, er infpigicrf. In simple 
or principal sentences, the verb follows the subject, — normal 
Order. — 3« ^panhan, a fortified city, near Berlin; famous peniten- 
tiary.— 4» jid^ crhmblgcn bei citier ^erfott^ to ask of aperaon, naäi 
Ctttcr Baält, aßer a tMng.—h* ^er ®efiittgette, past participle of 
fangen^ 'to catch,' here used as a noun. Such nouns are declined 
like adjectives ; thus, n,om. bcr ©cfangcnc, gen. \it^ ©cfongcncn, dat. 
beut ©cfangcncti, ace, bcn ©cfangcncn, pl. bic ©cfangcncn ; ein ®efan« 
gener, pl. ©efangenc, — 6* In a sentence introduced by any word, 
phrase or clause not belonging to the subject, the verb precedes the 
subject, — inveried order. — 7. nttfd^ulbig §11 fein, to be innocent. 
Infinitives in German stand at the end of a phrase or clause. — 
8. einer = ein ©efongener. When ein is used as a pronoun it is 
declined like the deflnite article (not like the indefinite article). — 
9» A pronoun object often precedes a noun subject, when the 
sentence has the inverted order. Note the dative object after ont» 
ttjorten. — 10» An interrogative sentence with or without inter- 
rogative pronoun has the inverted order. — 11» bmüett, pronounce 

43 



Digitized by VjOOQIC 



44 NOTES. 

brahjcn (ö = lü) ; in German words (usually initial) t) Is pronounced 
like f ; thus, öicr = per; in foreign words and after vowels it has the 
sound of tu. Final tt is always pronounced like f: brat) = braf. — 
12» i^xnau^f like most Compound adverbs, has the accent on the 
second Compound instead of on the flrst. 

Bemarka. — 1. Make it a rule to leam every German noun with 
its article. Never say: @tröfc, 5lnpalt, 5Bcrbrc(^cn, but bic @trofc, bic 
3lnflaft, ha^ ^crbrc(^cn, and soon the German gender will become a 
simple and natural thing. 

2. The use of prepositions and cases should receive special 
attention. 

3. " Get into the habit of looking intensely at words, and assuring 
yourself of their meaning, syllable by syllable, nay, letter by letter. 
You might read all the books in the British Museum, if you could 
live long enough, and remain an utterly illiterate, uneducated per- 
son; but if you read ten pages of a good book, letter by letter, that 
is to say with real accuracy, you are f orevermore in some measure an 
educated person/' Buskin. 

2. 

!♦ trafst, from tragciu Strong verbs with the stem-vowel a are 
apt to modify this vowel in the second and third person Singular of 
the present indicative; thus, i^ trage, bu trägfl, er trägt.— -2» um bctt 
^üi2, a/round its neck. In ref erring to parts of the body or of 
clothing the deflnite article is commonly used in German instead of 
the English possessive when there can be no doubt as to the possessor. 
When, however, it seems necessary to point out the possessor, 
German usually employs the dative (of interest) in this connection; 
thus, beut S3ettler in ben §ut, lit. *to the beggar into the hat,' into the 
heggar'a hat. — ^^ toirft, from lücrfetu Strong verbs (with two ex- 
ceptions: gel)cn and flcljcn) change the radical vowel c (short) into i 
and c (long) into te, in the second and third person singular of the 
present indicative and in the singular of the imperative; thus, id^ 
hjerfc, \>Vi tuirffl, er h)irft.--4» (SüteiS %a%t^, one day; adverbial geni- 
tive of (indefinite) time. Compare jebett ^og, above, adverbial accu- 
sative of deflnite time. — 5» üergigt, from öcrgcffcn. Compare note 3. 
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Note that ff changes into % when included in one syllable. — 
6» lättft — naäl (with dative object), f rom nad^Ioufcn. The adverbial 
component (nad^) of a Compound verb (nad^Iaufen) is separated from 
tbe verb in all simple tenses and Stands at the end of tbe clause; 
thus, er tauft il)nt na(^. Saufen inflects its present indicative: Id^ teufe, 
bu Ifiuf jl, er teuft, toir teufen, etc. — 7. id^ tiid^t, not I. 

Bßma/rks. — 1. Carefully note the order of words in each clause. 
— 2. Always account for Inflexional endings of all nouns and 
adjectives. 



!♦ S3arBaroffa (red hearä) is the surname of Frederick the First; 
emperor of Gtermany (1153-1190). According to a populär legend 
this emperor never died but is sleeping in the Kyfthäuser, a mountain 
in Thuringia, until öermany is restored to its former greatness. 
— 2» ber 9^ftf nttt', pl. bie SJiufltenten. Masculine foreign nouns 
usually take the ending »ett in all cases Singular and plural, the 
nominative singular alone being without this ending. — 3* bair^U» 
(rittgett, inflnitive of the Compound verb barbringen. The particle 
gu of the inflnitive is written in one word between the two components. 
—4* aRtttcntadfttöfhmbc (bte 3Kitte, middle + ble ißad^t, night + bie 
@tunbe, hour), Jumr ofmidnighi.—b^ ge^eti ♦ ♦ ♦ l^ittauf, see l^lnauf- 
gelten. Compare 2, 6.— 6» fd^l&gtf from fd^tegen; compare 2, 1.— 
7* bie ^rittseffltt, feminine of ber ^rlng. The word really has two 
feminine endings, -e^ and «in, whichis due to the f act that the Gkrmans 
do not feel the foreign ending «eg as a feminine ending. — 8» in ber 
^anh, in her Tiand; compare 2, 2. — 9* ilttf fte s^, up to them. An 
adverb is frequently added after a noun or pronoun govemed by a 
preposition, to define more nearly the relation expressed by the 
preposition. Compare the English from this day on. — 10» tf^Ut fii^ 
«ttf, opena, from fiä) auft^un.— !!♦ sielten ♦ ♦ ♦ uatt^, see nad^glel^en.— 
12» ^en mtb Srinfen, food and drink, The Infinitive is used in 
(Jerman as noun of the neuter gender.— 13» bietet ♦ ♦ ♦ an, see an* 
bieten. — 14» In dependent clauses the verb Stands at the end; this 
is called the transposed order of words. — 15» bred^en ♦ . ♦ anf, see 
aufbredften*— 16* nidft ♦ ♦ ♦ ä», see 3unkfen.--17. änm (gu einem) «n- 
4 
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benfett, as a keepsake. ^IS. an^ beut S3erge f^ttanS, ouiside the 
mountain. Compare note 9. — 19» toerfett ♦ ♦ ♦ fort, see forttocrfcn. 
— 20. lod^cn unb f dielten über, laugh and scold at. — 21. fold^ ein, 
such a. @oI(]^ preceding the indefinite article n not declined ; but 
ein fold^c« ©cfd^cnf.-— 22. bel^ftU, see bcljaltcn; compare 3, 1. — 
23. ttad^ $aitfe, home; gu ^oufc, a< ä<wiö.— 24. giebt, see geben; 
compare 2, 3.-25. (aufett . . . snriitf, see gurütflaufen.— 26. um . . . 
§lt fud^en, ^r^ order to look for, The infinitive with um gu expresses 
design or purpose. The preposition um should always begin the 
clause, while gu cannot be separated from its infinitive. 

Bemarks. — 1. Analyze all Compound words. Compare SJiittcr* 
nod^t^punbe, note 4. 2)le ©träfe, punishment, bie Slnflalt, institute, 
©trafanflalt =? \>a9 ®elb, money, ba8 @tü(f, piece, bo« ©clbpd =? 
bic ^ad)t, night, bic äJiuftf, music, bie S^Jod^tmuflf =? ber SJionb, moon, 
ber@d^ein, shine, ber SJionbfd^ctn =? bo« ^lugc, eye, ber 58U(f, glance, 
ber Stugenblicf = ? Which word gives the gender to the Compound, 
the first or the last ? 

2. Carefully distinguish between a Compound verb and a simple 
verb with a prefix. A Compound verb consists of two independent 
words, which under certain conditions must be separated again. A 
prefix (be:=, ge*, er«, cnt=, öer«, ger*) is no longer a word and, therefore, 
cannot stand by itself . 

3. Note carefully, here and hereafter, the idiomatic use of pre- 
positions. Compare notes 20 and 23. 

4. 

!♦ gi»Ö ♦ . • ein, see cingel)en.— 2. gefommett ttiar, Tuidcome, In- 
transitive verbs denoting a change of place or condition form their 
Compound tenses with the auxiliary fein instead of l^aben; thus, td^ 
bin gefomnten, i(^ toax gefommen, iti^ tocrbe gcfommen fein; i6) bin eine 
SBette eingegangen, ' I have accepted a bet. ' — 3. The suffix =]jeit forma 
abstract feminine nouns from nouns and adjectives; hence, bie ^inb« 
f^eit, chüdhood, bie Äü^nl^elt, holdness.—^^ tmr (only) is frequently 
used after an imperative to emphasize the entreaty, just like the 
English prayy please, do, Just. —5. eitt ^^ISf^ett Italien, idiom, iake 
a nap, 2)a« @d|läf d(|cn is the diminutive of ber @d^laf. — 6» f einlief ♦ • ♦ 
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ein, see clnfri^Iofcn. Compare fd^tafcn, to sleep, with clnfd^Iafcn, to fall 
asleep, denoting the transition f rom the State of waking into that of 
sleeping; hence, i(fi l^aht gcfd^tafcn, but Iri^ bin clngcfd^lafcn» The same 
difference exists between toad^cn and crttjad^cn in the next sentence; 
thus, iä) ^abc gctoad^t, bnt Id^ bin eriuad^t.— ?♦ gegett Sonttenitnter« 
guttg, toward or ad<m^ sunset, The preposition gegen (against) often 
means ad<m<, nearly, almost. ®egcn SKittag =?— 8» jum Saufett, lit. 
* for the running/ to run. Note that the article is not omitted in Ger- 
man before abstract nouns (gunt = ju bem). Compare 3, 12. — 9» auf* 
f^rattg, see auffpringen. In the transposed order of words Compound 
verbs are not separated. In a principal clause we would say, of 
course, er f prang eilig jl gum ?aufen auf.— 10» rief ♦ ♦ ♦ etttgegett, see 
entgegenrufen.— 11» )^tx WM^ltxi, from fatigue. The preposition 
öor (before) often denotes cause, especially with words expressing 
emotion. In such phrases the article is always omitted. The sufflx 
sfeit is related to *\jtiX (note 3) and forms abstract feminine nouns 
from adjectives in *er, *e(, *cn, =i(^, 4id^, »\(xm, and *bar. — 12» toer, 
as a relative pronoun, he voho, — 13» This is a German proverb. 
Find English equivalents. 

Bemarka. — 1. Make it a rule to learn from the beginning the 
principal parts of all streng verbs. ' 

2. All idiomatic expressions should be memorized, since there is 
no other way of remembering them. 

5. 

!♦ bei fhreitgev ^ftUe, in mwtö, cold weather. The sufflx *e added 
to adjectives forms abstract feminine nouns; thus, !alt, bie ^älte; bie 
Strenge = ? 53ei is the preposition generally used in speaking of 
the weather; thus, bei f altem Söctter, in cold weather. — 2. ^tan 
9^itd^bit]riit, Mrs. NeigTibar. In German ^err (Mr.) and grau (Mrs.) 
are also used before titles, as a sign of politeness. After grau the 
feminine sufflx *in is usually omitted in the title. This rule, how- 
ever, is not strictly observed, especially in coUoquial German. The 
cricket having to ask a f avor wishes to treat the ant with a great 
deal of respect, and therefore, gives her the title of grau and 
addresses her in the second person plural (teilet) which was once the 
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formal pronoun of address instead of @ic. The ant on the other 
hand, speaking with the familiarity of a superior, addresses the 
cricket with bu» — 3* The adversative bod^, iieveriheless, yet, with 
a verb in the imperative has the same force as nur. Oom- 
pare 4, 4. — 4» The affirmative ad verb ja, yes, is often used 
within a sentence in the sense of indeedy you know, whyl io he sure, 
etc. — 5» ha^n, lit. 'there to/for it. The personal pronouns er, ftc, 
c8, ref erring to things without lif e, are rarely used, in the dative and 
accusative after prepositions, but are replaced by the respective 
cases of Ux\tiht, bicfclbc, baSfetBc, or by ba (before vowels bar) 
with the preposition appended; thüs, baju, to it, gu lljnt, to Mm; 
barin, in it, in ll^r, in Tier, — 6« ^xan ©ritte in conjunction with the 
pronoun bu sounds ironical. — ?♦ tut Sommer^ in summer; the 
names of the seasons are always preceded by the article in German 
(im = In bem).— 8^ gefnttgen and muftjierf are past participles of 
jlngcn and muftjic'rcn* Note that verbs in *lcrcn never take the preflx 
gc= of the past participle. — 9» 9tnn, foUowed by a comma, is an 
interjection meaning toeU/ — 10» fo often introduces a principal 
clause preceded by a dependent one, and then need not be trans- 
lated. It merely resumes the idea expressed in the preceding 
dependent clause. 

Bemark, One of the first difflculties encountered in leaming a 
foreign language is, that the organs of speech refuse to utter the 
foreign sounds easily and fluently. As a piano-player practices a 
difflcult passage until the fingers play it, so to speak, by themselves, 
so should a sentence be repeated over and over again until it can 
be spoken fluently. The above fable is readily adapted to conver- 
sation between pupils. 

6. 

!♦ fraftloiS^ here an adverb. Note that every adjective may be 
used as an adverb, but in that case it remains uninflected. The 
Suffix 4oÖ (English -lese) means without; fd^Iaflo« =? gtcflo« =? — 
2» beten, wTioae, genitive plural of the relative pronoun ber, bic, bo§, 
which differs f rom the definite article in the genitive singular of all 
three genders (w. bcffcn, /. bcrcn, n. beffcn) and in the genitive and 
dative plural {jgen, bcrcn, dat, bcnen). — 3» bii^l^er', until now. Com- 
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pare 1, 12. — 4» Note that the verb Jcut also forms its Compound 
tenses with the auxiliary fein, although it does not denote change of 
place or condition. Gompare 4, 2. — 5. fetner Uß ttiitrbett, got rid of 
Mm. The adjective lo« sometimes governs a genitive object. — 
6» tittt jbcii ^drttetrtt, mth hü horm, Compare 2, 2.-7. felbft pre- 
ceding the noun it modifies, ewn, following it, Mlf; thus, fclbfl id^, 
even I; \6) \t\h% 1 myself, — 8* eb(c for cbcle» Adjectives in ^x, *el, 
>txi, when inflected, commonly omit the c of these endings. — 
9. ftattb . ♦ ♦ babei, see bobclflcl^ctu— 10» fii^tiieigettb, present par- 
ticiple of fd^toclgcn, *to be silent/ in 9ilenc6,—\\^ @ittj8 leinte? big 
d^reit gebett^ idiom, lit. 'give one behind the cars/ giw ahoxonihs 
ear, (Sin«, here used as noun, refers to einen ©d^iag. — 12* l^altett 
foUowed by the preposition für means to eansider, deem, — 13^ fld^ 
rSd^ett au (with dative), to take revenge an, — 14* fd^obett governs an 
object in the dative case; thus, er fd^abet mir (not mid^). 

Bema/rJc, — 1. The rule ref erred to in note 8 is only an instance of 
a very important law of euphony, viz. that no two syllables with 
unaccented e should foUow each other. Bearing this law in mind 
one can see the reason why masculine and neuter nouns in *er, *e(, *en, 
*(^en, and 4ein take ;=« (never »e«) in the genitive singular, and why they 
omit the e in the dative singular, and have no ending in the plural. 
Verbs with a prefix (Be*, ge*, er*, ent*, öer*, ger*) never take the prefix ge* 
of the past participle. Other instances will be cited in the notes 
when there is occasion for it. 

2. In Gterman many intransitive verbs require a genitive or dative 
object. As this object frequently appears in English as direct object 
such verbs should receive special attention. 

7. 

1» The endings »ig and =lidft (English -y and -ly) are the most com- 
mon adjectival sufllxes; thus bie Silc, hastßy eilig =? bcr $of, court, 
^öflld^ =? — 2* $(ttCOtta, a seaport and fortress on the Adriatic Sea 
in Italy. — 3» fdtmttSltXiitf plural of Bauersmann. Compounds with 
SÄann take in the plural ?eute when no reference is made to sex; 
hence ©ouerSteute would include both men and women. Compare 
(Sl^emänner, married men, with bie ©l^cicute, m>arried couple, i. e. hus- 
band and wife.— 4» numtn^ (be« SRamen«) called, The genitive 
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case is frequently used in German to denote adverbial relations of 
time, place, or manner. Compare 2, 4. Many of such genitives are 
now treated like real adverbs and are, theref ore, written with a small 
initial letter. — 5* The conjugation of the modal auxiliaries is 
defective in English, most of them being used only in the present 
tense. The missing f orms must, theref ore, be supplied f rom other 
verbs; thus, Id^ muß gelten, ImustgOy Id^ mußte gelten, ITiadtogo. — 
6* üoit (English hy) is the preposition used with a verb in the pas- 
sive,— ?♦ tmt^ %ü%td, am day. Compare 2, 4.— 8» bcd SBegeiS, 
tMt way, Compare note 4. — 9« S3arfü|enttilttii4 is a monk be- 
longing to the Franciscan or Carmelite Order. FoUowing the 
example of Christ these monks wore sandals instead of shoes and 
stockings; hence the name ©arfüßcrmönd^, i. e. bare-foot (borfuß) 
monk. — 10» i^ geljc nxiS^i vxxi, lam not going with Mm, SÄit used 
adverbially is rendered by with accompanied by a pronoun, or by 
along. — \l^ f^tuttg ♦ • • ^txhtXf see l^crbclfpringeu.— 12» bot ♦ • ♦ att, 
see oublctcu*— 13. gttm (gu clucui) SBegttieifet, as a guide, Com- 
pare 8, 17.— 14. ttal^m . . . lliU, see uiltncl^mctt. Compare note 10. 
—15. mit S3ellit]Itgttttg, wiih the consent The suffix .^ung (related to 
English -ing) forms feminine nouns from verbs; thus, bctolttlgcu, bie 
«ciüimgung; btc ^crfpottuug =? bic SBcrat^tung =?— 16. trat . . . 
eitt, see clutrctcu« — 17. gematttteit Qu lieb, heccme fand of Mm, — 
18. Kead out ölcr wx\i glüonglgflcu SlprU füufjcl^u l^unbcrt föuf unb 
od^tjig. Note the use of the preposition an with days and times of 
the day; thus, om totcrtcn SCprtt, out 9Kittog.— 19. ttwtrbc sttm ^afpfte 
ertoSl^It, was elected Pope, Verbs denoting choosing, electing, 
appointing, are foUowed by the preposition gu. — 20. Eead (Stctttd 
bcr f^ünfte. Sixtus V (1585-1590) was the greatest pope 6f the 
Century. He began life as a shepherd boy. His name was 
Felix Peretti. He was a powerful ruler, restoring order in Kome, 
and erecting great buildings (the dome of St. Peter's Church), and 
f ounding the Vatican library. 

Bemarks, — A clear insight into German word-derivation will 
greatly facilitate the reading; hence the importance of such suffixes 
as 'ljt% 4dt, *uug, An, «lg, 4i6), 4o«, etc. 

Word Mcerci8e.—\)ev^nhiQ=? bcrgrcunb=? toglld^ =? bic 
@d^icd|tiglclt=? btc tofrid^ttgfcit =? bic grcuubUd^fcit =? bicSItub» 
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l^cit =? blc mvLQj^cit =? cftcrtiro« =? bic Demut =? bic Unfri^utb =? 
flräflid^ =? blc Söal^i =? bic ©rbßc =? bic Erwartung =? bic 5Ber* 
folgung =? bic Äränhing =? fti^abUd^ =? 

S. 

1* ^ß toax einmal, onee upon a Urne ihere was, a very common 
begmning of faiiy tales. (Sinntal, like most Compound adverbs, has 
the accent on the last word, imless it means 'one time' or 'on one 
occasion.' (Sd is grammatical subject, which Is used in Gkrman 
whenever the logical subject (ein ^irtcnfttobc) follows the verb and 
no adverb commences the sentence. — 2« ha9, wTio, here a demon- 
strative pronoun, not relative, as is shown by the position of the 
verb which in a relative clause would have to be at the end. The 
use of the demonstrative is quite f requent in German, especially in 
the colloquial style. — 3* ttieit itttb (reit, far and wide, is a common 
tautological phrase. German abounds in coupled words, connected 
partly by sound, partly by sense. — 4» Ue§ • . ♦ fommett, lit. 'caused 
to come/ «en^/öT. Note the causative force of taffen. — 5. ^anitfl 
bu = tücnn bu lannfi, if you can. The inverted order frequently 
expresses a condition. — 6« The use of the present tense in the sense 
of the future is much more frequent in German than in English. — 
7» Note this colloquial use of the inverted order bef ore direct quota- 
tipns, andcompare the English Mother Goose rhyme: Says the owner, 
"Go round, — With your gun and your hound," etc. — 8. biel may 
be fully declined, but is often left uninflected, especially in the 
Singular.— 9. %xt^\tnSi&ü^tXf dropa of water. After nouns signi- 
f ying measure or weight a noim designating the substance measured is 
commonly put in apposition. — 10» Compare 5,2. $crr Äönig, of course, 
would not be the proper address, It should be ßurc ((SttJ.) iKajefiät, 
Tour Maßßsty. — 11. Note the respectf ul second person plural (loßt, 
eud^) and compare the familiär \iVL used by the king. — 12» avx 
^immel, in thesky, Compare int ^intntcl, in hmven. -—13^ S3ogen 
^n^iet, Sheet of paper, See note 9.— 14. stt feigen toaxtn, could 
(were to) he seen. Note the Infinitive active after fein, where the 
English would employ an inflnitive passive. — 15. gar ttil^t, not at 
all, ^16^ einem bie 9ltgen, one's eyes. Compare 2, 2. The in- 
definite pronoun matt, one, can be used only in the nominative case, 
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the missing forms are supplied by the respective cases of ettu — 
17* mar bus» imfiattbe, was dble to do e^.— 18. ^inittptmmtvnf 
Lotoer Pomerania. $ontmem, divided by the river Oder into ^Intcr* 
ponrnicrn and Vorpommern, is a Prussian province on the Baltic Sea. 
— 19* ^t'mtmt, more commonly S)lamonf ♦ Note the difference in 
the accent. — 20. Compare note 2.— 21. ^at eilte @tnnbe tu bie 
^^JH^e, idiom, w &ne haur in height ©tunbe is a very common 
measure of distance in G^rmany, and means the distance one can 
walk on foot in an hour. Compare 5, 1. —22. oHe l^nitbert Saläre, 
every hundredth yeo/r. — 23. ift botbei, wül he past, Compare note 6. 
— 24. The prefix be« often serves to form transitive verbs from in- 
transitives: anttoortcn, eine gragc bconttoortciu — 25» ein SBeifer, a 
fßise man, adjective used as noun. Compare 1, 5. 

Bemarks. Words with the diminutive endings «d^ett or 4elll are 
nenter. This nile is without a Single exception. Compare bcr 
fdnht, ^a^ ^ühUin; bie grau, ha^ f^räulein. 

Word Ex&reUe, — blc SöeiSl^clt = ? föntöUd^ = ? brclmol = ? etolg =? 
t)ünftUci& =? ber 9«u^m =? tief =? breit =? pünbUt]^ =? Subtilen =? 
— The Compounds, SBeltmecr, @d^tt)etnel|trt, SD^tttag^jonnc— difference 
in formation? 

9. 

1. allerlei, all sorU of, The sufflx 4et added to a numeral means 
Mnds of, sorts of. The numeral preceding this sufllx is declined like 
an adjective in the feminine gender (genitive), but the Compound 
is invariable; thus, Diererlet = 'of four kinds.' — 2. ttal^ni ... ab, see 
abnehmen. —3. t9 gel^t nUf^i mit red^teit Ringelt ^n, ihing» don't go as 
i/iey ougM to, This phrase suggests supematural means, witch- 
craft. — 4. bem Übel ab^nl^elfett, to remedy the evü. Note the dative 
object. — 5. l^ie^ {te ttiartett, a^ked her to waü, The modal auxiliaries 
and the following verbs fe^en, l^ören, füllen, l^elgen, l^etfcti, (offen, 
machen, teuren, lernen are accompanied by a simple dependent in- 
finitive.— 6. über eitt SBeild^eii, öfter a litüe white,— 7. ein 3a^t 
lang, for a yea/r. Song af ter expressions of time denotes duration. 
Compare the English all night long, the liwUmg day, — 8. itt bet 
^laäjt, at night, is an exception to what has been said in 7, 18. — 
9» Compare 8, 9.— 10. ftd^, dative, for themselvee, —Ih alle Xüf^t, 
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ewry day; ben gangen %0i%, all day. Compare 8, 22.— 12^ Saffen 
@ie m\Xf Ut mö Äwp.— 13» ttod) cm, lit. 'still one/ another, i. e. a 
second one. Compare ein anbere9, lit. 'an other' i. e. a different 
one.— 14» tB, ihere. Compare 8, 1. — 15» 1tid)ti9 aW, nothing but. 
— 16» Inverted order; why?— 17* ftcljtt = jlel^en.- 18* fcljtt (fe^en) 
auf, attend to, look to. 

Bema/rk. — The e of the inflexional ending »tn is silent in coUo- 
quial German. Teachers and students, wishing to pronounce 
distinctly, often overlook that the pronunciation of this e is not at 
all (xerman. In ordinary coUoqulal (xerman the ending *en is 
heard only as a quick breath thron gh the nose, the tongue and lips 
remaining in the position required for the letter preceding this 
ending (voiced n). In a number of verbs the e is often even omitted 
in writing: jlel^n, fe^n, ge^n; in t^un and fein it has been dropped 
altogether. 

W<yrd Ex&rcüe.—td^ ©lücfn:? ba« Unglüd =? unglüdUd^ =? 
ble(&:ja^tung=? ble grö^Ud^feit =? ba« bieget =? öertrauen=? 
bergtel6=? öertrauen«öolI=? fe^Ierlo«=? ntittello« =? 

10. 

!♦ j^alif , Caliphy is a high dignitary in the Orient, next in rank 
to the Sultan, though many Sultans call themselves Caliph. The 
Word means 'vicar, or representative of Mahomet.'— 2^ The sufflx 
«ei is of foreign origin and always accented. — 3» fanb ^, was 
found, The passive voice Is much less used in Qerman than in 
English, and is frequently replaced by a reflexive form, or man with 
anactive verb.— 4^ Otti^ffl^tttg, see au«f dalagen.— 5» utüfm iljir meg, 
iook a/wa/y from her; see tt^egnel^men. Verbs of taking, stealing, etc., 
like their opposites, the verbs of giving, presenting, etc., are accom- 
panied by an indirect object, which in Eng-lish is usually expressed 
by the preposition/rom/ thus, id^ gebe i^m ^^ ^@n(^, / giw htm ths 
lock. 3(4 neunte i^m ba9 ^d^, / take the bookfrom hvm.—ß, mit 
&ttOü% byforee.—7. StM, Arabian judge.- 8. bct IBttme »icdftt 
gaüeit, lit. *gave the right to the widow,* deeided in fawr of the 
toidow, — 9» alfo, therefore, thus (never also) denotes an inference. — 
10« itm nm ben ^al9, about its neek.—lh 5» ber S^^^t ^^ ^ ^^^f^» 
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12* ttltt )lt Sfftfi^ttr ^^ ^^ /^^- ^^^^ ^^^ Omission of the definite 
article in this Standing phrase. — 13» gaU ♦ ♦ ♦ p, see jugeben.— 
14« Compare 9, 5. — 15. hk§, frequent for blefc«. — 16» öriff ♦ ♦ ♦ 
cit, see angreifen, — !?♦ mit, mth Mm, Compare 7, 10. — 18. atteitt' 
(alone), here Ä<MOMwr. — 19» Compare 8, 14. —20. nngeired)teilDetfe, 
also ungerechter Söclfe, unjuaUy, Adverbs in tt)elfe always have the 
accent on the last word. — 21. btti^ (Srüe^ IM tnheritanee, synonym 
of bad Abteil, the portion, Compare ber (Srbe, t/ie heir. 

Word Exercm. — ungercd^tertüelfe offers a good example of the way 
in which words are derived: red^t, right, qtvtä^t, just, ungered^t, un- 
just, ungere(f|tertt)elfe, unjusüy, Compare tolffen, to know, ba« @e* 
tt)tffen, conseience, gemlffcn^oft, eonsdentious (^oft = having), blc ®c* 
tt)lffen^aftlg!elt=? $crg=? ^er3^oft=? breijl=? 

11. 

1. im fieüettiStrigeit Kriege, in the Se-oen Tears' War, i. e. the war 
maintained by Frederick the Great of Prussia against Austria, 
Russia and France (1756-1708).— 2» ntfpfc^, Russian, The sufllx 
A\d) (English -üh) is used in German to form adjectives of nationality ; 
thus, engUfdi, fpanlfd^, amerWonlfd^, etc. Note the small initial letter. 
—3. Compare 10, 5.— 4» ^ä^Uppit . ♦ . fort, see fortf(f|lcppen.— 
5. ileljt ♦ ♦ ♦ an^, see ausfeilen.— 6» eiltet, one; compare 1, 8.— 
7. bet (demonstrative), beit (relative), he, wTumi. — 8« jetgte auf, 
pointed to.— 9. fttljir ♦ ♦ . fort, see fortfol^ren.— 10. ba'ntit, with thü, 
Whenever ba Stands for the demonstrative, and not for t^, it has the 
accent.— 11» beut @o(bateit imf bte ^t%tnUpptlf on ihe goldier's 
atoord-beli. — 12. ©ratio, -Braw. Pronounce t» = tt>. Compare 1, 9. 
— 13. ber ^nfa'ten, the ducat, a gold coin worth about two doUars. 
—14. legte gfürbitte ein, interceded. 

Bemarks. — 1. Note the frequent use of the definite article with or 
without a dative of interest instead of the possessive adjective or 
possessive case. 

2. The gender of nouns, principal parts of strong verbs and uses 
of prepositions and cases must continue to receive special attention. 

Word Exerdse. — Composition of fiebenjabrtg, (SlnfaH, 3)egenfoppeI, 
©olbflüd, @d)Iaufopf, gürbltte? — Synonyms of 3unge, aber, fort. 
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@c^äf er ? — tnönnUd^ = ? blc 2[uf flellunfl = ? Slußtonb = ? hioBen^aft =? 
Hencef orth these word exercises will be lef t to the discretion of the 
teacher. 

12. 

!• Iföielanb, famous smith of Germanic mythology. — 2» tDtt)5 is 
commonly the relative when the antecedent is a neuter adjective. — 
3* ^ftimmi^f name of a famous sword in Germanic mythology; also 
called Baidung, or Gram. — 4. aitf folgettbe SBeife, in ths folUymng 
manner.—b^ eine ^loffe Iföotte; compare 8, 9.— 6» httx 3f»8 blif, 
ihreefeet thick, Masculine and neuter nouns ezpressing weight and 
measurement are put in the singular instead of the plural. — 
?♦ 8d)neibe, syn. ©d^ärfc— 8» fd^ttitt. ♦ • bttrdS, see burd^fd^nelbcn. 
—9. forbcirte ♦ ♦ ♦ auf, see aufforbcm.— 10» l^ast itttir gn, don't he 
afraid to strike; see gul^oucn. Compare 4, 4. — 11» an^ SetbeiS« 
Ir&ftest, lit. *out of the strength of your body,' with all your might. 
— 12» l'he prepositions on, ouf, In, noc^, öor, gu are frequently 
preceded by the adverb BIS to fix a distance, corresponding to the 
English asfar as, up to, to. — V^^ mir mar (c« toor mir), lit. *it was 
to me', Ifelt. — 14» aW ttiemt (or olö ob), aw ^, is always f ollowed 
by a verb in the subjunetive mood. — 15» mir am Seibe, {on) my 
My.— 16» tertttttergelastfett toärc, had run down. Imperfect sub- 
junetive. SeeRemark. — 17* fii^iittcl, orfd^üttlc. Verbs in *eil and «ein 
frequently omit one of the unaccented c*s in the first person singular of 
the present indicative. See 6, Remark 1. — 18» einmal (like nur, see 4, 
4) is frequently used after an imperative to emphasize the entreaty, 
just like the English pray, please, do, just. — 19» ein l^alber, Tialf a; 
in German ^aft always foUows the article. — 20. feit biefem Xage, 
from this day on. 

Remark. — The subjunetive has the same form as the indicative, 
except in the foUowing three cases: 

1. The third person is always like the first: Ic^ \)ahtf er l^aBe (^ot). 

2. All verbs are regulär in the subjunetive: Ic^ ttjollc (tütß), bu 
fd^reibefl fl*rcibjl), er fe^c (fic^t). 

3. Streng verbs add e and modify the stem vowel to form the im- 
perfect subjunetive: Id^ fo^, 8v^. ic^ fäl^e. 
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13. 

1* ^iegfrieb, the greatest mythical king of the Germans, the hero of 
the "Nibelungenlied." — 2» bie 9Hebevlaitbe, the Neiherlands. 
Siegfried was bom at Xanten on the Lower Bhine. — 3» vaüVt, wry 
ancient. The prefix lur», always accented, means original, primitiw, 
fteryandent; hence, htxyXxtooihf primitive forest, Urfac^c, lit. 'original 
thing/ cause, —4* beffett gattsei^ ^rac^teit bal^itt ging, w?u>se endeawrs 
all tended io,^b. gab ♦ ♦ ^naä^, see nad^gcbcn. — 6» bei einem 
Sfi^ntieb, at a smiih's, The preposition bei often has the meaning 
at the Jumse {or place) of. — ?♦ Compare 9, 5. — S* The prefix 5er» 
means io pieees; gcrfpringcn = ? gcrbrcd^cn = ? — 9» The imperf ect of 
toerben has two forms in the singular : id^ mürbe (tvarb), bu tourbefi 
(marbfl), er tourbc (toarb), tt)ir tüurben, i^r »urbet, fie tourben. 3d^ 
tDorb, etc., are older forms. — 10. fürd^tete fiii^ tiot, was qfraid of. 
Carefully note all verbs that are reflexive in German but not in 
English. — 11» flfi^ entlebtgen, to get rid of takes an object in the 
genitive case. Compare 6, 5. — 12« ntn^e @iegfrieb Horbei, supply 
gelten. The dependent Infinitive is often omitted after the modal 
auxiliaries when it can be easily implied. — 13» »erbe töten, toould 
kiU, subjunctive of indirect discourse. Note that the German 
employs the tense which would be used in the direct discourse, which 
in this case would be: blefer toirb töten. — 14. fnljir ♦ ♦ ♦ Ioi5 (ouf), 
fleto at. — 15« The suffix ^n\9 (English -ness) forms noims f rom ad- 
jectives; ble SÖltbnl«, wildemess. — 16» The prefix ge« is added to 
noims to form coUectives: ber SÖurm, ha9 ©clüümi; ber ^fd^, ba« 
©ebüfd^ =? It is also added to verbs to denote the result or the 
means of an action, f(f|enfen, to preseni, ba« ©cfd^en!, the present. The 
great mass of these words are neuter. — !?♦ ol^ne flii^ )n beftnnen, 
ißithout stopping to ihink. — 18» Untiere, monsters. Un* preflxed to 
adjectives gives them the opposite sense; as a prefix to nouns it 
f requently gives a bad sense. The prefix un* usually has the accent. 
19. aitttbete ^ * * an, see angünben. — 20. Ungetüm, synonym of Un* 
tier.— 21. tmttt ♦ ♦ ♦ Jeirbor, from vnder, —22. l^inein, into it,— 
23. tbefsogen, see übergießen. 

Bemarks. — Compound verbs will no longer be pointed out in the 
notes; it is believed that the students will now be able to find them 
in the Vocabulary. 
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2. The use of the reflexive form is much more common in German 
than in English. Verbs that are reflexive in German but not in 
English should receive careful attention. 

3. When the two components of a Compound word form one new 
idea it can no longer be separated. Compare the English * house-key, ' 
1. e. key of a house, but a 'buttercup' is the name of a flower. 
Compare also the English verbs *to undertake/ *to overlook/ and 
the (xerman üBcrglc'^cn (over + draw), io caner. Such verbs are 
treated like simple verbs with a prefix. 

Suggestive Qiiestums. — Can you give a conmion-sense reason why 
the subjunctive is more regulär than the indicative ? 

14. 

U td^ gtttev ^üflUf OS a good son, After ald the article is 
usually omitted. — 2» The prefix etlt* often means aioap from; 
cntloufcn =? — 3» Note thö dative object with aufwarten. — 4» The 
shorter form bieiS for blcfcö is quite conmion especiaUy when no 
noun follows. — 5^ tDettn bie Steige pe traf, tohen it was l^vr 
tam.--%^ In conjunction with verbs the adverb gettt, gladly, 
wülingly, is often best rendered by to like to, to hefond of: flc über* 
trugen gern, they liked to make over, — 7* ^dfit being a foreign noun 
the g is pronounced like 8 in 'pleasure.'— 8* tüüUit {id^ tt»f(^ tior» 
Icfeit laffen, toanted to be read to. — 9* Here the subjunctive ex- 
presses a possibility and might be rendered wheiher possibly there 
were. — 10» The simple inflnitive is often used after flnbcn, but here 
the present participle is also quite f requent. — !!♦ Äbct with the 
dative often denotes occupation; thus, er tt)ar über benfelbcn elnge:= 
f d^lafen, 7ie Tiad fallen asleep over it, i. e. writing it. — 12« In a letter 
all pronouns of address must be written with a capital. — 13» Com- 
pare note 9. — 14» Compare note 10. — 15» Ht et ttm Sergebttstg, 
7ie asked his pardon. — 16» Compare 7, 19. — !?♦ intmev Pl^er, 
higher and higher. Note the force of Immer with a comparative. — 
18» Note the dative object with bleuen» 

Suggestive Questions. — Can you give a reason why ble Ällngel, bell, 
does not add =eu to form the Infinitive filugeln? Can the verbs unter* 
fluten and übemel^men be separated? 
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15. 



1* 9{ü(egal^I, the famous mountain spirit of the Giant Mountaias 
in Silesia. — 2» ^Üb^, for himseJf.—^, iei gittcir @fi^(UtettBa]|]t, wlien 
the road is goodfor sUdging, Compare 5, 1. — 4» bälget, at the mme 
time.—b^ tcc^t iit ^ebanfen, absorhed in tTumght.—ß^ citf i^it ^n, 
ioward Mm. Compare 3, 9. — 7« toaiS il^m fel^le, fßhat was the matter 
mth hvm, Subjunctive of indirect discourse. — 8« Compare 4, 4. — 
9« el^e flfi^^i^ ber fdautx tierfall, before the peasant was a/u)a/re of it. 
@« In Jt^'« is not the accusative; it is here, as often, used for bcffcti; 
compare thus, t\\t tx fid^ bcffcn ücrfo^* — 10* \i\^f compare 12, 12. 
11* ^rofd^ett, a small silver coin worth about 2^ cents. Since the 
year 1871, no longer in circulation. — 12» gefallen governs a dative 
objecto 13« ^Vim ^^itltXif io play with. Compare 4, 8.— 14» bar* 
nad^, usual for bonod^. — 15» fo ein = fold^ ein, such a. This use of 
fo is common.— 16» eitt paax, a few; compare bo8 ^oor, pair.— 
!?♦ This jtt, iowardj may be regarded as adverbial component of 
gujlcl^en, or as postpositive (a preposition foUowing its noun). Note 
dative object. — IS« blutarm', mry poor. When such Compounds as 
Mutorm express a high degree, they have the accent on the second 
Word. In its literal sense (= bluf arm) this word means ancemic. — 
19» eilte fdjötie ^txif a long tims.— 20. mafi^ett is here, as often, to 
give. Compare c8 mod^t mir S5ergnügcn, it gives me pleaaure. — 
21* am anbertt 9)'2orgett, on the next moming.— 22. i^m p ^Ufe 
lommeti, come to help him.— 23. nad^ $attfe; compare 3, 23. 

16. 

1« ^egringett, a little town in Suabia. It is told that when Hebel, 
a poor theological Student, lef t the university of Tübingen he passed 
the little town of Segringen (on his way home), where he was taken 
for a Jewish peddler on account of his shabby clothes. As it was 
customary in that town to levy a tax upon all Jews, Hebel had to 
pay it in spite of his remonstrances. The poet revenged himself 
later on by writing some very amusing little stories about the town: bcr 
<^tar öon @cgrlngcn, bcr ©orblcr öon @egrlngcn.— 2» Compare 6, 7. 
— 3» Note the dative case govemed by nü^Ud^. — 4» Compare the 
words9J?ciflcr, wöwfer, and ®e\tUe,journeyman, ln@iegfrlcb,whichwith 
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Sc^rjutigc, apprentiee, form the three grades of a profession. — 
5* oitfgali^ gcbve to lea/m, Compare bte Aufgabe, exereise. — 6« g* S3*, 
inm Scltplet, for excmple, — 7» @o, f o, Icltt, senseless words, meaning 
tolerably, favrly toell, if used in answer to an inquiry for one's health. 
— 8. p€br Oompctffnie, Prench, pronounce gnie like yee and accent the 
last syllable.— 9» ^oltiatfd) is a clumsy person. The word is 
derived from the Hungarian tolpas, broad- or flat-fooied, a humorous 
name given to the Hungarian foot-soldier who appeared slow and 
clumsy in comparison with the famous Hungarian cavalry. — 
10» titittterett, to caU (as by a title).— 11. et, i. e. bcr Wltx^ttx.— 
12» In former times the barbers used to be the surgeons of the 
town. — 13» itad^ ttitb ttad), gradually,—lA:^ breitt, for barein* This 
a is frequently omitted. — 15» Compare 12, 14 — 16* ^attfel, 
dialectic diminutive of $on«. The ending *cl, corruption of 4clti, is 
heard all over Germany. — 17» The inflexional ending *c is frequently 
omitted especially in colloquial German. In some cases it is almost 
always omitted, and then the apostrophe may be omitted too; thus 
in the Singular imperative of laffcn; loß for loffc» — 18» Ijiet p Sattb, 
Idiom, here abouts, in this part of the world. — 19» In German the 
present tense is frequently used in lively narration. — 20» tna9 ffir 
eist, tohat kind of a, inflects only the ein; für has no prepositional 
force in this phrase and may also be separated from tDa9. — 
21» Compare 9, 8.— 22» bor Saii^ett, for laughing.-— 2^. )St %\tVX 
tontntett, phrase, to catch one^s breath again. — 24* olfo, thus (never 
also), denotes an inference. 

17. 

1* itod) imnteir, even nmo. — 2* eiste ssterfttiilrbige • * « astfgeflSrte 
SBeife* Adjectives with other words depending upon them may be 
used as epithets in German, Standing immediately bef ore the noun. 
This is a characteristic Gkrman idiom, which in English should be 
rendered by ad jeetive clauses f oUowing the noun. — 3» fasst )St Xobe, 
phrase, met its deaih,—4:^ bestfest Ost, to thirik of When a verb 
governing a prei>osition is foUowed by a dependent Infinitive, the 
Union of the preposition with ba must be used; thus, id^ badete baran, 
ju gc^en, lit. * thought of it to go,' I thought of going, — 5* (^ccstsiiost', 
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foreign word; hence the accent on the last syllable. — 6« See note 6. 
7* Kote the dative object with gugefellen. — 8« l^otte fld) il^ireir lie« 
mSd^tigt, had iaken possession ofher. Note the genitive object ll^rcr. 
See 6, Remark 2.— 9. laut ♦ ♦ ♦ lierHorgeftürgt, cöww rusMng out 
kommen is f oUowed by a past participle in German in the sense of a 
present participle to express the manner of motion. — 10» Subjunc- 
tive of indirect discourse. — 11. ^nm^9 &tiimmtäitf Zumpt's Latin 
Grammar, a famous book, an abridged edition of which (ber fleine 
3umpt) wasused in almost every school. — 12. tDO, here, as often, 
wÄtfw.— 13» Compare 10, 3.— 14» Hetffl^ieb (syn. jlorb) an, died of,s^ 

18. 

1, Compare 8, 1.— '2. Compare 8, 2.-3. ont attevtte^ftett, lit. 
'fondest of all/ A Superlative is frequently preceded by aßcr 
(genitive plural) for the sake of emphasis; supply ^ottc fic. — 4. The 
meaning is that she could never give her enough. — 5. The prepo- 
sition tiott denotes material. — 6. ha9 ftanb il^ttt mollig idiom, that was 
becoming to Äer.— 7. fRoif&ppäitn, lit. *Little Redcap/ LitUe Red 
Bidinghood. —S. Compare 8, 9. — 9. fci ^üüfd^ ttrttg, be mre to he 
good. In colloquial style \)uh\6) and fd^öit are frequently used 
adverbially in the sense of wry, — 10. id^ ttlitt fc^Ott, I will notfaü 
to. @(i|on, 'already/ is often used to emphasize an assurance. — 
11. tDie, is frequently used for aU, — 12. Note the dative object 
with begegnen.— 13. fid^ föi^<^tcn tioir, to be af raid «jf. — 14. Sfi^Btten 
^astf, thank you mry much. — 15. 8ßo l^inoiti^, lit. 'whither out to,' 
where; supply gc^cn.— 16. fett fld^ ettoai? gst gut tljlttt, idiom, is to 
have a treat. — 17. Compare 5, 4. — 18. bei flii^, to himsey, — 19. ftelj 
ettratar, just look. Compare 12, 18.— 20. bit geljft \a ffit bU^ ^Ut, 
v)hy, you just walk straight ahead. — 21. ül9 lliie^ often for fo tvie, 
just as. — 22. Note the genitive case after öoll. Compare 6, Remark 2. 
—23. bof^r »tiUy anywa/y, with streng accent.— 24. getabei^toegi^, 
straightway. Compare 7, 4. — 25. O^tic )St SpxtüCitVi, without 
speaking. Gkrman always uses an Infinitive after prepositions. — 
26. ntad^te flii^ astf bett 9Beg, idiom, set out— 27. zB toivb mir ju 
fßM, idiom, Ifeel.—2S. tt^ai tintn @a^, made a leap. —29. ob iljir 
tUoaB UV^f v>ff^ih&r anything is the matter with her, — 30. tnie lliar^i^ 
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fo bstttfet, Tum dark ü was. — 31* iN'ote the accent in telftett'big« — 
32. {id^ tot fiel, lit. 'feU himself dead/ feU dead, 

19. 

1. Sinroit bo« WSiXcifyaixStXi, Ba/ron of Munchhamen, the hero of 
most marvelous adventures. The preposition öon denotes nobility. 
— 2. bic grlinte^ sTtot-gun, synonyms: blc ©üd^fc, rifle, bo8 ©ctüc^r, 
gun.S. gatt$ ttnb gar, entirely. Compare 8, 3.-4, braii^te mifi^ 
anf beu (Siltfall, lit. 'brought me upon the idea/ suggested the idea to 
me.—b. ha§ ©d^rot, synonym of bcr $ogcL— 6. Saffett used 
reflexively often expresses the idea of possibility, and then may be 
rendered by ean be, may be, fit for, good for, etc. ; thus, fo gut fid^'« 
t^un ließ, a8 well as it could be done. Compare blc« SBaffcr läßt fiä) 
nlti^t trlntcn, this water is not fitto drink. — ?♦ fo tote, just whsn. — 
8. flebeit @tüff, sewn of ihem. Note the use of @tü(f, 'piece/ in this 
sense, and compare the English *I paid two [dollars apiece for them.* 
Note also that <^tü(f has the singular form. — 9. lote gefagt, i. e. toit 
i^ gefügt ^aht, as Isaid. —10. fHe§ ttlir attf, I met.—ll^ diJ loSte 
Sfi^abe getoefett, it toould haw been a pity, Conditional subjunctive. 
Note that the pluperfect] subjunctive has the same meaning as the sec- 
ond conditional, c« Würbe @d^abe gclocfen fclru The imperfect subjunc- 
tive corresponds in meaning to the first conditional; thus, e9 tt^Sre 
@d^obc, or e« toürbe ©d^abc fein. The conditionals can only be used 
in the main clause. —■12. Stu^th ober @fi^rotffl^st§ = Äugetfd^uß ober 
©d^rotfd^uß, shot vntha bullet or small shot. When several Compound 
words having the same final member follow one another, it is the 
usage in German, to omit the common member except in the 
last Word, noting the Omission in the other cases by a hyphen 
appended to the former member. — 13. $err 9{einele is the proper 
name of the the fox in German folk-tales and poetry. — 14. bafftr, 
insiead of it, — 15. farbatfd^te, whipped, from the Hungarian scourge 
or whip of leather.— 16. tnaii^ett toieber gut, make up for,— 
17. gatt) attciti, all alone.— IS. Subjunctive, why?— 19. ffirbag, 
about, on; obsolete. — 20. itoii^ itttmer, still; Immer need not be 
translated.— 21. ha§ übrig gebliebene ^nbd^ett, the remaining end. 
— 22. f — fo — bod^, however — yet.—23. gefaxt auf, prepared 
6 
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for.—M. mit genauer 9lot, wiih great dißeuUy.—25. ottö 2txht»' 
fti^tcn, mih might and matn.—26. naä^ mit, at me. —27 . bafftr, 
in return for ^w.— 28» gatts itttb gar itic^t, not at all. Note the 
coupled words gang unb gar.— 29« Holt ftattett ging, succeeded. 

Ex&rcües. — Teil these adventures (a) in the third person, (b) in 
indirect discourse. 

20. 

h ^omröiSii^cn, lit. *little brier-rose/ ßleeping Beauty.-—2* Hör 
3cUett, in days of yore. — 3» The verb sometimes remains in the 
Singular with several subjects following.— 4» menn mir bofi^ ein 
^nb \ft!dtn, \f we only had a ehild, The imperfect subjunctive is 
used to express a wish, as unreal or contingent. Such a wish 
closely resembles a condition, hence the use of the adverb bo(!^ to 
emphasize the wish. — 5» belam, received (never became). — 6» Hör 
^renbe fld^ nidjt gn laffen tonf^tt, idiom, cotUd not contain himselffor 
joy.—7, ber ^ertoanbte and ber S3elannte are declined like adjec- 
tives; hence, ein SBcrttJanbtcr, blc 35crn)anbtcn, etc. Compare 1, 5. — 
8» The twelve Wise Women remind us of the three Fates of 
Northern mythology. Sometimes there appears a thirteenth, which 
however is always wicked and inimical to man. — 9» The conjunc- 
tions bontit, in order that, and bamtt nid^t, UbI, are frequently 
f oUowed by a verb in the subjunctive ; thus, in order tltat they might 
he, etc. — 10^ i^rer brcije^tt, ihirteen of them. —11, p toünfdyen ifc 
M to (can) he wi8hed. — 12. elf and jtoSlf, frequently add an e when 
they are used without a noun, in that case the f is pronounced like Xo. 
— 13, tl^re Sfi^d^c ^^^^ getlftan l^otten, had just said their rny.— 
14, ober nnr, or even.—lb, gern betoaliren moUte Hor, töos ananous 
to preserve from. — 16, lie^ attiSgclJcn, lit. * caused to go f orth, ' issued. 
—17, or: folltcn öcrbrannt »erben,— 18, anbent ^ftlkhificn, in the person 
of the maiden. — 19, too, here, as often, when, — 20, aUerortett (aUcr 
Orten), everywhere. — 21, mie cS ßnft ^aftZf as she had a mind to, — - 
22» ttttb fa^ ba, supply e« before faß, and ihere sat. — 23. btt alM 
fßlüttctültn, you dear old woman, diminutive of endearment — 
24* %in%xn(&x\nVinu%,wasfulfilled,-—2h^ toorenisauxiliary toboth 
l^cintgefommcn and getreten. — 26, ja, bc5 f^ener, the very fire, or ewn 
theflre, Note the force of jo.- 27, t& ging, was current, — 28» In 
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such phrases where the noun is repeated the article is always 
omitted.— 29. atö l^&ltett fle ^ftnbe, for atö toenn fte $änbe Rotten. 
SK8 in the sense of atö totnn or al9 ob is followed by the subjunctive 
and the inverted order.— 30. eitteiS jSmmedul^ett Sobei9, adverbial 
phrase of manner. Compare 7, 4. — 81. ttad^ lattgett ^al^rest, manp 
years afterwa/rds. — 32. fottc and ffi^Iiefe, subjunctives of indirect 
discourse.— 33. Compare note 3. — 34. fii^Ott tiielc, lit. *ab:eady 
many/ many hefore Mm. — 35. Subjunctive of indirect discourse.— 
36. iSiiVM%\XLmd, supplygc^cn. Compare 18, 13.— 37. bev gstte 
9(te . . . toollte, however much the good old man dissuaded Mm. — 
38. er Ptte «idjt auf, he wauld not lüten to. — 39. n^txiz flii^, 
approaehedy with dative object.— 40. ttl§ = afö ob. Compare 
note 29. — 41. Verb in the singular. Compare note 3. — 42. ttiebe(s 
itn, supply mit bcm ©d^njonjc, wagged iheir tails, —43. ntf fte fertig, 
finished plucking, — 44. The definite article is frequently used 
colloquially with proper names. It should always be used with 
proper names when they are preceded by an adjective; thus, bo8 
fd^bne 2)ornrö9(!^en. 
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1. 

1. In Spandau is a large penitentiary. — 2. Ask him bis namel^ 
— 3. The prisoner is guilly. — 4 He Claims lo be innocent. — 5. One 
of the prisoners is innocent. — 6. Does he deserve his punishment? — 
7. Answer me 1 — 8. What is he doing among them ? — 9. He is an 
honest f ellow. — 10. Out with him I 

^ bet 9lamot; See note 4. 

2. 

1. The beggar is standing on the bridge with a large dog. — 
2. The placard has an inscription. — 8. The young man is compas- 
sionate and gives the beggar a coin. — 4 Throw the coin into his 
hatl — 5. Do not forget to give the beggar his coin. — 6. Who is 
blind ? — 7. They run after him. — 8. She wears a chain^ about her 
neck. — 9. Do not run after mel — 10. Ask^ the beggar about his 
dogl 

1 Me ftette. — « See l, note 4. 

8. 

1. What is the sumamei of Frederick the First?— 2. A merry 
musician is Walking up the moimtain. — 3. Do you hear^ what the 
clock strikes in the village below? — 4 Follow me! — 5. She 
beckons me to follow her. — 6. What has he in his band ? — 7. Off er 
the beggar food and drink 1 — 8. She gives her a present for a keep- 
sake. — 9. Do not laugh at the blind beggar I — 10. Are you going 
home ? — 11. His wife is not at home. — 12. The other musicians do 
not keep their gifts. 

1 bet ©elnamen. — * ^öretu 

65 
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4. 

1. One day^ a snail decided to enter uno a race with a hare. — 
2. The hare made a few leaps, and then laid down under a shady 
bush to take a nap. — 3 Meanwhile the snail was slowly creeping^ 
towards the goal. — 4 Toward sunset the hare sprang up to run the 
race, but the snail was already at the goal, and laughed at him. — 
5. Just See how quickly the hare runs up the mountain I — 6. The 
snail was very bold to enter into a race with a hare. — 7. He had 
fallen asleep, when I came. — 8. What did he call out toyou? — 
9. He had wakened when the door opened.* — 10. He has offered 
her a bet, and she has accepted it. 

1 Comp. 2, 4.—« IrUd&en, frodö, gelrod&en. — » Comp. 3, 10. 

5. 

1. I loaned him the money. — 2. We started in severe, cold 
weather. — 3. Was the cricket hungry?— 4 A cricket said to an 
ant: "Give me some foodl" — 5. In summer the ants gatherfood 
for the Winter. — 6. The ant has no time for singing 1 — 7. The old 
beggar had had nothing to eat. — 8. Well, what did he reply to 
you? — 9. Why, that is foolishl — 10. He who makes music in 
summer, may dance in winter. — 11. As he had worked in his 
youth,2 he had food when he was old. — 12. Do go home quickly I 

1 Comp. 4, 8. — a bie Sugenb. 

6. 

1. I have had a sleepless night. — 2. A lion was dying in front of 
his lair. — 3. When the malicious fox saw the dying lion, he taunted 
him. — 4. Formerly the lion had persecuted the animals, and now 
they were glad to get rid of him. — 5. Even the lazy donkey 
vented his hatred on the dying lion. — 6. Only the horse did not 
avenge himself on his enemy, although the lion had injured him 
most. — 7. Do not take revenge on an enemy who can no longer 
härm you I — 8. Do be silent I — 9. He gave him a box on the ear. 
— 10. Oxen have homs, and wild boars have tusks. — 11. I pity 
you. — 12. I consider him a mean fellow. 
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7. 



1. Felix was the son of poor peasants in Italy — 2. Although he 
was very poor and had to herd swine, he was always courteous and 
obliging. — 3. One day, when the weather was very bad, a monk 
passed^ through the village and asked for a guide. — 4. None of the 
other boys were willing to show him the way to his cloister. — 
5. When Felix had politely greeted the monk, he went with him. 
— 6. The monk soon f oiind^ that the boy had a good mind. — 7. The 
parents gave their. consent, and the monk took the boy with him to 
the monastery. — 8. Felix remained there and studied so diligently 
that he soon became very learned. — 9. As he was always modest 
and courteous, everybody became fond of him. — 10. He soon be- 
came [a]^ cardinal, and flnally was elected pope. 

* tommen.— ■ erlernten. — * Words in [ ] are not to be translated. 

8. 

1. It was known far and wide that the shepherd boy could answer 
all questions. — 2. Even^ the king had heard of it and had sent for 
the boy. — 3. The king proposed three questions to the boy. — 4. If 
the boy can answer the king's questions the king will treat him as 
his own child. — 5. It is impossible to answer the questions which 
the king proposed to the boy. — 6. The boy showed the king that 
his questions could not be answered. — 7. When the king asked: 
"How many stars are [there] in the sky ?" the boy took a sheet of 
paper and made so many dots on it that the king was unable to count 
them. — 8. Then the boy said : ** [ There ]2 are as many stars in the 
sky as [there are] dots on this paper. If you do not belle ve me, 
just count them." — 9. What is here to be seen? — 10. Every hun- 
dredth year Frederick Barbarossa awoke from his sleep. 

^ Comp. 6, 7.~* Omit, or translate by ti. 



1. Once upon a time there was a woman who had all sorts of mis- 
f ortunes. — 2. One day she went to a hermit who lived in the near- 
by forest and told him of her misfortune. — 3. "Wait a moment," 
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Said the hermit, then he went out and af ter a whüe retumed with a 
little box. —4. The box was sealed, and the hermit told the woman 
to carry it about in her house three times a day.— 5. The woman 
did as the hermit had told^ her, for she put great confidence in the 
remedy. — 6. One evening as she was canying the box about, she 
saw that the maids were baking a cake for themselves in the kitchen. 
—7. Every day she had to remedy an evil.— 8. She kept the box 
for a year and then took it back to the hermit. — 9. The hermit 
would not let her have the box another year, but he gave her the 
remedy which it contained. — 10. The box contatned nothing but a 
paper with an inscription. 

10. 

1. The poor woman refused the caliph's off er.— 2. She did not 
want to seil her property, because she had inherited it f rom her f ore- 
fathers. — 8. When the overseer of the royal gardens took the land 
away from her by force, the poor widow went to the judge. — 
4. The laws of the land decided in favor of the poor woman, but 
the caliph was accustomed to consider his wishes as the highest law. 
— 5. One day, when the caliph was on the property which his over- 
seer had taken from the] x)oor woman, he] saw the judge riding into 
the garden. — 6. The judge carried a sack and was riding on a 
donkey. —7. When the judge saw the caliph, he threw himself at 
his feet and asked him to help him fiU the sack with earth. — 
8. But they could not lift the sack upon the donkey. —9. Now the 
judge Said: "If you find this bürden too heavy, how will you be 
able to carry the poor widow's inheritance?" — 10. The caliph 
retumed to the widow all the land which the overseer had taken 
away from her. 

!!• 

1. A shepherd boy was tending his sheep in a meadow. — 2. A 
Kussian soldier robbed him of one of his sheep. — 3. As the soldier 
would not retum the sheep to him, the boy secretly made a red line 
on his sword-belt. — 4. Then he went to the colonel of the Russian 
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regiment and asked him to punish the soldier. -— 6. When the regi- 
ment was Standing in line^ the boy easily recognized the soldier who 
had Stolen his sheep. — 6. ''How did you find the thief ?" asked the 
colonel of the boy.— 7. The boy pointed to the red line on the 
soldler's sword-belt, and said: "I marked him with this piece of red 
chalk in order to recognize him." — 8. " That was a good idea," said 
the colonel and gave the boy a ducat. — 9. When the colonel wished 
to punish the soldier, the boy interceded f or him. — 10. What does 
the shepherd boy do with the red chalk? He marks his sheep 
with it. 

^ angetreten toor. 

12. 

1. Once upon a time there was a very famous smith, called Wie- 
land. — 2. Wieland entered into a competition with Amilias, the 
armorer of king Neidung. — 8. Amilias had f orged a suit of armor, 
and Wieland was to make a sword. — 4. Mimung was the most 
famous sword in the world. — 5. After Wieland had tested the 
sword, he went to the court of king Neidung. — 6. Amilias laughed 
at Wieland and asked him to strike with all his might. — 7. Wieland 
did not strike, but placed the edge of his sword on Amilias' helmet 
and pressed a little. — 8. When Wieland pressed a little harder, his 
sword cut through Amilias' suit of armor. — 9. Amilias scarcely feit 
it, when Wieland's sword passed through his body. — 10. But when 
he moved, he feil down deadl^ 

^ tot ^infaaen. 

18. 

1. Siegmund, king of the Netherlandls, had a son, called Siegfried. 
—2. When Siegfried was a boy, he asked his father to let him go 
abroad. — 8. Siegmund thought that his son was too young to seek 
adventures. — 4 When his father finally consented, Siegfried 
entered the Service of a smith who lived in a forest. — 5. Siegfried 
swung the hammer so powerf ully that the anvil broke in pieces. — 
6. The smith was af raid of the young hero and wished to get rid of 
him. — 7. One day when Siegfried had to go through the forest a 
dragon attacked him. — 8. Siegfried killed the dragon and then 
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bathed^ himself in its blood.^ — 9. Between the Shoulders was the 
only spot where Siegfried was vulnerable. — 10. Another legend 
teils US that a linden leaf^ had fallen between bis Shoulders as he 
was bathing in the dragon's blood. 

1 rt* baben. — » baS ©tut. — » baS Sinbcnfttatt. 

14. 

1. Have you heard of the page who became [an] oföcer on 
account of bis filial love? — 2. Frederick the Great made bim an 
offleer. — ^3. As the boy could not support bis mother f rom bis salary 
he mounted guard for others. — 4. Wben the king could not sleep 
at night, the page had to read to bim. — 5. Once the poor boy had 
fallen asleep wben the king called bim. — 6. The king read the 
letter which the page had written to bis mother. — 7. He was 
pleased witb the noble beart of the youtb. — 8. I thank you. — 9. I 
beg your pardon. — 10. Now it is bis tum. 

16. 

1. On a cold winter day a poor peasant went into the forest to 
fetch some wood. — 2. In the forest he saw a man witb a sledge. — 
3. The man asked bim whetber he could help bim. — 4. Rübezahl 
belped bim load the wood upon the sledge, and went bome witb the 
peasant. — 5. The peasant gave bim food and drink, and also some 
money. — 6. Rübezahl was pleased witb the poor peasant, who 
gladly gave as much as he could. — 7. The peasants^ had two 
pretty children, a boy and a girl. — 8. Rübezahl called the cbildren 
to bim, and gave eacb a present. — 9. Wben he had gone away, the 
peasants found that the buUets, which Rübezahl had given to the 
children, were of pure gold. — 10. Then they were very happy and 
tbanked the good mountain-spirit,^ who had made them rieb. 

1 Comp. 7, 3.—« ber »«ögeift. 

16. 

1. A fowler once caught many birds in bis net. — 2. He took 
them out one after another, twisted tbeir necks and threw them on 
the ground. — 3. But he was f rigbtened wben one of the prisoners 
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cried: **I am the barber of Segringen." — 4. It was the barber's 
starling, which had learned to speak. —5. The barber's apprentice 
had taught htm to speak. — 6. The starling had joined a Company 
of other birds, which imfortunately flew into the fowler's net. — 
7. When the f owler took the bird back to his master, he received a 
good reward. —8. When it became known how clever the bird was, 
everybody wished to hear it speak. —9. People laughed when the 
starling called the apprentice a blockhead. — 10. The starling had 
heard his master call the apprentice a blockhead, when he broke a 
medicine bottle. 

17. 

1. I once had a white mouse that was so tarne that it ran about 
among the books which lay on my desk. — 2. One day we caught a 
wild mouse and we put it in the cage with the tame one. — 3. But 
the wild mouse gnawed a hole through the wooden box and dis- 
appeared. — 4. Since that time the wtiite mouse was very restless 
and often tried to jump from the table. — 5. Finally it foUowed 
the wild mouse. — 6. After some time we heard a terrible noise and 
the white mouse came rushing out of the mousehole. — 7. The wild 
mice had bitten it and its coat was covered with blood. —8. When 
we had given it some milk we laid it on cotton. — 9. But the poor 
little mouse died of its wounds. — 10. My sister maintained that it 
had died of a broken heart. 

18. 

1. Once upon a time there was a little girl who was called Red 
Kidinghood, because she always wore a red hood. — 2. One day Red 
Ridinghood's mother had baked some cakes; then she asked her 
little daughter to take some to her sick grandmother. — 3. On the 
way to her grandmother's house Red Ridinghood met a wolf. — 
4. " Why don't you pick some flowers for your grandmother ?" said 
the wolf. — 5. While Red Ridinghood was picking flowers in the 
forest, the wolf ran to her grandmother's house and devoured the 
old woman. — 6. Then the wolf put on her cap, lay [down] in her 
bed and drew the curtains. — 7. The wolf jumped out of the bed and 
devoured the little girl. — 8. A hunter who was passing the house 
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heard the flnoring, and when he entered the room, he saw the wolf 
lyingin the bed. — 9. Soon he saw a red hood, and the little girl 
jumped out of the wolf. — 10. Also the old grandmother was still 
alive and thanked the hunter who had saved them. 

19. 

1. Baron of Münchhausen was a hunter who is famed far and 
Wide fori ^is remarkable adventures. — 2. In a Russian forest he 
once met a black fox. — 3. As he did not wish to riddle its für with 
shot, he loaded his gun with a large nail.— 4. Then he fired and 
was so fortunate [as] to nail the fox's tail to a tree. — 5. With his 
hunting-knife he made a cross-cut on the fox's face and then 
whipped him out of his skin. — 6. Another time when he was try- 
ing a new shotgun, he was attacked by a wild boar. — 7. In great 
haste the Baron jumped behind a large tree. — 8. The boar pierced^ 
the tree with its tusks. — 9. As the boar could not pull its tusks 
out of the tree, the baron was saved. — 10. Then he bound the boar 
with ropes and took it home alive. 

* toegen.— * faiören burd^. 

20. 

1. On her fifteenth birthday^ Domröschen was alone in the Castle. 
— 2. As she was Walking about in the Castle she came to a little 
room in the tower. — 3. Here she saw an old woman who was busily 
spinning. — 4. Domröschen had never seen a spindle and she asked 
the old woman to show her one. — 5. But when she touched it, she 
pricked herseif and feil asleep. — 6. The hedge grew higher and 
higher.2 — 7. " Behind this hedge is a Castle, " said the old man, ' * and 
in it a beautiful princess has been sleeping for a hundred years." — 

8. The youth was not afraid.and wanted to penetrate the hedge. — 

9. When the youth kissed Domröschen, she awoke from her sleep. 
— 10. After the wedding the prince took Domröschen with him to 
his father's Castle. 

1 bet ©eburtStog.— « Comp. U, 17. 
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BxplanatlonB. — To each nonn Is added the gender and the nomixiAtiye 
plural (if the noun has a plural); thus, Sbenb, m., -t, meaning that Sbenb is 
a masculine noun havlng in the plural the endlng h; f&ant, /., (feminine 
gender), H (plural: Sänte). A dash (— ) indicates the repetition of the title- 
word. 

The ending of the genitive Singular has been given when the noun does 
not follow the general rules for the formation of the genitiye case; thus, 
©ett n., gen. -ti, pl, -tn, bed. 

The principal parts of strong yerbs are given in parentheses; thuB geben 
(gab, gegeben), to give. Separable Compound yerbs are indicated by a hyphen (s); 
thus, ab^brücfen. The principal parts of the yerbal component are given in 
parentheses; thus, absteifen (^If, geholfen), meaning abl^Ifen, ]&a(f ob, abgebolfen. 
Verbs having fein as auxüiary are marked by an asterisk (•). 

The accent is only indicated when the word does not follow the general 
rules of accentuation. 

Since most German adjectives can be used in their simple form as ad- 
verbs, only the adjective is given in English. It must be remembered, 
however, that for example feierlich also means aolemnlyf though the vocab- 
ulary gives only aolemn. ^ 

The case govemed by prepositions, verbs and adjectives is given in 
parentheses. 



u 

ah, off, away. 
ahhxüätn, to fire. 
W^tnh, m., -t, evening. 
abeitbd, in the evening. 
%htXiitVLtXf w., — , ad venture, 
aber, but, however. 
aliergtSttbiff^r superstitious. 
abgeme^^t, see ahxot^tVL. 
ab^^etfeti (^a(f, geholfen), 
remedy. 



to 



73 



ab4imfett (tief, gelaufen)^ to run 

out. 
ab^ne^men (na^tn, genommen), to 

diminish. 
ab-raten (riet, geraten), to dis- 

suade. 
Sbff^ieb, m., leave, departure. 
ab^fhtten, to correct. 
ab'ttienbeit (manbte, getuanbt), to 

turn away. 
^(blQefeit^eit, /., absence. 
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ahmtiftn, to whet away. 
ali-aie^eti (jog, gejogcn), to sharpen 

by strapping. 
^äil ohl 
a^ntUf to suspect. 
aUt, all. 

aUMf alone ; however. 
aUttltt, all sorts of. 
attcrÜcBfif , most of all. 
aUtd, everything. 
f^t^m^'lxd|, gradually. 
al^, SS, when; as if ; than; atö ob 

(tocnn), as if ; nit^t« al«, nothing 

but. 
alfo, tiius, therefore. 
alt, old; bie mt, the old 

woman. 
Stttcr, Tl., age. 
am = an betn* 
%nh9^, m,, Slmbofff, anvil. 
Ättteife, /., -n, ant. 
^müia», proper name. 
an (<to<. or ökjc.), of, in, by, on, 

from, at. 
att-bieten (bot, geboten), to offer. 
an-hlxätn, to look at. 
Sttco'tta, name of a town in 

Italy. 
^nhtnhn, n,, —, keepsake. 
aitber, next, other. 
anbeti^, different. 
9(nerbietttng, /., -en, offer. 
Anfang, w., *e, beginning. 
anfange» (fing, gefangen), to be- 

gin, commence. 
anfänglif^, at first. 
att'faffen, to take hold of. 



an^greifeit (griff, gegriffen), to 

take hold of . 
Angriff r w., -e, attack. 
Ä«öftf /•> ''^f anxiety, fear. 
SngfiK^, anxious, eager. 
att'^atten (l^iett, gel^otten), to urge. 
ati^fotttttteit* (fom, gefommen), to 

arrive. 
«ttfttttft, /., ''e, arrival. 
an^attgeit,* to arrive. 
an-tegeit, to erect; to take aim 

with. 
ait')iaifen, to take hold of, seize. 
an^rt^ren, to touch. 
attiS = an bo8. 
attfal^, see onfel^en. 
att'ffl^affen, to procure, buy. 
att'fe^eit (fol^, gefc^en), to look at. 
aitfe^nUd^, large. 
anftatf {gen.), instead of. 
att^ftette», to prepare. 
an^tl^nn (tl^ot, getl^an), to put on. 
an^treffeti (trof, getroffen), to 

meet. 
austrete«* (trat, getreten), to fall 

in. 
Sltttttiairt, /., -en, answer. 
anttoortetl (dat.), to answer. 
an^jünbeit, to light, put on fire. 
«^rir, April. 
arbeiten, to work. 
arg, gross, wicked, bad. 
argUfttg, deceitful. 
arm, poor. 
artig, neat. 
Ärsnei'glaö, w., ^er, medicine 

bottle. 
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Äfc oßen, See cffcti. 

^tettt, m.y breath. 

atmen, to breathe. 

auf^, also, too. 

auf (dat. or acc.), on, upon. 

alt^BtCl^ett* (brad^, gebrod^cn), to 

Start, go away. 
Ättf'ffiege«* (flog, geflogen), to fly 

up, alight. 
attf=forbentr to challenge, ask. 
aitHel^en (gab, gegeben), to give 

to leam. 
Ättf-ge^en* (ging, gegongen), to go 

up, fly up, rise. 
auf geftSrt, see aufflären. 
attfgeftettt, see auf jletten. 
attHc^^n (^o^f gel^oben), to 

preserve, keep; to annul, do 

away with. 
auHörett, to stop. 
auHtSren, to explain. 
avi\^\ahtn (lub, getaben), to load, 

pack. 
auf^tttaf^en, to open. 
attfrif^ttg, candid, honest. 
ttiifiS = auf ba«. 
auHdJlagett (f(ä^tug, gefd^lagen), to 

pitch, raise, open. 
auf^fd^ueibeu (fci^nitt, gefd^nltten), 

to cut open. 
^uffe^er, m., — , overseer. 
auf «fe^eu, to put on. 
attM^nngen'i' (fprang, gefprungen), 

to rise, spring open, jump up. 
auf'fte^ett* (flanb, geftanben), to 

get up, stand upori. 
auf »fteigett*(fUeg,geftiegen), to rise. 



auf-ftetten, to draw up. 
aufftieg, see auffielgen. 
auf-ftogeu* (ftieß, geflogen), to 

meet with. 
auf'tragen (trug, getragen), to 

serve up. 
auf'tl^uu (tl^at, getban), refl. to 

open. 
auf^ttiafl^en,* to wake up. 
auf^ttiairtett {dat.)y to wait upon. 
9ttge, n,y gen. -«, pl. -u, eye. 
%n%vMiäf m., -e, moment. 
attgeubliffUf^, instantly. 
auiS {äat.\ out of. 
auiS^bel^nett, to extend. 
auiSbrüiflift, explicit. 
auiSeinau'ber^^tltttn (t^at, getl^an), 

to open, separate. 
attl=ge^eu* (ging, gegangen), to 

go out. 
w^^l^tMtVi (Inlett, gel^atten), to 

endure, stand. 
aui^^affeu (tieß, getaffeu), to vent. 
auiS^tid^ten, to perform, attend to. 
attS=fdiIttfett (fd^ttef, gefd^lafeu), to 

sleep enough (out). 
auiS^f^Iageu (fd^Iug, gefd^Iageu), to 

refuse. 
ttttö^fel^ett (fal^, gefeiten), to look. 
auiS^ftelten (jianb, geflanbeu), to 

endure. 
auiS^ftogenXflteg, geflogen), to utter. 
auiS'ftreif eu (nad^), to stretch out - 

for. 
auiS'fhretd|eu (flrid^, geflrid^en), to 

efface, cross out. 
äugerft, extremely. 
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fßaätf f., -n, cheek. 

hadtn (bnt, geBaden), to bake. 

Bolb, soon. 

fBant, /., % bench. 

fBaxi>ax9'fia, Barbarossa (red 

bea/rd), 
fßaxUtt', m,, -t, barber. 
Sarfft^emtJlKdtf ^'» -^f Francis- 

can brother. 
fBax9U% m,, -t, baron. 
Bot, see bitten. 

S^imdtr ^-^ *«' stomach, belly. 
fdwxtXf m.y -n, peasant. 
SJaueriSmann, w., -leutc, peasant. 
Saitttt, w., ""e, tree. 
BeatttttiDttett, to answer. 
Bebaiteint, to pity. 
Bebenftid^f ci^tical, serious. 
Befaitb, see beftnben. 
Sefe^l, w., -e, command, order. 
Bcflc^ see befallen. 
bejhtbeti (befanb, befunben), refl., 

tobe, 
begab, see begeben. 
begmtgen, see begel^en. 
begatin, see beginnen. 
begebeti (begab, begeben), refl., to 

go, betake oneself . 
Begebe« (beging, begangen), to 

commit. 
bege^ire», to desire. 
beginneti (begann, begonnen), to 

begin 
Begletten, to accompany. 



begrabett (begrub, begraben), to 

bury. 
befallen (befiel, befallen), to befall, 

seize. 
belialteit (bel^teTt, bel^atten), to 

keep. 
be]|ait)iten, to maintain, affirm. 
be^erjt, brave, courageous. 
bel^iitfam, careful. 
hü (dat), by, near, in, at, to, 

with, on. 
beibe, both, two. 
beim = bei bent. 
fdtvXf n,, -e, leg, bone. 
betita'te, almost. 
beifant'itteti, together. 
I6eif^ie(, n., -e, example. 
beifielt (big, gebiffen), to bite. 
beifienb, sarcastic. 
befallt, see belommen. 
S^efamtte, m,, -n, acquaintance. 
befomntett (belam, belommen), to 

receive, get. 
belebt, cTowded. 
bemSd^tigeit, refl. {gm,), to take 

X)ossession of . 
bemerfett, to notice, observe. 
htmiijbaxif neighboring. 
S5ettler, w., —-, beggar. 
beintem, convenient, easy. 
bereifmittig, willing, glad. 
8e?g, wi., -e, mountain. 
bergab', downhill. 
berfl^ntt, famous, celebrated. 
berft^ren, to touch. 
befa^, see befe^en. 
beff^Smen, to put to shame. 
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Ui^tnhn, to present, give a 

present to, reward. 
htWititn(Jbt'\(Silo% befd^Ioffeti), to 

decide. 
Befil^toffetlr see Bcft^Iicgcn, 
Befd^tteibeti (Befd^nitt, Befd^nitten), 

to cut. 
iBefd^reilieti (Bejd^ricb, Bcfd^ricBcn), 

to describe. 
]Befd|)tievKd|, troublesome. 
befeteit (Befa^, Befe^en), to look at. 
Befintten (Bcfann, Bcfonnen), r«;!., 

to reflect. 
fßtfbmtn, n,y reflection. 
befonbevd, especially. 
Beffev, better. 
Beft best. 

BeftSttbig, constantly, always. 
üefite^eti (Bejianb, bejlanbcn) 3lBcn* 

teuer, to encounter adventures. 
S5cfHe, /., -n, beast. 
befhraf eit, to punish. 
Befhreid|eit (Bejhld^, Bejirld^eti), to 

besmear, nib. 
Beftrid^, see Bejlreld^cn, 
Betrad^ten (r«/.)» to regard, 

watch, look at. 
Bettratteirit, to moum. 
Bettroffen, taken aback, startled. 
BetrüBt, sad. 

fßttt, n., gen. -e«, pl -en, bed. 
Bettial^vetl (öor), to preserve from. 
Bettlegen, to induce, move. 
S^emegnng, /., -en, motion. 
S^emiOigting, /., consent. 
Bettiitnbeint, to admire. 
fßitx, n., -t, beer. 
6 



BiiS (dat.), until, tili, up to. 

SJiödJett, n., — , a bit, a little. 

BiiSl^er', until now. 

Skiffen, w., — , bite. 

fBi% m., «Iffe, bite. 

Bitte« (Bat, geBetcn), to ask, beg. 

Btafeti (Blied, geB(afen), to blow. 

mait, n., 'er, leaf. 

»lättd^eit, n., — , little leaf. 

Blttlt, blue. 

BleiBett* (BlieB, geBtteBcn), to re- 

main, stay. 
BUdlen, to look. 
BKeB, see BleiBeti. 
BliciS, seeBfofeti, 
BKiib, blind. 
^ixif, m., -e, lightning. 
hU9f only. 

I6(uttte, /., -n, flower. 
Bttttamt', very poor. 
^(utfledf, w., -e, bloodnstain. 
IBobett, w., ^ ground. 
IBogeit, w., — , Sheet. 
S5örfe, /., -n, purse. 
BBfe, wicked. 
Bot — Ott, see anBleten. 
Brttdl, see Bred^en. 
Brad^te, see Bringen. 
fßx(dtn,m., — , roast. 
Brati, good, honest. 
Srobo, bravo! 
Brottd^eit, to need. 
Bred^eti {hxad}, geBrod^en), to break. 
Breit, broad, wide. 
S5rcite, /., breadth, width. 
Brennen (Brannte, geBrannt), to 

bum. 
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Srief, w., -c, letter. 

l^nngen (Brad^tc, gcbrad^t), to 

bring, take to. 
Bringeti — ^utM, see gurü(f= 

bringen» 
SBruber, w., ', brother. 
»rürfe, /., -n, bridge. 
htniitin, to sputter. 
SBilbUin, ti., — , little boy, lad 
S^itf^, w., *er, book. 
mdfit, /., -n, gun, rifle. 
i>Mtu, refl., to stoop. 
Budfetig, hiunp-backed. 
SBiIrbe, /., -n, bürden. 
»ttfdj, w., *c, twig, bush. 



ha, as, since; there; then. 
hahtx', by, near it; at the same 

time. 
btt!lei''=fte^ett (jlanb, gcjlanbcn), to 

stand by. 
^adj, n.y *cr, roof. 
badete, see benfen. 
babntd^', by it, through it. 
bttf ür', for it, in return for it. 
hafitW, at home. 
bal^er', therefore. 
baltin', thither. 
hafiiWttt, behind it. 
hamW, with it; in order that; 

ba'mlt, with this. 
^ani, m., thanks. 
banfbar, thankful. 
^anfbtnftit, /., thankfulness. 
battfen (dat.), to thank. 



hann, then. 
httxan% at it, by it. 
baran'^geben (gab, gegeben), to 

give up. 
hatmff on it; bo'rouf, there- 

upon. 
hatauB', out of it. 
bar^btiitgen <brad(|te, gebrod^t), to 

bring, offer. 
bttrin', in it. 

haxnaäi'f for it, at it, after it. 
batü'ber, over it. 
barttttt, therefore. 
haS, the; this, that; who, which. 
btt'fcitt* (iDar, getucfcn), to be 

there (here). 
bafitattb, see baflel^en. 
btt=fte^eti (jlanb, gejlonben), to 

stand there (here). 
ha^, that. 

bation', of it; ba'Don, of this. 
ba§tt', to it, for it. 
^crfe, /., -n, Cover. 
^tf^tnUpptl, /., -n, sword-belt. 
bel^ttett, Stretch. 
^emantberg, m., -t, mountain of 

adamant. 
bemütig, humble. 
bcnfen (badete, gebadet) an, to think 

of. 
%tnfmal, n., *er, monument. 
bettlt, then; for. 

betinDf^, nevertheless, for all that. 
ber, bie, haS, the; the one; who, 

which. 
beren, gen., whose. 
betgeftalt, in such a way. 
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berfeObe, hit\tiht, ha»\tlht, the 

same. 
ht§^alb, therefore. 
beffeitr gen. of ber, whose. 
beiSmegen, therefore, on account 

of it. 
bidjt, close. 
biif, thick. 

bic, the; the one; who, which. 
^ieb, w., -e, thief. 
biene», serve. 

^ieuftf elfter, w. , — , misdemeanor. 
biettfffettig, obliging. 
biefev, biefe, btefeö, this, the 

latter. 
^ittg, w., -e, thmg. 
bit, dat of bu, you, to you. 
bod^, yet, pray, anyway, neverthe- 

less. 
^ol^oifdtr ^•» -^f blockhead. 
^orif, n., '^tv, village. 
^orffttabe, m., -n, village boy. 
%oxn, m,, gen. -«, pl. -en, thorn. 
^ontetll^etfer /., -n, thornhedge. 
^OtUtü^ditn, n., — , Brier-rose, 

Rosamond (name of the 

Sleeping Beauty). 
hoxtf there. 

^xa^t(n), m.y —, dragon. 
^xa^i^iütXf n., —, wire screen. 
brait^eti, out, outside, out of 

doors. 
brci, three. 
hxtimnl, three times. 
brein (barciti), into it. 
^reifttgfett, /., boldness. 
bteise^n, thirteen. 



hxtx^tfint, thirteenth. 

btel^en, to tum. 

btingeti (brang, gebrungen), to 

penetrate. 
hxitt, third. 
btilifen, to press. 
bntttt, see barum, 
btt, you (thou). 
^ttfa'teti, m., — , ducat. 
bitimti, stupid. 
bttttfe^ dark. 
blttd^ (acc.)y through. 
hnxdi^t^äimtttn, see burd^fd^net« 

betu 
hnxäiUt^'txn, to riddle. 
btttd|»f f^neiben (f (^nttt, gcf d^nittcn), 

to cut through. 
huxä^toan'htxn, to walk through. 



eben, just then, just. 

thti, noble. 

^belfnabe, m., -n, page. 

e^e, before. 

(SflXtnfttUt, /., -n, post of honor, 

dignity. 
ei! ohl whyl 
(Sid^hanm, m., % oak tree. 
eigen, own. 

@igen{inn, m., stubbornness. 
Eigentümer, m., —, owner. 
diu, /., haste. 
eiUgft, very hastily. 
ein, eine, ein, a,an; one. 
einan'bet, each other, one an- 

other. 
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txn^H^tn, to lose. 

i&intt, one. 

Einfall, w., *c, idea. 

ein^fatteit (flet, gcfaEcn), to occ ur. 

txU'fi^tU, to give to drink. 

tiufithü^, see einbüßen. 

ein^gel^eit (ging, gegangen), to 

enter into, accept. 
eingetabett, see einlaben* 
einige, some. 

txnAahtu (lub, gelaben), to invite. 
eitt'tegeit, to lay in, put in. 
einmal {or elnntal'), once, once 

upon a time, some time, nod) 

einmal, once more. 
eittö, one. 
tiU'^^Ut^tu* (Witl gefd^tafen), to 

fall asleep. 
(&xn\iMtXf m., —, hermit. 
etnft, once. 

etnftimmig, unanimous. 
etn«treten* (trat, getreten), to 

enter. 
(giS, n,, ice. 
@ifett, w., iron. 
elenb, miserable, 
elf, eleven. 
^ItttVLf pL, parents. 
em))fanb, see empftnben. 
empfangen (empfing, empfangen), 

to receive. 
em^flnben (empfanb, empfunben), 

to feel. 
emflg, busy. 

(Snbf^en, n., — , little end. 
@nbe, n., gen. -8, pL -en, end; 

am C^nbe, finally. 



enbKdtr »* 1»**» finally. 

enge, narrow. 

entbel^ren, to do without, miss. 

entbe^en, to discover. 

(Sntfemnng, /., -en, distance 

entge'gett'mfett (rief, gerufen), to 

call out to. 
entgegnen, to reply. 
entltalten (entl^ielt, enthalten), to 

contain. 
entlebigen, rejL {gm,), to get rid 

of. 
entfdiaeSen (entfd^Ioß, entfd^Ioffen), 

Tefl., to resolve. 
entfet^üf^, terrible. 
entftanb, see entließen. 
entfte^en (entjlanb, entflanben), to 

arise. 
ttA>»thtX — ober, either — or. 
tmiffiitt über, delighted at. 
tv, be. 

erbimen, to build. 
@rbe, n.y inberitance. 
Erbteil, n,, -e, inberitance. 
@tbc, /., eartb. 
etfÄKen, to f ulfll. 
^rfüHnng, /., fulfibnent. 
ergreifen (ergriff, ergriffen), to 

take bold of, seize. 
ergriff, see ergreifen. 
er^dten (erhielt, erhalten), to 

receive. 
ergeben (er^ob, erl^oben), to exalt, 

raise; refl.j to raise oneself, 

rise; begin to bum 
erl^iett, see ermatten, 
erl^ob, etl^oben, see erl^eben. 
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erholen, #vjl., to recover. 
ennttem au, to remind of . 
erfaUeti,* to become cold. 
erfimitte, see cr!cntieiu 
erfetmeti (erlannte, erfannt), to 

perceive, recognize. 
erfnttbigeit, refl., (md)), to ask, 

enquire. 
ertaitBeit, to permit, allow. 
txMtU, to experience. 
entatmte, see ernennen. 
entemteti (ernannte, ernannt), to 

appoint. 
erreid^eti, to reach. 
errid^teit, toerect. 
tt^iSiaUtUf to ßound, resound. 
tv^^taatn (erfd^Iug, erfd^lagen), to 

kiU. 
tx\^lu^, see erfd^tagen. 
erfd^oK, see erfd^atten. 
erff^d^ft, exhausted. 
erf f^ra!, see erfc^red en. 
tt^^ttätn (erfd^raf, crfd^roden), to 

be alarmed, frightened; to 

frighten. 
erff^roile», frightened. 
txftf first, only. 
erftaititeit, to astonish. 
etfhttlitt, astonished. 
emiadieti,* to awake. 
eHoS^Ietl, to chose, elect. 
ttWttthf see ern^erben* 
enoorten, to await. 
enoeitem, to enlarge. 
enoerfteti (ertoarb, erworben), to 

eam, acquire. 
enoibent, to reply. 



tx^ikffitn, to teil, relate. 

t9, it. 

(5fcl, m., — , donkey, ass. 

@ffen, n,, -—, food, dinner. 

effe» (aß, gegeffcn), to eat. 

etmaiS, something, anything. 

tmSiif you. 

emig, etemal, everlasting. 

@»ig!eit,/., etemity. 

^Sfnrfbn,/., -en, excursion. 



3fcbel,/., -n, fable. 
3fa^tte,/., -n, flag. 
fahren* (ful^r, gefahren), to ride, 

drive. 
\^xif see fal^ren. 
f^att, w., "^e, case. 
fattett* (fiel, gefallen), to fall, 
faltig, wrinkled. 
$ami'(tett$loiftig!eU, f., -en, fam- 

ily quarrel. 
fanb, see ftnben. 
tJfimg, w., % catch. 
fangen (fing, gefangen), to catch. 
^anggelb, »., -er, reward, 
f aft, almost, nearly. 
3fcbet,/., -n, pen. 
fegen, to sweep. 
festen {dat.\ to miss, lack, bc 

wanting, all. 
^tlfitXf m,y —f fault, mistake. 
feiern^, solemn. 
fein, fine, delicate. 
t)feittb, w., -e, enemy. 
gfelb, w., -er, field. 
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Sf^It^r Chrifltian name meaning 

"happy." 
gfetlfter, n., — , window. 
fertig, ready, finished. 
i)feft, n,, -tf feast, festlval. 
feft, fast, firm. 
fett, fat. 

tJfeiter, n., — , Are. 
f etiet», to fire. 
fiel, See fatteiu 

flnben (fattb, gefunben), to find. 
fl«g an, see anfangen. 
Sfinger, w., — , finger. 
glai^d, m., flax. 
^adtxVL, to flicker. 
t)f(atttttte, /., -n, flame. 
^(afd^e, /., -n, flask, bottle. 
^Ui§, w., industry, diligence. 
Peinig, diligent. 
afüege,/., -n,fly. 
Piegeti* (Pog, geflogen), to fly. 
jliegett* (floß, gefloffen), to flow. 
tSfUttte, /., -n, shotgun. 
8Iotfe,/.,-n, flock. 
ff^Öf flogen, see fliegen. 
flog, see fließen. 
3frttd»t,/.,flight. 
gflttg, m,, flight. 
gflftgel, n., — , wing. 
ftttgiS, qulckly. 
gfittfi, w., ^e, river. 
3flttt,/., -en, tide, flood. 
folgen {dat\ to foUow. 
fort, gone, away, off. 
fortan', henceforth. 
fort-fa^rett* (fu^r, gefahren), to 

continue. 



fort=!omtttett* (fam, gelommen), to 

get along. 
fortsfd^le^pen, to drag away. 
fort=f^rittgett* (fprang, gefpntn* 

gen), to spring away. 
fort=»erfett (»arf, geworfen), to 

throw away. 
3ftage,/., -n, question. 
fragen, to ask. 

gfran,/., -en, wife, woman, Mrs. 
freigef^jrodjen, see freifpreci^en. 
freilid^, to be sure. 
freH^red^en (fprad^, gefprod^en), 

to acquit. 
freiwillig, voluntary, from free 

wiU. 
tSfrentbe, /., foreign country; In 

ble — , abroad. 
freffen (fraß, gefreffen), to eat, 

devour. 
gfrenbe, /., -n, joy, enjoyment, 

pleasure. 
frenen, refl, (über), to be glad of , 

rejoice. 
fjfrennb, w., -e, friend. 
frennblif^, friendly. 
t)friebe(n), w., peace. 
frieblil^, peaceful. 
^riebril^, Frederick. 
frifl^, fresh. 
gfrifd^lingf w., -e, young wild 

boar. 
froli, glad. 
frB^lii^, joyful. 
fromm, pions. 
frü^, soon, early. 
frül^er, formerly. 
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frttfecitig, early. 

^n^§, m., % fox. 

fil^lctt, to feel. 

fitl^ireit, see fal^reiu 

ft^tren, to conduct, guide. 

^üfixtt, m,, — , guide. 

ftt^ir fort, see fortfa^rciu 

füttcii, to All. 

ffttt^e^tt, fifteen. 

füit^el^itt, fifteenth. 

für (aee.), for. 

fftrl^atr about, on. 

gfürHUte, /., -n, intercession; — 

einlegen, to intercede. 
fürßel^ nel^mcn, to put up with, 

be content with. 
furd^tl^ar, temble. 
^tälitn, refl. (pox), to be afraid 

of. 
VütiSiitvtliSi, terrible. 
gfftrft, m., -tn, sovereign, mon- 

arch. 
gfttfc m., 'e, foot. 
gfltPoben, w., ', floor. 

<B 

gaü, gaben, see geben* 

gab naäif see nachgeben. 

®abc,/., -n, gift. 

gSl^ttett, to yawn. 

gait$, quite, all, whole, entire; 

— nnb gar, entirely, — nnb gar 

nic^t, not^at all. 
gor, very; — nld^t, not at all. 
®axn, n,y -e, net. 
Vorteil, «»., *, garden. 



i, m.y ""e, guest. 

gebacfen, see baden. 

®tbhlht, n.y — ,edif ce, building. 

gcbctt (gab, gegeben), to give; e« 
giebt, there is, there are. 

Gebirge, n,, — , mountains. 

geblieben, see bleiben. 

gebraii^t, see bringen. 

©ebran^, w., ', use. 

gebrattd^eit, to use. 

gebr&tii^nfl^, customary. 

gebred^üfl^, frail, feeble. 

gebrod^en, see brechen. 

®ebaitfe, w., -n, thought. 

gebiegeit, pure, solid. 

gebttlbeit, refl., to haye patience. 

gebttlbig, patlent. 

gefS^rlil^, dangerous. 

gef atteit (gefiel, gefallen), to please 
(dat.), 

gefällig, obliglng, kind. 

gefattgeit, see fangen. 

©efottgene, w., -n, prisoner. 

gefaxt (auf), prepared for. 

gefteien, see gefallen. 

gefreffeit, see freffcn. 

gefitttbeit, see finben* 

gegen {acc.), against, toward, 
about. 

®t^üXi, w., 'er, salary. 

ge^ett* (ging, gegangen), to go. 

gel^t jttf see jugel^en, 

geizig, covetous, avaricious. 

gefotmneit, see tonnnen. 

gelangen* (gu), to amve at, at- 
tain; get, come. 

gelonf en, see laufen. 
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®ttb, n., -er, money. 
(BtlhftiUt, n,y -c, coin. 
l^elegeitl^eU, /., -cn, lay of the 

land. 
geleiert, leamed. 
^t\\z% beloved. 
©elftften, n,, desire. 
®txaM, n., -er, soul. 
genimitt, see nennen. 
genait, eiuu^t. 
^tVitttX, m., 'e, general. 
gettommen, see nel^men. 
^eqnietfd^, n., squealing. 
gerabe, just, straight. 
getobeiSttiegiS, straightway. 
gevabe^it, straight. 
®ttapptt, n,, rattling. 
geroteit* (geriet, geraten), to come 

unexpectedly, happen to 

come. 
ger&tmig^ spacious. 
geved^, just. 
@creiitig!elt,/., justice. 
&txiält2ta^, m., -e, judgment 

day. 
geriet^ see geraten. 
gern, gladly; — l^aben, to like, 

love. 
geiH^rt (über), moved at. 
<9effl^&ft, n., -e, business. 
gef^al^, see gejd^e^en. 
gefi^fc^eit* (gcfd^a^, gefd^el^en), to 

happen. 
^efli^eit!, n., -e, present. 
©efli^ltteibe, ti., — , jewelry. 
geffi^ttitten, see fd^nciben. 
®t^äl^ii, n.f -e, creature. 



gefd^nebeit, see fd^reiben* 
gefd^toiitb, quick, 
gefd^tottttgeit, see fc^nitngen. 
©efeSe, w., -n, fellow, joumey- 

man. 
©efettfd^aft, /., -en, Company, 

party. 
@efe^, n., -e, law. 
®t^dlt, n., -er, face. 
©effirSf^, n.y -tf conversation. 
geftent, yesterday. 
geftorbett, see flerben. 
geftmgeit, see fingen. 
getl^att, see tl^un. 
getragen, see tragen. 
getreten, see treten. 
getrieben, see treiben. 
getroft, without fear, confident. 
getoad^fen, see toad^fen. 
getoa^ren, to notice. 
©etoatt, /., -cn, force, power, 

might. 
gewaltig, mighty. 
getoannen lieb, see lieb ge)t)innen. 
^(etoel^r, ^., -e, gun, 
getoefett, see fein. 
©etoiffen^aftigfeit, /., conscien- 

ciousness. 
getoi^, sure, certain. 
getoogen (dat.), well disposed. 
getoö^nlid^, usual., 
gettiol^ttt, accustomed. 
getoorben, see tDerben. 
®etonrtn, n., -e, vermin, reptiles. 
gesogen, see gießen. 
giebt, see geben. 
giftig, poisonous, venomous. 
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gittg^ see gelten* 

glSttSeitb, shining. 

&la§, n., ''er, glass. 

giiatt, smooth. 

Hat^tn, to believe, 

gleich, like; at once, immediately. 

gleid^faSiS, likewise, also. 

gleid^too^r, nevertheless. 

gleiten* (glitt, geglitten), to glide, 

drift. 
@ßeb, n,, -er, limb. 
&Uät,f., -n, clock. 
(BIM, n.y luck, fortune. 
^lüäiidl, lucky, f ortimate, happy. 
®Ittt,/., heat. 
^o(b, n., gold. 
golbeit, golden. 
©olbfkütf, n., -e, goldplece. 
(^ott, m,y ^cr, god. 
@rob, w., ^cr, grave. 
®xamma'^l,f., -cn, grammar. 
@rimIo4)f, w., '^tf gray-headed 

fellow. 
grattett, to dawn. 
gtuttfaitt, cruel. 
gtelfett (griff, gegriffen) nad^, to 

take hold of, seize. 
@reiiS, vn.y -e, old man. 
grenßli^, horrible. 
griff, see greifen» 
©ritte,/., -n, cricket. 
grob, rough, coarse, rüde. 
©robl^eit, /., -en, rudeness. 
©rofd^en, m,, — , a German coin. 
9^^% great; large, tall. 
@ro^mittter, /. ,"cr, grandmother. 
@ro|bater, w., ', grandfather. 



grün, green. 
grüben, to greet. 
©ürtel, m„ — , belt. 
gnifeit, to look. 
@iit, n,, *er, possession. 
gitt, goöd, well; — tl^nn, refl,, to 
give oneself a treat. 

A 

$^aax, n,, -e, hair. 

^aht,f., possession. 

l^aben (l^atte, gcl^abt), to have. 

^ofer, m,, oats. 

^age(, m,, shot. 

t^a^al oh ohl haha! 

^affoitt, proper name. 

Jott, half. 

^al9, in.y \ neck. 

Soften (^ielt, gehalten), to hold; 

refl., keep; — für, regard, con- 

slder, deem. 
Jammer, m,, ', hammer. 
^Ottb,/., % band. 
Itottgeit (^ing, gel^angen), to hang. 
^ottfel, dlm. of $an9, John. 
f^att, hard. 
^ofe, m,, -n, hare. 
^oft,/, haste. 
^a% m.y hatred. 
l^otte, see f^dbtru 
^Ottbe,/., -n, cap. 
Rätter, m., — , tusk. 
^ottfen, wj., — , pile, heap. 
^an§, m., -"er, house, home. 
^ftitiSf^eit, hut, little house. 
^imi^frmt,/., -en, housewife. 
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l^aiti^'ltalteii (l^ielt, gehalten), to 

keep house, live. 
^an^fiattmq, /., -en, house- 

hold. 
^tbtn (l^ob, gcl^oben), to lift. 
^cife,/., -n, hedge. 
^cil, Tl., welfare. 
l^eim^fotintteit* (lam, gelommen), 

to come home. 
l^eimUd^^ secret. 
^eimtoeg, w., way home. 
ücifc hot. 

^elb, m., -en, hero. 
^e(m^ m,, -t, helmet. 
^ci^ctt fticß, geheißen), to be 

called; to bid, ask. 
ftclfctt ftatf, geholfen), to help. 
f^tU, bright. 
I^er, bither, along. 
l^eirali^ down. 
5cirob'»ge^ett*(gtng, gegangen), go 

down stairs. 
fltxaiii!4nmmtn (tarn, gelonmten), 

to approacb, come up. 
l^eraiti^', out. 
^eiratti^'ftitbeit (fanb, gefunben), to 

find out. 
l^eratt^^gebett (gab, gegeben), to 

give back. 
fltvan^'^Ummtu*. (tarn, gefom* 

nten), to come out. 
lleratti^'^tte^mett (nal^m, genont« 

mcn), to take out. 
5eraiti9'«f|>mgctt* (fprang, qt- 

fljmngen), to jump out. 
^erottd'^ftel^eii (flanb, gefianben), 

to project. 



Iteirait^'^ttietfett (toarf, getoorfen), 

to tbrow out, eject. 
^erattr^jie^ctt (gog, gebogen), to 

pull out, draw out. 
t^txhtV^t^ohn, to fetch up. 
^eirbcl'«fc^Ici4ctt* (fc^Iidft, QtWU 

d^cn),to move, creep up stealth- 

iiy. 
^eirbcl'=f|>mgett* (fprang, gefprnn* 

gen), to nin up. 
^txh, m,, -t, hearth. 
§cirbc,/., -en, berd. 
^ereilt', in. 
^eircitt'»trctctt* (trat, getreten), to 

Step in. 
l^erna^', afterwards. 
^crr, wi., gen. -n; pl. -en, gentle- 

man, master, sir, Mr. 
fitx'''ttahtn, to trot along. 
^enatt', about, around. 
^cirttm'«gc^ctt* (ging, gegangen), 

to walk about. 
icrttm'4attfctt* (tief, gelaufen), to 

nm about. 
^cntm'^ftinitgett* (f^rang, ge* 

fprungcn), to jump about, run 

around. 
^entn'ter^tottfctt* (tief, gelaufen), 

to run down. 
f^txnn'ttX'^nUn* (fonf, gefunfen), 

to sink down, 
^erlmr', forth, forward. 
^cirtn>r'»flic§cit* (floß, gefloffen), to 

flow forth. 
fitxt>ox'^f9mmtn* (tarn, gelomnten), 

to come forth. 
f^txtfnf'Pxx^tn,* to rush out. 
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^cirin>r'=jic^ett (jog, gejogcn), to 

draw out. 
^tt^, n.y gen. -tn^fpl. -cn,heart. 
^eiral^aftigfeU,/., courage, man- 

liness. 
^eit, n., hay. 
feilte, to-day. 

^itb, m.y -t, cut, thnist, blow. 
^Icft, see ^aftcn. 
]|ier, here. 

l^iermit, herewith, enclosed. 
^icg, see l^cigciu 
^Ufe, /., help; gu — fontmcn, 

to come to bis help. 
^ilft, see l^ctfcm 
Fimmel, w., sky, heavens. 
^in, thither; — unb l^er, to and 

fro. 
l^ittaitf'gelteit« (ging, gegangen), 

to go up. 
^inaitf-ftcigctt* (picg, gefliegen), 

to climb up. 
fiinan»', out. 
irnttn^'^Mn^tn (brad^te, gebrad^t), 

to take out. 
5inoiti9'«eUctt,* to hasten out. 
i^inan&'^^t^antn, to look out. 
i^iVLhVLV^', through. 
l^ineitt', in, into. 
^iticitt'»fo^rctt* (fu^r, gefahren), 

to penetrate. 
l^ineitt'getl^ait, see l^tnetnt^un. 
l^ineitt'^tattfl^eit, to dip in. 
iinM4^wt (t^at, get^an), to put 

in. 
Ijiiteiit'tretett* (trat, getreten), to 

Step in. 



^inbnr^'^fal^ren* (ful^r, gefahren), 

to pass through 
^iti'fottett* (fiel, gefatten), to fall 

down. 
]|iitg, see l^angen. 
leinten, adv.y behind. 
hinter (dat, or aec.), behind. 
^inttxpnmmtxn, n., Lower 

Pomerania. 
l^ittttlt'ter, down. 
^irtenl^ülileiit, n,, — , shepherd 

boy. 
^iid^, high. 

^o4$eit, /., -en, wedding. 
§i>f, m,, *e, court, courtyard. 
l^offett, to hope. 
^offmtng, /., -en, hope. 
l^dftif^, polite, courteous. 
^^iHflcHf /., politeness. 
^offtaat, m., court, courtiers. 
^^t, /., -n, height, 
P^er, higher. 
hW^f /> -«f cave, den. 
l^dl^nen, to jeer, sneer. 
^o(b (dat), kind. 
^oletl, to fetch, get. 
^olj, n., wood. 

^vi^ta^tn, m., *, wooden box. 
^olafto^, m,, 'e, wood-pile. 
Pren auf, to hear; to listen to. 
^oriaottf, m,, -€, horizon. 
^ortt, ^., -e or ''er, hom. 
^ntnt^ant,/., 'e, homy skin. 
^omf^i^t, /., -en, hom-layer. 
^ofentof^e, /., -n, trousers' 

pocket. 
^ftifd^, pretty. 
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^ttf, m,, -tf hoof. 

^it^tt, »., *cr, fowl, chicken, 
partridge. 

^l\U», helpless. 

$ititb, m,y -e, dog. 

^üttbd^eit, n., — , little dog. 

(tmbert, hundred. 

^tttibertift^vig, lasting for a hun- 
dred years. 

^Itttgev, m,, hunger. 

flfipiftUf to hop, dance. 

^ttff^, quick. 

^ttfteit, to cough. 

^Ut, m., \, hat. 

Ijftteit, to herd, tend. 



SU« SBefd^ir, proper name. 

i^llt, to him. 

il^tt^ him. 

il^ttett, them, to them. 

^^wtn, to you. 

if^X, her, their; to her. 

üit = In bem or einem. 

immev, always, ever. 

imftatt'be, able. 

in {dat. or ace,)y in. 

inbeot', while. 

inbeiS', meanwhile. 

Sttfd^iift/., -en, inscription. 

in\p^Wxtn, to inspect, ex- 

amine. 
htftjittbig, urgent. 
Italien, w., Italy. 



jo, yes; yea; indeed, why! 

^a^h, /., -en, hunt, hunting. 

Sttöbgcfii^id^te, /., -en, hunting 
Story. 

iSagb^nnb, m., -t, hound, hunt- 
ing dog. 

!3Jiger, m,, — , hunter. 

^a^X, n., -t, year. 

iiüitlxäl, yearly. 

i^bxmtxlidl, pitiful, miserable. 

iammxn, to lament. 

je, ever. 

jcbeir, jcbe, jcbeö, eveiy, every- 
body. 

jebeimtantt, eveiybody. 

jebof^', however. 

itma% ever. 

{emattb, somebody, anybody. 

Itm, now. 

Snbel, w., rejoicing. 

Sttgcttb,/., youth. 

jnng, young. 

^nn^t, m., -n, boy, lad. 

Sftngftng^ 7»., -e, youth. 



Äobi, 7»., -9, = SRtd^tcr, judge. 
^aifeir, m., — , emperor. 
laifeirnd^, imperial, royal. 
ÄftPöf ^•» -c, cage. 
ÄoKf , w., -en, calif. 
Ääfte,/., cold. 
iam, see fommen. 
^amntev,/., -n, Chamber. 
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fattit, lannfl, see f5nnen. 

^äppif^tn, n,y little hood. 

fatrl^afffl^ett, to whip. 

I^alrbma(^ m„ -e, cardinal. 

Barrett, m., — , cart. 

Äfiftfi^ett, n., — , box. 

f tttten, to chew. 

f ottf en, to buy. 

fanm, scarcely, hardly. 

^eUer^ w., — , wild boar (two 

yeara old). 
f etil, -e, no, not any. 
9tUtt, m,, — , cellar. 
Äcrl, m,, -€, fellow. 
Äctte,/., -n, Chain.. 
fend^ett, to pant. 
Stxvh, n., -er, child. 
^ittbl^eit,/., childhood. 
ünb(^, chüdlike, filial. 
Kageit (über), to complain of . 
Stlt% n„ -er, dress. 
fleitt, small, little. 
ÄHitge,/., -n, blade. 
nittgeltt, to ring the bell. 
tlin^tUf to ring. 
ÄUttfc,/., -n, latch^ 
iUpitn, to knock. 
^Uittx, »., % cloister. 
tln^f clever, intelligent. 
^Inifltit, /., clevemess, pru- 

dence. 
^naht, m., -n, boy. 
ÄPCÖ, w., % cook. 
fof^ett, to cook. 
^üfllttf m., — , charcoal man. 
fornntett* (lam, gelommeti), to 

come, get to. 



^dttig, w., -e, king. 
Äöitigiti,/., -nen, queen. 
fj^itigßli^, royal. 
^Hi^xtläl, >»., -t, kingdom 
Admgi^fol^lt, 97»., "^t, king's son, 

prince. 
Adttigi^tlKl^tev,/., "", princess. 
Idtttten (tonnte, gefonnt, prea. i6^ 

lann), to be able, can. 
tonuttf see lönnen. 
Äo|>f, w., 'e, head. 
Adiifd^ett, n,, —, little head. 
foftüOT, costly, precioTis 
bften, to cost. 
Sot, m,, dirt, mud. 
Ätaft, /., % strength, power. 
fraft(oi9, strengthless. 
fraitl, sick. 
frftttleit, to offend. 
^eit$fi!^itttt, in.y -tf cross cut. 
feiecöeit* (!roc^, gcfroc^en), to 

creep, 
5hie0, w., -e, war. 
friegeit^toget. 
Ärötc,/., -n, toad. 
Artig, w., 'e, mug. 
Md^e,/., -n, kitchen. 
^d^en, w., — , cake. 
JHl4ettjnit^, «»., -n, kitchen 

boy. 
Ättgel,/., -n, ball, bullet. 
JHlgelil^eit, n.y — , little ball, 
^gelfd^ttg, 9»., ""e, shot with a 

bullet. 
Ätt^, /., ""e, cow. 
ÄiHn^ett, /., boldness. 
{imftfevtig, skillful. 
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hm^oU, artistic. 
fümmeirn^, needy, wretched. 
fmrj, Short, quick. 
Ätt§, m., % kiss. • 



(al^eit, to refresh. 

ta^tn, to laugh (über, at). 

(abeit (tub, gclabcn), to load. 

SabeftOff, «»., '^t, ramrod. 

kg, See liegen. 

Sttttb, n., ^ex, land, country. 

Mnhtnitn, pl., lands. 

lang, long; lange, adv., long, for 

a long time. 
(attgfam, slow. 
21km, m., noise. 
lad, see tefen. 
(äffen, (ließ, gelaffen), tolet, leave; 

cause, make. 
ßaitf, m., *e, barrel. 
lattfctt* (lief gelaufen), to run. 
(out, loud, aloud. 
lanttn, tosound, read; toit lauten, 

what are. 
lauUt, nothing but. 
ßebeit, w., life. 
leben, to live. 
(ebeit'big, alive. 

Sebeiti^jla^r, n., -e, year (of life). 
teb^oft, Uvely. 
Sebtag, m., live-long. 
teifett, to lick. 
lebig, empty. 
(egett, to lay; refl., to lay down, 

subside. 



(el^reit, to teach. 
Se^rittttge, «i., -n, apprentice. 
ßeib, m., -er, body, stomach. 
ßeibei^froft, /., ""t, strength of 

one's body. 
leicht, light, easy. 
ßeib, n., gen. -e«, pl. -en, 

härm, 
(eilten, (Uel^, getiel^en), to lend. 
leife, gentle. 
leiten, to lead, conduct. 
ßeiter, m., — , guide. 
ßeitsaunt, m., % bridle, rein. 
(enteit, to leam. 

lef en (to«, gelef en), to read, gather. 
(e^t, last. 

(enf^ten, to shine, gleam. 
2tvdt, pLy people, men. 
ßiii^t, ^., -er, light, candle. 
Keb, dear, fond; lieb gelülnnen, to 

become fond of; lieb l^oben, 

to love. 
ßiebe, /., love. 
Wti^tn, to love. 
Heber, rather. 
lieblii^, lovely. 
lief, liefen, see toufen. 
Hegen (tog, gelegen), to lie. 
lie^, see toffen. 
U\>tn, to praise. 
ßoii^, w., ''er, hole. 
Ipjg, loose; lo« ttjerben, to get rid 

of. 
loiS^'fo^ren* (ful^r, gefal^ren) auf, to 

attack, be down upon one. 
(oiS-Pntntern (auf), to hammer in 

upon. 
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(oiS^fornmen* (fam, gcfommcn), lo 

get loose. 
M4a\{tn (Üc6, gctaffcn), to let 

loose, set on, release. 
lo§'madltn, to loosen, free. 
23tte, «»., -n, lion. 
(ttb, see laben. 
ßttft /» X air. 
ßtmte,/., -n,tail. 
ßttft /., % pleasure, desire. 
IttfHg, merry, joyful. 

m 

»tail^eit, to make, jio 

aRad^t, /., ""t, might. 

a^lfibd^ett, »., — , girl. 

3W<Jfl^f /., ^e, maid servant. 

ntagft, see mögen. 

Wtal, n., -tf time. 

ntatt, one. 

vxantb^f many a. 

VMOXifyXLalf sometimes. 

SSftwxu, m.y ^tx, man, husband. 

aRaffer/., -n, matter. 

ntatt, faint. 

SWoner,/., -n, wall. 

9)>2attl, Tl., ""er, mouth. 

9)>2aiti^, /., ""e, mouse. 

9)>2anfe(0(l^, w., ''er, mouse-hole. 

^ttv, n.y sea, ocean. 

ntel^ir, more; nld^t me^r, no longcr. 

nte^^eire, several. 

nte^rfad^, several times. 

mein, my. 

meift, most. 

a)leifteir, m., — , master. 



3ÄCttgc, /., -n, quantity multi- 

tude, great many. 
^tn\6!^, m,y -en man (human 

being). 
meirltoüirbig, peculiar, remark- 

able, wonderful. 
mif^, me. 
3Rü(^,/., milk. 

milb^rtt, to allevlate. mitigate. 
^mvin%, proper name. 
SRbnt'tc,/., -n, minute. 
mir, to me. 

mif^ett, refl, to mlngle. 
mit, {dat)y with. 
mit-bHttgen (brad^te, gebrad^t), to 

bring with one. 
mit'ge^eit« (ging, gegangen), to go 

with one (along). 
mitleibig, compassionate. 
mit'ttel^men (nal^m, genommen), to 

take with one (along). 
Sl^ittag, m,, —tf noon. 
Sl^ittagiSfottne,/., midday sun. 
9)ilitte(, w., — , means. 
mitten. In the middle; mitten in, 

in the midst of . 
SRitternaiiitÄftnnbe, /., hour of 

midnight. 
mdd^te, see mögen. 
mdgen (modele, gemad^t), prea, tc^ 

mag, to like. 
mdgUl^, possible. 
aifldnd^, w., 'e, monk. 
9)'lonb, w., -e, moon. • 
äl'lonbenfd^ein, 9»., moonshine. 
aRorar,/., fnoral. 
mdirbenfd^, murderous. 
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^nxqtn, fn„ — , moming. 
9)flftbigIeU,/., fatigue, weariness. 
Wält, /., -n, trouble, difficulty. 
^Wt, /., -n, mül. 
ntül^faitt, with difficulty. 
Wknäjifittn^tn, proper name. 
ittttitteir, lively, merry. 
aWttflf,/., music. 
9)>htfilaitf , m., -en, musician. 
mn[i^Wnu, to make music. 
müjfeit (mußte, gemußt, pres. id) 

muß), must, to have to. 
ntit^e^ see muffen. 
fOtntf m,, courage, mood; gu Ttnt 

Werben (fein), to feel. 
SÄtttteir,/., ^mother. 
^Mtv^tn, n., — , litüe mother, 

old woman. 

n 

na^ (dat)y after, to; nad^ mir, at 

me; nad^ unb nac^, gradually. 
nad^^al^mett, (dat.), to imltate. 
naf^^Ianfeii (lief, gelaufen), to run 

after (dat.), 
9la^hax\n, /., -nen, neighbor. 
9laäihaxiäia%f.y neighborhood. 
nad^beiit', after. 
naä^'^thtn (gab, gegeben), to yicld 

(dat), 
tttt^l^er', afterwards. 
9{ad^mittag, m,, -c, aftemoon. 
nad^^fe^eit (fal^, gefeiten), to in- 

quire, see. 
itjif^ft, nearest, next. 
Wollet,/., % night. 



9laiSitmnfti,f.y serenade. 
naä^'^itf^tn, (aog, gebogen), to 

follow. 
^OQtl, m., ', nail. 
nageltt, to nail. 
ttageit, to gnaw. 
tutll, near, close. 
n^tx, closer. 

n^txn, refl. (dat.), to approach. 
na^m, nal^men, see nel^men. 
nal^itt ahf see abnel^men. 
uaf^m mit, see mitnel^men. 
ttSl^reit, refl,, to support. 
9tamt{n), m., — , name. 
namtuS, called, by the name of . 
nümütSi, namely, that is. 
nai&v'lUSi, naturally, of course. 
^thtn^immtt, n,, — , next room. 
ttel^meit (nal^m, genommen), take; 

with dat., to take away from. 
9{eibttitg, proper name. 
iicitt, no. 
ttetmeit (nannte, genannt), to call, 

name. 
ttctt, new. 
ttettgierig, curious. 
uiäii, not. 
ttid^tö, nothing. 
ttiffen, to nod. 
nie, never. 
ttieber^fatteit* (pel, gefallen), to 

fall down. 
9Heber(aitbe, pl , the Netherlands. 
niebev^affeit (ließ, gelaffen), refl., 

to Sit down, settle. 
iiiebcr«flnfctt* (fanf, gefunfen), to 

sink down. 
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ltiebettirftd|'% mean, low. 
•ttiemaiib, noone, nobody. 
ttimntt, see nel^metu 
ttofl^, nor, still, yet; nod^ ein, 

another; nod^ ntd^t, not yet. 
^0t,/., need, distress. 
tttttt, now, welll 
um, only, just. 
9tti%f^tdt, /., -n, hedge of nut 

trees. 
n&iiiUti, usefuL 



0! Ol ohi 

oh, whetlier; afe oB, as if, 

ohtUf above. 

ohtt, Upper. 

jDüerft, w, -cn, colonel. 

ohiitiäi', although. 

nh^äimnf, although. 

Oäi^t, tn,, -n, ox. 

über, or. 

Dfctt, m,, '-, stove. 

offen, open. 

offenbar, evldently. 

Offtjiet', w., -c, offleer. 

dffnen, open. 

oft, often. 

o^ne, without. 

Dljr, »., gen,, -%, -tn, ear. 

OWeige, /., -tt, box on the ear. 

Crben, m„ -, order. 

orbentlillt, proper, orderly, 

well. 
Orbnnng,/., order. 
Ort, w.. -e or 'er, place. 
7 



p^ax ())ar), few. 

^adfen, to pack, seize, grasp. 

¥age, m., -n, page. 

^a\a^, w., % palace. 

amtier, w., —, coat of maü, 

armor. 
%tClfM, »., -e, paper. 
%a1^% m,, pope. 
^anl, Paul. 
*cttfi^e,/„-n,whip. 
^clj, w., -e, hide, für. 
pfeife,/., -n,pipe. 
¥ftrb, »., -c, horse. 
(iflegen, to care for, take cäre of, 
*fl^t,/.,-en,duty. 
ptüfitn, refl,, to plague, torment 

oneself. 
$(a^, m., *e, place, spot. 
pViiil\äl, suddenly. 
^tiäft, f., splendor, magnif- 

ioence. 
)nrenfiif4 Prussian. 
¥Hn$r ^'> -^f prince. 
¥wbe,/., -n,test, trial. 
t^robie'ten, to try. 
¥totefr, w., -e, Protest. 
(irfifen, to tiy, test. 
^nnft, w., -e, point dot. 
*ön!«ein, »., --, Uttle dot. 



9lQäitu, m., — , mouth, Jaw. 
thdftn, refl, (an), to revenge one- 
self on, take revenge on. 
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ffimhf m., 'er, edge. 
9iat, m,y advise. 
rottl^eii, to rob. 
ranfd^en, to mstle. 
Stetig, n,, -t, right. 
tttSfi, right, well, regulär. 
9tebc, /., -n, words, language. 
ffithtuSatt, /., -cn, expression, 

plirasc. 
regen, refl., to move. 
regie'ren, to reign. 
9iegiittet^, w., -er, regiment. 
dteill^, n.y -e, empire, kingdom. 
regelt, to give, hand. 
xtiäfil^, richly, in abundance. 
9lei4ttttn, m., ''er, wealth, riches; 
IReHe,/., -n, turn, row. 
Slei^eitfolge^ /., -tt, order, suc- 

cession. 
dteittefe^ Renard. 
reiben (riß, geriffen), to tear. 
rette«* (ritt, geritten), to ride. 
ttUtn, to save, rescue. 
9iettntt0,/., -en, safety. 
fif^ten, to direct. 
9H4ter, «»., — , judge. 
rif^tig, right, to be sure. 
rief, see rufen; rief entgegen, see 

entgegenmfen. 
ring!^, round about (in a circle), 
ri^, see reißen* 
ritt, see reiten. 
WtUt, w., —, hnight. 
»lotte,/, -u,rolL 
Mflg, rosy, pink. 
tot, red. 
dtdtel, m., red chalk. 



9iot!S)i)lll§eit, LiUle Red Riding 

hood. 
9i&btiafilf proper name. 
Wkätn, m,, — , back, 
tttfen (rief, gerufen), to call, cry. 
ntl^eit, to rest. 
ntl^ig, quiet. 
9ht](itt, m,, fame, glory. 
rft^ren, to move. 
tnpiitn, to pluck (the feathers). 
mffifd^, Russian. 
dtftfhtng,/., -en, armor. 
9ht^(atib, n., Russia. 
rfitteltt, refl,, to shake oneself. 



@aal, w., ©fite, haU. 
@ac^e,/., -n, thing. 
@oif, m,, % sack. 
@ttger/.,-n, legend, 
foge», to say. 
fo^, see feigen* 
fammelit, to gather. 
Samntet, w., velvet. 
@ammetfett, »., -e, velvety 

coat. 
fSmiitta4 all. 
fattft, gentle. 
foj, jagen, see ftften. 
f ft|e, see ji<}en* 
f attefo, to saddle. 
@o^, wi., % leap. 
©c^ac^tel,/., -n, box. 
@(l^«be(tt), m., ^ plty, härm, 
f^obeit (dat.), to hurt, härm. 
Sdtaf, n., -e, sheep. 
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Sd^ftferfimge, w., -n, shepherd 

boy. 
f d^offen (fd^uf, gefd^affen), to create, 

make; to bring, take, carry, 

transport. 
f d^ftmeit ülber, r^, to be ashamed 

of. 
f fl^arf^ Sharp. 
^ ©d^Jlifc, /., -n, Sharp edge. 
fd^itttig, shady. 
^f^a^, m., \ treasure, 
fd^edfig^ mottled. 
fd^eisten (fd^ten, gefd^ienen)^ shine; 

seem. 
fd^elten, to scold (über, at). 
fd^ettfen, to present, give. , 
@d^ere,/., -n, scissors. 
^d^entteffer, n., — , razor. 
fd^idfett, to send; refl., to fit, suit. 
ff^iebettdd^ob, gef droben), to shove, 

puflh. 
f d^iett, see fd^einetu 
f d^ie^en (fd^og, gef d^offen), to shoot. 
^imp^9tt, n,, 'er, insult, in- 

vection. 
^^iaf, m., sleep. 
Sd^ljifd^ett, n., —, nap. 
MIafc»(fd^ftef,gef(^tofen),to sleep. 
^d^lofgentod^, n., 'er, sleeping 

room. 
Sf^Iag, m., % blow. 
ff^lageit (fd^lug, gefd^fogen), to 

beat, strike. 
8d^(astfo)if,m., % cunningfellow, 
fd^Ied^t, bad. 
Süiit^pvx, to drag; f(^Ie<)^te fort, 

see fortfd^Ie^|)en* 



fd^Intbent, to fling. 

f d^ücf, see fd^lafen; fd^ttef etil, see 

elnfd^tafeTU 
\ibfxmm, bad. 
®d^(titge,/., -n, snare. 
©d^Itttfd^tt^, m,, -e, skate; — 

laufen, to skate. 
Sd^lUteit, w., — , sleigh, sledge. 
@d^(«f , »., 'er, Castle; lock. 
Sf^loPof, w., 'e, courtyard. 
fd^btg, see fd^lageiu 
fd^lfttffett, to Slip. 
©d^IÄffet, w., —, key. 
fd^me^en (fd^molg, gcfd^molgen), to 

melt. 
®d^tnieb, 9»., -e, smith. 
fd^miebeit, to forge. 
fd^mndP, sleek, pretty. 
fd^mittQelit, to smile. 
^f^ttabel, w., ', beak, bill. 
edtttäbleiit, n., — , Uttle beak. 
fd^ttord^ett, to snore. 
Sd^tt&tjd^eit, n., — , little mouth. 
®d^ttedfe, /., -n, snail. 
®d^itee, w., snow. 
®d^tteebal|n, /., -en, siedging. 
^d^neibe, /., -n, edge. 
fd^ttell, fast, quick, 
^d^ititt, m,, -e, cut. 
fd^ttüffelit, to sniff, smell. 
fd^Ott, already, surely. 
ff^Stt, beautiful, handsome. 
Sd^dtt^eit, /., -en, beauty. 
^f^ot, wj., 'c, lap. 
fdfto^, see fd^iegen* 
Sd^redf est, m,, — , terror. 
f d^vednid^, terrible. 
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\ifixtibtn (Wrieb, gefd^rleBen), to 

write. 
^ä^ttlbt^äl, w.,-€, desk, writing 

- table. 
fii^ireieit (fd^rle, gefc^rlecn), to 

cry. 
filftrtc, see fij^rcleiu 
^xnt, n., shot. 
^V9i^tift^, m., *e, shot with 

smaU shot. 
fc^ttf, see fcä^affeiu 
^c^iile, /., -n, school. 
^^tüitt, /., -n, Shoulder. 
^C^Ärse, /., -n, apron. 
j^idttln, refl., to shake oneself. 
ffi^ttiafl^, weak. 
f ^toanfeit, to rock, swing. 
^^Wan^f m,, % tail. 
^Mn^Uin, n., — , little tail. 
ffl^tiiair§, black. 
(S^d^toeif, w., -t, tail. 
fd^weigett (fd^toieg^ gefij^toiegeti), to 

be silent. 
(Bäiwtin, n., -e, pig; ba« ttjUbe 

@c^tt)cln, boar. 
©^toeitte^iri, w., -€n, swiüeherd. 
ff^metr, heavy. 
^^toefteir, /., -n, sister. 
©c^wci*,-7i., -er, sword. 
fd^wingeit (W^ang, gcfd^toungen), 

to Swing. 
fec^Ät, sixth. 

fed^i^ttttb^ttiaitsigfr, twenty-sixth. 
fed^ae^ttt, sixteenth. 
^ec, /., -en, sea, ocean. 
©ccle, /., -n, soul. 
^egrittgeit, name of a village. 



feljc» (fal^, gefeiert), to see; fc^en 

anf, to look to, attend to. 
' Sel^ttifttli^t, /., longing. 

fe^ttfiU^g, longing. 

fe^r, very. 

feitt* {tooLX, getDcfen), to be. 

fein, his. Its (her). 

fcliicir (gen. of er), of him. 

feit (dat.), since, for. , 

Seite, /., -n, side. 

Seiteni^ieb, m., -e, side cut. 

@e!itit'be, /., -n, second. 

felbcr, seif. 

felbft seif, even; öon — , of its 
own accord. 

feltfam, peculiar. 

fe^eit, to set, put; refl,, to sit 
down. 

fen^tt, to sigh. 

fif^/himself, herseif, itself, them- 
selves, oneself. 

^id^er^eit, /., -en, safety. 

{ie, she, they, them. 

fieben, seven. 

fiebeitjmrig, seven year (old). 

Siegfrieb, Christian name. 

@iegtnttnb, Christian name. 

fie^(e)! lo! behold! see fcl^eTU 

fic^t Oü», see augfel^cm 

fltib, see fein. 

jiitgett (fang, gefangen), to sing. 

{ittfant, modest. 

Wett (faß, gefeffen), to sit. 

SJijtllÄ, proper name. 

fo, so, then, thus, as; fo . • . fo 
boc^, however . . . yet; fo fo, te 
la, meaningless expression, so^ 
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SO 1a la; — ein, such a; — . . . 
toie, just as. 
foüaU)', as soon as. 
fogav', even. 
foglei^', at once. 
®o]|it, w., 'e, son. 
fold^, such. 

^QtbaÜ, m,, -tn, soldier. 
foSen, shall, is to. 
Somnteir, m., —, summer. 
itfuhttbatf peculiar. 
fottbent, but. 
®oitite, /., -n, sun. 
©ottttemtitteirgimg, m., % sunset. 
^otmtag, w., -e, öunday. 
fottft, eise, otherwise, usufJly, 

fonnerly. 
©orge, /., -tt, care. 
©t'attbait, n., proper name. 
f^atttt, See fplnncn. 
^patSamititf /., economy. 
H>at, late. 
iphttx, later on. 
•@<>cifc, /., -n, food. 
@iiiei, n,, -e, music; play, game. 
i^Un, to play. 
@tiie§^ w., -€, spit. 
®)littbe(, /., -n, spindle. 
ipxuutu (f))ann, gef))onnen), to 

spm. 
\pxaäi, See f))re(^ett 
®4)irai^ltteifteir, m,, — , language 

teacher. 
ftiirang, seejprlngen; — gerbet, 

see l^crbelfpringen. 
ipxtditn (]pxa6), gefprod^cn), to 

speak. 



^pxm^tn* (fprang, gcfprungcn), to 

jump, run. 
^pXU^, m., \ saying, prophecy, 

wish. 
^pxnn^, m., % leap, jump. 
^a^, see jled^etu 
@tabt, /., % city, town. 
^USü/itVif to temper (convert into 

Steel). 
®tflKmi0, /., -en, stable. 
@tattb, w., % Position, State; 

imflanbe fein, to be able. 
ftattbeit, see flel^en« 
©tot, «»., -e, starling. 
fiarb^ ftOTbett, see flerben. 
ftarl, strong, great. 
ft&rf eit, to strengthen. 
jliitt (0^^.)f instead of. 
flotteit; öon — gelten, to succeed. 
flatt-fttibeit (fanb, gefunben), to 

take place. 
Stottb, m., dust. 
fted^ett (flad^, gefiod^en), ra/., to 

prick oneself . 
ftecfeit, to stick, put. 
fte^en (flanb, geflanben), to stand; 

e« jlanb ll^ni, it suited hlm; 

flcl^en bleiben, to stop. 
fteigen* (flieg, gejiiegen), to rise, 

mount, 
Stein, w., -e, stone. 
Steife, /., -n, spot, position. 
fteirbett* (^arb, geflorben), to die. 
Sterbeffi^afi^tel, /., -n, coffin. 
Stern, m,, -e, star. 
Stld^, m.y -e, prick. 
ftieg, see jieigen. 
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fticfc« 

fdUf still, quiet. 

ftUIett, to satisfy. 

^tinmte, /., -n, voice. 

ftoif ett, to stop. 

Preit, to disturb. 

ftogeit (fließ, geflogen), to strike. 

^trafanftott, /., -en, penitentiary, 

jaü. 
Strafe, /., -n, punishment 
@tvattb, m., -€, shore. 
®txau^, m., *e, bouquet. 
ftttlä^tln, to stroke. 
fhrctt0(c), severe. 
^ttx^, m., -t, line, mark. 
@tnif, m,, -e, rope. 
ftrtegebt, to groom, comb. 
^ixn% n., straw. 
@ttom, «»., *e, stream. 
flrditteit, to flow. 
@tü(d^eit, n., — , little room. 
@ttt(e, /., -n, room. 
©tftif, n., -t, piece. 
ftubie'reit, to study. 
^ttittbe, /., -n, liour. 
@tnrm, w., *e, storm. 
ftür$eit, to rush. 
fttd^en, to seek, look for, try. 
@itlttltte, /., -n, sum. 

Z 

%9\tlf /., -n, board. 
2:cg, w., -e, day. 
tftglid^, daUy. 
tanken, to dance. 
Sattler, w., — , dancer. 



X&tt$e?i]t, /., -nen, dancer. 

tapfer, brave, courageous. 

Xafd^e, /., -n, pocket. 

Xo^e, /., -n, paw. 

Xottlbe, /., -n, pigeon, dove. 

tottfettb, thousand. 

Xeid^, «»., -€, pond. 

Xtxlf m„ -e, part. 

Xeller, w., — , plate. 

Sl^aler, m., — , German dollar. 

tj^ot, see tl^utu 

Sl^rmt, «»., -e, throne*. 

%%9X%t\k, /., -en, foUy. 

t^örid^t, foolisb. 

tl^ttlt (tl^at, get^an), to do, make. 

XPrittgeit, Thuringia. 

Xl^mmt, «»., *e, tower. 

tief, deep. 

%\t\t, /., -en, depth, abyss. 

Xvtx, n,, -e, animal. 

Xxttä^tn, n,y — , dim. of %xtx. 

%x\ttif tn,, -e, table. 

tititlie'reit, to call. 

Sob, m., death. 

i9t, dead. 

töten, to kill. 

Xtadlitn, n., aspiration, aim. 

traf, see treffen. 

tf&ge, lazy, thick. 

tvagen (tmg, getragen), to carry, 

wear. 
tf&gft, see tragen. 
tro»!, tranlen, see trinfen. 
trat, see treten. 
trat — ein, see eintreten. 
traurig, sad. 
treffen (traf, getroffen), to hit, meet. 
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trefflidl, excellent. 

tttibtn* (trieb, getrieben), to drift, 

drive. 
trettitett, to separate. 
trctctt* (trat, getreten), to step. 
trittfeit (tranf,getmnfen), todrink; 

M 2^rinfen, drink, drinking. 
XxHp^ältn, »., — , Kttle drop; 

dim. of ber %xop\tiu 
tt0ii (prep.lwith gen.), in spite 

of. 
ttttg— «tttlier, see nm^ertragen. 
tfkäiHq, good, big. 
Sttgettb,/., -en, virtua 

U 

ft(e(, n., — ,mi8chief, misfortune. 
ftbcr (dat oiace.), over, at, above, 

after. 
tbertottt, excessively loud. 
iüentell'ntett (flbemal^m, ühtxnom» 

mtn), to imdertake, assume. 
iUierttont'ntett,''see übemel^men. 
iüertro'gett (übertrug, übertragen) 

an, to assign, transf er. 
iBevtnt'ge«, see übertragen« 
itterttie'gettXübertoog, überwogen), 

to outweigh. 
übeno09', see übertotegen. 
iBeraie'ltett (über3og,[über3ogen), to 

Cover. 
iBetjo'gett, see überstellen. 
übrig, over, left 
übrig gebliebett, remaining. 
itnt {aee,), about, aroimd; adv,, 

over, past; um — jU, in order to. 



tttttgebett (umgab, umgeben), to 

Surround. 
ttttt]4er'4attfen* (lief, geteufen), to 

run about. 
ttttt^er'^f e^ett (fa^, gefc^cn), to look 

about. 
ttttt^er'^ftirangett,* see um^cr- 

fprlngen. 
«»tl|er^>f)irittgett* (fprang, gefprun^ 

gen), to jump, play about. 
tttttl^er'-tragett (trug, getragen), to 

carry around. 
tttttsfel^rett, refl., to turn around. 
ttttt^ttietett, to rivet, clinch. 
tltttfitattb, m,, 'e, circumstance. 
tt»t$iel|ett (nmgog, umgogen), to 
ttttbftttbig, unruly. [Surround. 
ttttbefd^ftbigt, unharmed. 
ttttb, and. 

ttttbnrd^brittg'Iid^, impenetrable. 
nnettb'Iidl, infinite, great. 
nnerbÜflU^, inexorable, pitiless. 
ttttHerllofft, unezpected. 
ttttgefül^r, about, nearly. 
«ttgerei^tenoei'fe, unjustly. 
ttttgetftnt, n,, -e, monster. 
ttttglüll, n,, misfortune. 
ttttgtülKill|ertoei'fe,unfortunately. 
ttnglülfi^flin, m., 'e, misfortune. 
tttt^dflidl, impolite. 
tttttttög'Iidl, impossible. 
ttttntlle, /., restlessness. 
ttttfflttt(Mg, innocent. 
ttttfcr, our. 
tttttett, below. 
tttttcr (dat or aee.), under, by, 

among. 
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itKterbef feit, meanwhile. 
ttntetridit, f»., instractioiL 
nntttfüäftn, to sapport» help. 
mtteffit'^^ to examine. 
imtenoegi^, on the way. 
tttttllier, n., -e, monster. 
wttPtrfelirtr imharmed. 
itraft, very old. 



Sater, w., *, father. 
ttttaäiitu, to despise. 
Herald, obsolete. 
tierStt^em, to selL 
tierborg, see Derbergen. 
tierüeirgeit (Derbarg, verborgen), 

refl., to hide. 
tierbieten (verbot, verboten), to 

forbid. 
tierbutett, see verbieten. 
t^ttfnamtt, see üerbrennen. 
IBerbred^eit, n., crime. 
Serbfed^er, m., — , criminal, 

delinquent. 
tierbreUett, r«/., to spread. 
tierbreitttett (oerbrannte,üerbrannt), 

to bum. 
tierbang, see t>erbingen. 
tieirbietteit, to deserve, earn. 
tieirbiitgeit (»crbang, öerbungcn), 

refl,, to engage, enter into 

Service. 
tierbriegeit (üerbrog, t)erbroffen), to 

annoy. 
berbrog, see ücrbricßen. 
tiereittigen, to iinite. 



tierf0(geit, to persecute. 
berjltetett* (öerflog, öcrfloffen), to 

pass. 
Herfloffeit, see Derfiiegeiu 
Sergebmtg, /., pardon. 
bergellen* (verging, hergingen, Der« 

gangen), to pass away, pass. 
bergeffeit (öergaß, Dergeffen), to 

forget 
bergtitg, see Derge^en. 
bergleid|eit (t>ergU(^, üerglid^en), to 

compare. 
Sergiiftgett, n,, —, pleasura 
bergitftgt; happy. 
bergiten, to compensate, In- 

demnlfy. 
l^erlottgen, n., demand, desire. 
Herlntgett, to demand, desire. 
»erlottgenb, longing. 
berdtffeit (t)nlit% t)erlaffen), to 

leave. 
nerlteveit (öertor, üerioren), to 

lose. 
Herlief, see öerlaffcn. 
Herloreit, see DerUeren. 
Senttbgett, n., property, fortune. 
Senmtteit, n., expectatlon. 
t>ttpfixdlitn, refl., to bind oneself . 
berroftet, rusty. 
berfa^, see Derfel^en. 
berfatttmeltt, refl,, to meet, come 

togetber. 
berffl^eibett* (öcrfd^leb, öcrfd^lebcn) 

an, to die (of). 
berffi^ieb, see Derfd^eiben. 
berfd^iegen (ücrfd^oß, öcrfd^offcn) 

to use up. 
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ticrf il^acftcit (ücrfd^Ioß, üerfd^Ioffcn), 

tö close, lock. 
tftx^äiU^tn, see toerfd^Uegetu 
nttv^d^lnätn, to swallow. 
tierfd^Iingett (üerfd^Iang, üer« 

fd^lungcn), to devour. 
Derffl^öttent, to beautify. 
ticyfd^offcn, see ücrfd^leßcru 
neirf^tutttbeit* (öerfd^toanb, »er- 

fc^lDUttbcn), to disappear. 
tierffi^iiittttben, see Derfd^tDinben. 
ticrfc^eit (öcr|a^, ücrfcl^cn), re/f., to 

make a mistake, provide; with 

gen. obj.y to be awase of. 
tierfe^eit, to reply. 
Heiitegelt, sealed. 
Herf^iotteit, to mock, make fun 

of. 
kietf^ra^, see oerf))red(|en. 
I>ctffjiircilicti(t)crfprad^, ücrfprod^en), 

to promise. 
^erftottb, w., mind, intellect, 

iinderstanding. 
tierftattb, see üerflel^etu 
Herftftttbig, intelligent. 
berftel^ett (Derflanb, Derflanben), to 

understand; refl, (auf), to 

understand, be good at. 
neirftolifett, to stop up, obstruct. 
tierfttf^ett, to try. 
^erteibigimg, /., defence. 
Hetrtrageit (»ertrug, »ertragen), 

refl,, to get along together. 
Sertratteit, n., confidence, trust. 
Hentrteilett, to condemn. 
nertnattbeltt, to change. 
^ertnanbie, w., -n, relative. 
7* 



nertuttttbe«, to wound. 
HertQttttbent, refl., to wonder. 
tiertuttttbert, astonished. 
I^enmtttbentttg, /., wonder. 
kiiel, much, many. 
btelleifitf, perhaps. 
iHellttel^r', ratber, mucb more. 
^iertelfbittbe, ^., -n, quarter of 

anbour. 
»ogcl, w., ^ bird. 
Sogelfteller, w., — , fowter. 
»öglcttl, n., — , little bird. 
^oÖ, Tl., *er, peiople. 
Iiott {gm.l fuU of, füll. 
HollettbiS, besides. 
HoKfoitt'ltteit, perfect, absolute. 
Hott (dat.), from, of, by (pas- 

sive). 
Hör {dat. or acc,), before, for, 

with. 
Horbet', by, past. 
SorfaÜ, w., 'e, experience. 
Hor^l^abett (l^atte, gel^abt), to in- 

tend, want. 
^orl^ntg, m., *e, curtain. 
Hörig, former, preceding. 
oor^fottttttett* (lam, gelotnmcn), 

seem, happen. 
Hor4egett, to lay before one, 

ask. 
Hoti^Iefett (lag, gelefen), to read 

aloud, read to. 
Hortt, in front. 

Vorrat, w., ''e, störe, supply. 
^orflli^t, /., caution. 
bor^tragett (trug, getragen), to 

State, teil. 
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^^ttttWl^t exoellent, admir- 
able. , 

tionoJirti9, forward. 

tior«jlc4e»öog,gejogen),toprefer, 
close. 

tv 

SSaite, /., -n, watch. 

mail^ett, to watch. 

ivaii^fett* (»ud^«, gcioad^fen), to 

grow. 
^^Äffc, /., -n, arm, weapon. 
9Baffeitfd^ittieb, m., -e, armorer. 
mageit, to dare. 
loal^r, trae, real. 
I9ft])rtltb, prep. with gen., durlng; 

eoT0,, while. 
SBoIb, w., '^tx, forest. 
fflJtttib, /., ''e, wall. 
SSattbeirer, w., ■— , wanderer. 
ivatttt? when? 
t^av, seefcüu 
tBOth, see toerbetu 
»tttf, see toerfen. 
flBfmtnstgiSqnietfd^ett, n., squeak 

of waming. 
»axttn, to wait. 
tüoxwn'? why? 
tt>tti8? what? 
SBoffer, n,, water. 
»ottc,/., cotton. 
ivebefo (mit), to wag. 
»cber ♦ . . itod^, neither ... nor. 
8Bcg, w., -c, way. 
ttieg, away. 
megett (^671.), on account of. 



meg'dmfeit* (lief, gelaufen), to run 

away. 
meg^nel^itteit (nal^m, genommen)^ 

to take away. 
toeg^tirageit (trug, getragen), to 

carry off. 
9Begioeifeir, w., — , guide. 
ioel|e*il|im (tl^at, get^an), to hurt. 
loe^rett, refl,, to defend oneftelf. 
SBeib, w., -er, woman, wife. 
9Beibe, /., -n, meadow, pasture. 
SBetbnteffer, n., — ,hunting-kiiife. 
meU, because. 

äBetiu^ett, »., — , little while. 
aöcile,/., whüe. 
^titt, m., -e, wine. 
mintUf to weep. 
Steife, m., -n, wise man. 
»cifc,wlse. 

SBctfc,/., -n, mamier. 
»ctg, white. 
»ctt, far, Wide, broad 
metier, further, on. 
»ctter-ge^ctt* (glng,gcgongcn), to 

go, pass on. 
meitet'fried^eit* (!rod^, gefrod^en), 

to creep on. 
müf^xu, far (off). 
meld^, which, who, what. 
aSelt,/., -cn, World. 
^tttmttt, n., -e, Ocean. 
9BettbeItre)i)ie, /., -n, winding 

staircase. 
t^etttg, little. 
t»tni^fitu9, at least. 
metttt, if, when. 
tticr, who; rel., he who. 
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merbeit* (xoaxh or »urbe, gc^ 

tDOxhtn), to become; atix,, to 

be, shall, will. 
tuerfen (toarf, getoorfen)^ to throw. 
t9tvt, worth. 

»effctt (ö'aTi. of »er), whose. 
SSefteit, f»., West. 
W^tütt, n,, weather. 
Settreiraett, n., — , race. 
SBettfhreit, w., competitioa 
tue^eit, to whet. 
tmbtv, against. 
Wit, how? llke, as, how. 
mieber, again, back. 
loieber>er!eimett, (crlannte, er» 

fannt), to recognize. 
iviebeir^^ttbeit (fanb, gefunben), to 

find again. . 
t9Xthtt^9'ltu, to repeat. 
iviebentm, again. 
äBielaitb, proper name. 
mUb, wild, savage. 
aSlIbbrct, n„ game. 
aSlIbttiö,/., wüdemess. 
»iU, see toottetu 
aBitte(tt), w., wiU. 
t»\ü% see kootten. 
ivimmeltt öon, ^wp., to swarm 
9Bmb, m., -e, wind. [with. 

9Bilt!e(, w., — , comer. 
mittfen (<to<.)» to beckon. 
iviitfeltt, to whine. 
Wivttv, tn,, — , Winter. 
mir, we. 
\»\xn\äi, real, 
iviffett (mu^e, getougt; pres, iä^ 

tt)cl6), to know. 



»itWC,/., -n, widow. 

SSitmettfiimb, m., widowhood. 

t09, where, when. 

9Bod^e,/., -n, week. 

tuogett, to rush. 

molleir', whence, wherefrom. 

tuol^l, well, easily, probably, 

perhaps, I prestime. 
WoffihtfiaUtu, safe, unhurt. 
»vifjft^M^f benevolent, generous. 
loo^Ilitfriebett, well satisfied. 
mol^tteit, to live. 
©olf, m., % wolf. 
aSoOe,/., -n, cloud. 
aSottc,/., wool. 
t^oUtn (pres, id) »Itt), to be will- 

ing, want, wish. 
9Bort, »., -c or *ct, word. 
tuorft'ber, of what, abont what. 
montm', about what, for what. 
äBBrtleiit, n., —, little word. 
tQOHOlt', of which. 
tQttfl^d, see toad^fen. 
äBttttbe, /., -tt, wound. 
äBlOtber, n„ —, wonder. 
SBttttbergabe, /., -n, wonderful 

gift. 
9Bimber!SfU^en, n., — ,magic box. 
Umnberlidi, peculiar, 
lOttttbent, refl., to wonder. 
Iimttberfd|dit, yery beautiful. 
äBmtfd^, w., 'c, wish. 
ivfinfd^eit, to wish. 
linirbe, mürben, see merbetu 
aSüfte,/., -n,desert. 
mÄfttc, see tDtffeiu 
ivüteitb, furious. 
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galten, to pay. 
aft^Ien^ to count. 
^a^m, tarne. 
i^mtn, to tarne. 
S^^inf^t^ff» tameness. 

3tt^1tr W., 'C^ tOOth. 

jart, delicate, light. 

^äxtüä^, tender. 

S^tA^pxndi, m., '■t, charm, 

magic spell. 
5» ö» (aum ^elfplcl), f or example. 
jel^n, ten. 
aeifi^lteit, to mark, 
jeigett, to show; — auf, to point 

to. 
3eU^/., -€tt, time. 
3ett, 7*., -€, tent. 
Bettel^ w., — , Slip of paper. 
ytthxattif see jcrbrcd^cn. 
aerBreil^eit (gerbrad^, gcrbrod^cn), to 

break. 
lerbrifi^ft, see jerbrcd^en. 
aerreigeit ftcrrlß, acrrlffcn), to 

tear. 
aeniffeti, see jcrrclßciu 
§erffi^elleit, to shatter. 
htx\l^xm%f see gcrfpringcn. 
aerf^rittgctt* (jcrf prang, gerfprun* 

gen), to burst. 
sieben öog, gebogen), to draw, 

pull; gleiten*, travel, go. 
Stet «., -e, aim. 
aietlU^, pretty, dalnty. 
3iittmer^ z^., --, room. 
hHf see gießen. 



$tt (<faf.), at, to, for; gu — ^Inau«, 

out tbrough; adv,y too. 
BttfaKf w-, "'e, Chance. 
5it»gebeit (gab, gegeben), topermit. 
att«ge^cit* (gtng, gegangen), to 

happen, move. 
5tt*0efcttcit, to join, place with. 
Sttgleid^', at the same time. 
ätt'^Ötfctfcn (griff, gegriffen), tohelp 

oneself, seize. 
att^l^attett C^leb, gel^auen), to strike. 
anle^f , at last, finally. 
pm = gu bem, gu einem. 
^VMoXf especially. 
3ttm^t, proper name. 
$tt»niif en, to nod to. 
jttr = gu bcr. 
5ttdlir»blelbcit* (blieb, geblieben), 

to remain behind. 
ptM ^tingett (brod^te, gebracf)t), 

to bring back, retum. 
Sttrüif »geben (gab, gegeben), to 

give back, return. 
Sitrftif »(ottfeit* (lief, gelaufen), to 

run back. 
jitrüif»5ie^ett (30g, gejogen), to 

draw back. 
5ttfam'itten, together. 
$itfam']tteit«bitifen, refl., to crouch 

down. 
§ttfam'itteit»]^a(ten (l^lelt, gehalten), 

to hold together. 
$itfam']tteit-(efeit (lag, gelefen), to 

gather. 
5ttf am'meit«ra{fen, to collect. 
gttfam'mett^tltuit (tl^at, getl^an), to 

close. 
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Stt»fel|ett (fa^, gefeiten), to look at, 

watch. 
p«f|)i^eit, to point 
S^ptuäi, m., *c, custom. 
Stt^trageit (trug, getragen), refl,, 

mp,, to happen. 
^tttiinr', flrst bef ore. 
aittior'!otiroititb,thoughtfal,oblig- 
' ing. 



asttoei'leit, sometimes. 

^t»ax, indeed, of course, to be 

sure, however, that is. 
%t»t\f two. 

S^^t «»•» -«f branch. 
i»tHf second. 

$)9ifiteit (dat or occ.), between. 
$lodIf^ twelve. 
^Mlit, twdfth. 
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ACCKNT. 



1. In simple German words the accent usually rests on 
the radical syllable. 

2. In Compound German words (except adverbs) the 
accent usnally rests on the radical syllable o£ the lirst 
component. 

Deglension op Nouns. 

3. Genitive singular: 

(a) Masculine nouns that take s{t)n to form the plural 
take this ending also in the genitive, dätive and accnsative 
Singular. 

(b) Feminine nouns have the same form in all cases 
of the Singular. 

(c) Masculine and neuter nouns usually form the 
genitive Singular by adding s§ or »eS. Though most of 
these nouns may take either ending the f ollowing rules 
mustbe observed: 

The ending »eS is preferred in monosyllabic nouns, 
but it mu8t he added to nouns ending in a hissing 
sound: boS ®Ia§, ffen. bc§ ©tafcS. 

The ending s§ (never =c§) must be added to nouns 
107 
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ending in a syllable with nnaocented »e (-er, ^tl, «ett, 
*cnb, «cm, »(j&cn, also -lein); thus, baS 3R&hfyn, gen. bcS 
3R&hfynd, never 3Kftb(^cncS. 

4. Dative Singular : 

Masculine and neuter nonns (except those referred to in 
§ 8a) may take the ending st in the dative Singular. 
Thongh this ending may be omitted at pleasnre, it must 
never be added to nonns ending in a syllable with nn- 
aocented «e «»(et, =cl, «cn, *cnb, «cm, »d^cn, ^Icin); thus, bcm 
SSatct, never bcm aSotere. 

5. Accusative Singular : 

The accusative singular is always like the nominative 
except with masculine nouns adding scn to form the plural. 

6. Plural: 

MoMmlines: ^ttf^tlf^txi — 

»t, and a f ew monosyllables -^e)n 

f oreign words with final accent -en 

about a dozen monosyllables 'er 

All others (with few exceptions) 'c 

F&mirUnes : SWuttcr and 2:od^ter * 

about 80 monosyllables 'e 

All others -en 

NmOers: *er, *et, *cn, *d^ett, 4cltt — 

about ^ nouns, mostly monosyllables ... 'er 

All others (with few exceptions) -e 

7. The dative plural takes the ending «n, unless the 
noun already ends in \\. 

Declbnsion of Adjbctives. 

8. The limiting adjectives have only one declension, 
commonly called the strong declension of adjectives : 
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Sinffular 




PitWflti 




m. 


/ 


n. 


w. /. n. 


Nbm, 


-er 


-e 


-€« 


-e 


Gen. 


-c« 


-er 


-e« 


-er 


Dat. 


-cm 


-er 


-em 


-en 


Aee. 


-cn 


-e 


-e« 


-e 



9. There is a slight difference in some of the endings of 
the definite article : 





SingtUcM^ 




P^wraZ 




m. 


/. 


w. 


«i. /. n. 


Nom, 


ber 


bie 


boi» 


bie 


Gm. 


be9 


ber 


be« 


ber 


Dat. 


bcm 


ber 


beut 


ben 


Ace. 


ben 


bie 


bai9 


bie 



10. The indefinite article, all possessive adjeetives, and 
fein, also differ, having no endings in the singular of the 
nominative masculine and the nominative and aoonsative 
neuter: 







Singular 




mural 




m. 


/. 


n. 


fn.f. n. 


Nom. 


ein 


eine 


ein 


feine 


Gen. 


eine« 


einer 


eine« 


feiner 


Dat. 


einem 


einer 


einem 


feinett 


Aec. 


einen 


eine 


ein 


feine 



11. All qualifying adjectives have two declensions, the 
8trong and the weak. They have the streng declension, 
i.e. the declension of the limiting adjectives, when they 
stand alone before the neun, or when the preceding 
limiting adjective is without endings; in all other cases 
they have the weak declension : 
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Singular 




Plural 




m, f, n. 


m. f. n. 




If&m, -e -e -e 


-en 




Gen. -en -en -en 


-en 




Dat, -en -en - 


en 


-en 




Acc. -en -e - 


n 


-tn 


12 


. Paradigms of declension: 








Singular 




Gen, 
Bat 

Ate, 


ber Knge guilft« 
be« Kugen gud^je« 
bem Kugen gud^fe 
ben Kugen Jfud^d 


bie Keine SKmeife 
ber Keinen 5(meife 
ber Keinen ^meife 
bie Keine ^meife 

Plural 


ba9 eb(e $ferb 
be« eblen ^ferbe« 
bem ebfon ^ferb 
bad eble $ferb 


Nom, 
Gm, 
Dat. 
Acc. 


bie Kugen %iiäfit 
ber Kugen %a^\t 
ben Kugen güd^fen 
bie Kugen güd^fe 


bie Keinen ^meifen 
bcr Keinen Slmeifen 
ben Keinen 5(meifen 
bie Keinen Slmeijen 

Singular 


bie eblen ^ferbe 
ber eblen ^ferbe 
ben eblen ^ferben 
bie eblen $ferbe 


Nom, 
Gen, 
Bat, 
Acc, 


ein Herbenber Sötoe 
eine« jlerbenben ?5tt)en 
einem flerbenbcnSötoen 
einen jlerbenben gött)en 


eine Keine Tlan9 
eCner Keinen SJlau« 
einer Keinen aJiau« 
eine Keine SÄau« 


ein W6nt9 ^aia 
eine« jd^önen C>aufe« 
einem fd^Snen ^aud 
ein fd^5ne9 $au« 


Nom, 
Gen, 
Dat, 
Acc, 


flerbenbe SötDen 
jlerbenber Sötocn • 
jlerbenben Sötoen 
jlerbenbe Sökoen 


Keine 2Ääufe 
Keiner SWäufc 
Keinen 2Wäufen 
Keine män\t 


fd^öne ^äujer 
fd^öner Käufer 
fd^önen Käufern 
jd^öne Käufer 
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TWENTETH CENTURY TEXT-BOOK& 

GERMAN. 
Freytag's Die Journalisten. 

Lustspiel in vier Akten. With Introduction, 
Notes, and Vocabulary. By T. B. Bronson, A.M., 
Head of Modem Language Department, Law- 
renceville (N. J.) SchooL i6mo, Cloth, 45 cents 

The Student rcquires only such helps as are cssential for com- 
prehending the text; not a redundance of annotations, but 
sufficient to sharpen his thought and give him a broad grasp of 
the grammar and syntax of the language, as well as of its idio- 
matic use. It is with such purpose that this edition of Freytag's 
"Die Journalisten" was prepared. Other distinctive features are 
the clear and handsome typography, the comprehensive intro- 
duction to Freytag's life and writings. the outline of the argument 
preceding each act, foot-notes on all points needine elucidation, 
and a complete vocabulary, with the principal parts of the irregulär 
verbs, and the pronunciation of the words where there may be any 
uncertainty. 

Goethe's Hermann und Dorothea. 

By Arthur H. Palmer, M.A., Yale Univer- 
sity. i6mo. Cloth, 50 cents. 

The animating purpose in preparing this edition of one of 
Goethe's best poems was to make its reading easy and enjoyable 
for its own sake. The Introduction and Notes are concise, but 
practical and helpful, while to the Vocabulary has been given the 
most careful attention in order to make it complete, accurate, and 
thoroughly satisfactory. 

D. APPLETON AND COMPANY, 

NEW YORK. BOSTON. CHICAGO. LONDON. 
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TWENTETH CENTURY TEXT-BOOKS* 

GERMAN. 

Lessing's Minna von Barahelm. 

With Introductioiiy Notes, and Vocabulary. By Charles 
BuNDY Wilson, A.M.y Professor of German Language and 
Literature in the State University of Iowa. lUustrated. 
i6mo. Cloth, 50 Cents. 

" Minna von Barnhelm " is recognized as the best German comedy, 
and as it was also the first national comedy it occupies a very important 
place in the histoiy of German literature. In preparing this edition an 
effort has been made to lead the Student to an appreciation of Lessing's - 
drama as a masterpiece of literary art. The introduction discusses, 
among other things, the historical background, the literary significance 
of " Minna von Barnhelm/' the sources of the plot, the characters, the 
lAiiguage, and the criticisms of contemporaiy and recent writers. The 
notes, whidi have been placed at the bottom of the page to avoid the 
necessity of a double reference to the back part of the Ixrak, draw atten- 
tion to peculiarities of idiom, and explain all ordinary difficulties. The 
appended vocabulary is complete, and the illustrations have been 
selected with care. 

Schiller's Die Jungfrau von Orleans. 

Eine Romantische Tragödie. With Introduction, Notes, 
and Vocabulary. By Lewis A. Rhoades, Ph.D., Professor 
of German in the University of Illinois. Illustrated. i6mo 
Clothy 60 Cents. 

"Die Jungfrau von Orleans" is one of the most interesting and 
poetic dramas in the German language. Its subject-matter» as well as 
its literary form, appeals strongly to the pupil, and makes it an especially 
stutable introduction to the works of Schiller. This edition has been 
adapted to the needs of high schools, and, in the introduction, material 
has been supplied to explain the historical setting of the drama and its 
merit as a masterpiece of literaiy art. 

D. APPLETON AND COMPANY, 

NEW YORK. BOSTON. CHICAGO. LONDON. 
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